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TABLA IV 

.MEDIDAS LINEALES. 

Varas. 

MILIMETROS. 
Fracciones cu

Piés. Pulgadas Líneas. Puntos. yo denomina
dor es 419 

Taras 
y decimales 

de vara. 
1---------1---------------,1-----1 

1 milímetro.. . . • . . O 
2................ O 
3.............. O 
4 . ......... . . . . . . , O 
5 •••• ·.•.... • • • • • • O 
6..... . ....• : • . . O 
7..... . . . . . . . . . O 
8...... . . . . .. . . . . O 
9 • • • • • • .. • . • • • • • O 

10..... . . . . . . . . . O 

o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 

o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 

o 
1 
2 
2 
s 
3 
3 
4 
4 
5 

CENTIMETROS. 

6 
o 
6 
o 
6 
1 
7 
1 
7 
1 

78 
156 
234 
312 
390 
49 

127 
205 
283 
361 

0.001193 
0.002387 
0.003580 
0.004773 
0.005!:167 
0.007160 
0.008353 
0.009547 
0.010740 
0.011933 

Varas. Piés. Pulgadas Líneas. Puntos. yo denomina- y decimales 

1 

Fracciones cu•1 V aras 

1 centímetro . . . . . . O 
2................ O 
3...... . . . . • . • . • . O 
4.......... . . . . . . O 
5... ............. O 
6..... . • . . . .. . . . O 
7............... . O 
8................ O 
9...... . • • . . . . • . O 

10.... . .. . . . ...... O 

dores 419 de vara.. 

---- -----------
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 

o 
o 
1 
1 
2 
2 
3 
3 
3 
4 

5 
10 

3 
8 
1 
6 
·o 
5 

10 
3 

DECDJETROS. 

1 
3 
5 
7 
9 

11 
1 

: 1 

361 
303 
245 
187 
129 

71 
13 

374 
316 
258 

~' ra.cciones cu
Piés. Pul~ada.s Líneas. Puntos. ye, denomin..

dor es 419 

0.011933 
0.023866 
0.035800 
0.047733 
0.059666 
0.071599 
0.083532 
O 095465 
0·107399 
0.11 !)332 

Vara.• 
y deoim&le• 

de vara.. 

1 

1 Varas. 

1---------:------ ---1-----1----1------
1 decimet,ro.. . . . . . O 
2 •••••. • · •••••••• O 
3 •••••••••••••••• O 
4...... . . . . . . • . . . O 
5...... . . . . . • . • . O 
6...... . . . • . • . . . . O 
7................ O 
8......... . ...... O 

10. .. • . • . •. . . . . . . . 1 

o 
o 
1 
1 
1 
2 
2 
2 
o 
o 

4 
8 
o 
5 
9 
1 
6 

10 
2 
6 

3 
7 

10 
2 
5 
9 
o 
4 
7 

11 

6 
1 
7 
2 
9 
3 

10 
4 

11 
6 

258 
97 

355 
194: 

33 
291 
130 
388 
227 

66 

0.119332 
0.239663 
0.357995 
0.477327 
0.596659 
0.715990 
0.835322 
0.954654 
1.073986 
l.1933l7 

9 ........... .. .. ·¡ 1 
,,_ ______________________________ ... 

Tom. X,- 29. 
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7 

LEGU!S. 

METROS, 
' 

Fra.cc1vnett cu• Legua.•. 
L eguas. Ya.ras. yo denomina.- y dec,males. 

dores 419. de legua.· --
1 kilómetro •........••.•....... o 1193 133 0.238663 

Fra.ceiones cu- Va.ras 
1 ••••.•..•...•.••..•.....•.... o 2386 266 0.477327 

Ya.ra.s. P,és. Pulgada a Línea.a. Puntos. yo denomina.- y d•cimales 
J ~r u 419 de vara.. 3 .... ... - ••...•............... o 3579 399 0.715990 

--------------
4 .... ...........••.. . ........ o 4773 113 0.954654 

1 metro ...... 1 o 6 11 6 66 1.193317 
2 ....•••..... 2 1 1 11 o 132 2.386635 5 ... .................... ~ ..... 1 966 246 1.193317 

3 ............ 3 1 8 10 6 198 3.579912 
4 ............ 4 2 3 10 o 264 4.773270 
5 ...... . ..... 5 2 10 9 6 330 5.966587 
6 ........ . . . 7 o 5 9 o 396 7.159905 

6 .••.••••••..............•..•. 1 2159 379 1.431981 

7 ......... .................... 1 3353 93 1.670644 

7 ............ 8 1 o 8 7 43 8.353222 
8 ............ 9 1 7 8 1 109 9.546539 8 .••.•. ....................... 1 4546 226 1.909308 

9 ..... . ...... 10 2 2 7 7 175 10.739857 
10 .•.•..•.••• . 11 2 9 7 1 241 11.933154 9 ............................. 2 739 359 2.147971 

20 .•..•.•...•. 23 2 7 2 3 63 23.866348 
30 ............ 35 2 4 9 4 304 35.799523 10~ ................ · . · · · · • · · · · · 2 1933 73 2.386635 

40 ..... . ...... 47 2 2 4 6 126 47.73i697 
50 ....•...•... 59 1 11 11 7 367 59.665871 20 ..•.•• . ••.••.•• , •.•• · ·• · · • • · · 4 3866 146 4.773270 

60 ...•••...•.. 71 1 9 6 9 189 71.599045 
70 ••••..•••... 83 1 7 1 11 11 83.5c2220 30 .• . ..................... .,. .... 7 799 219 7.159905 

80 ........... 95 1 4 9 o 252 95.465394 
90 ..•......•.. 107 1 2 4 2 74 107.398568 40 . ... ··· •· .................. ! •• 

9 2732 292 9.546539 

100 .•.......•• . 119 o 11 11 3 315 119.331742 
200 .........• . . 238 1 11 10 7 211 238.663484 50 ••..••..•............••.•. , ·. 11 4665 365 11.933174 

300 ........•... 357 2 11 9 11 107 357.905227 
400 •.......••.. 477 o 11 9 3 3 477.326969 60 . ••..•..••••••.....•..• , ••••• 14 1599 19 14.31980[ 

500 ......•..... 596 1 11 8 6 318 591>.658711 
600 ........•... 715 2 11 7 10 214 715.990453 70 .•••.•...•.....•............• 16 3532 92 16.706444 

700 •.••........ 835 o 11 7 2 110 835.322196 
800 ............ 954 1 11 6 6 6 954.653938 80 ... ...... , ................ · · · 19 456 165 19.093079 

900 ........... 1073 . 2 11 5 9 321 1073.985680 
]000 ......•..•• 1193 o 11 5 1 217 1193.317422 90 .•. ... . ...... , ........... · · · · 21 2398 238 21.479714 

2000 ..... ..... , 2386 1 10 10 3 15 2386.634845 
3000 ...•..•..... 3579 2 10 3 4 202 3579.852267 100 .... .......................... 23 4331 311 23.866248 

4000 .....•....•. 4773 o 9 8 6 30 4773.269690 
5000 •...•.•...•. 5966 1 9 1 7 247 5966.587112 

10000 ..••..... .. 11933 o 6 3 3 75 11933.124224 • 1000 ....•••••••.•.•.•.•..•••••... 238 3317 177 238.663484 

-
1 kilómetro en leguas .•••••.• 0.2386634845, logaritmo .•.•....• 1.3777860 

)., -----------:----------------'T ~---------------------------~ 
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MEDIDAS S1JPERFICIALES O (J1JADRA:DA-S. 

. 
Ventfmetros cuadrados. 

Decímetros cuadrados • 
, 

oi 
oi 

.. oi ..¡ ~ .. .. 
oi "d o 

"d i .. "d .. o 
~ 

.. .. "d .. Fracciones cu - Vara.a cuadra• '"O ., ::, .. .., .. .. e, 
::, .. yo de~omina - das y decima-::, "d 

:'i " e, .. e, 

" dor es 175561 . les de vara. ::, 

1 ., ., .. ... .. ., 
3 ., ., .. 

'"' o e e .. 
I> i:,: ~ :::s p., p., -

m 1 .. m .; 
"' 

"d ., o .. .; :! "d "d "d "O :! .. 
:! o .. ..;,; Fracciones cu- V,nas cua.lra-"d ::s "d 

"O .. e, .. .. yo denomin"- d&s y decima· .. ~ m 
::, ::, ::, e, e, dor es 175561. les de var&. " 

.. .. 
::, "d ., m ., o .. .. o 

f m .., ., i= .. ~ ~ e :::s 
> p., ~ p., 

1 centím. cuadrado. o o o 26 82 150014 0.000142 -----------~-
1 decímetro cuadr. o o 18 65 77 78715 0.014240 

2 - - o o o 53 21 124467 0.000285 2 ............... o o 36 131 10 .iJ.57430 0.028480 
3 - - o o o 79 104 .98920 0.000427 3 o o 55 52 88 60584 0.042720 ............... 
4 - - o o o 106 43 73373 0.000570 4 ............... o o 73 118 21 139299 0.056960 
5 - - o o o 132 126 47826 0.000712 5 ............... o o 92 39 99 4:2453 0.071200 
6 - - o o 1 15 65 22279 0.000854 

' 
6 ............... o o 110 105 32 121168 0.085440 

7 - - o o 1 42 3 172293 0.000997 7 .... ' .......... o o 129 26 110 24322 0.099680 
8 - - o o 1 68 86 146746 0.001139 

• 
8 ................ o 1 3 92 43 103037 0.113921 

9 - - o o 1 95 25 121199 0.001282 9 ......... ,. ..... o 1 22 13 121 6191 0.128161 
10 - - o o 1 121 108 95652 0.001424 10 ............... o 1 40 79 54 84906 0.142401 

1 20 - - o o 3 99 73 15743 0.002848 ! 20 ............... o 2 81 14 108 169812 0.28-1801 
' 30 o o 5 77 

\ 

37 - - 111395 0.004272 1 30 ............... o 3 121 94 19 79157 0.427202 
1 40 - - o o 7 55 2 31186 0.005696 1 40 ............... o 5 18 29 73 164063 0.569603 

50 ...... - o o 9 32 110 127138 0.007120 50 ............... o 6 58 108 128 73408 0.712003 
60 - - o o 11 10 75 47229 0.008544 60 ••••••••••• 9 ••• o 7 99 44 38 158314 0.854404 
70 - - o o 12 132 39 142881 0.009968 70 " ............ -. o 8 139 123 93 67659 0.996805 
80 - - o o 14 110 4 62972 0.011392 80 ............... 1 1 36 59 8 152565 1.139205 
90 - - o o 16 87 1121 158624 0.012816 

100 - - o o 18 65 77 78715 0.014240 1 .. 

-
90 ............... 1 2 76 138 58 61910 1.281606 

100 ............... 1 3 117 73 112 146816 1.424006 
--- - / . ~---------------------------" 
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METROS CUADRADOS. 
\ 

MEDIDAS AGRARIAS. 

VENTURAS. 
,.; .. ., .,_ 

""'<O ,,; 
..,, ,.; ,.; ,-., .. ., o 01() ., 

~ ~ .., 
""' >.l~ 1 

""' .. ., 
~ 

:::,~ ., 
""' " .::: CJ., Varas cuadra• .. 
:! CJ ., "C ., .. ., 

111 .. da.s y d•ci-" ""' ., " " ., o .. 
" (,) <,) 

"""' males de va.ra.. CJ 

" .,.., 
"' 111 o " ., (,) .. .. .s ·o e :! '-Q bD ., 

:ni " :i ,5 é 
p,. p.; " ... o c.. ..:1 c.. Í'« e: --------- ----1 metro cuadrado. 1 3 117 73 112 146816 1.424006 

2 .............. 2 7 91 3 81 118071 2.848013 

Varas Piés PuJg,.da.a Líneas Puntos Vara.a cua.dradas y 
cuadra.das . c11adrados. cu&dradas. cuadradas. cuadrados. decimales de vara.. 

1 centiara .... 1 3 117 73 113 1.424006 
10 •...•.•.... 14 2 23 17 120 14.240065 
20 ........... 28 4 46 35 97 28.480129 
30 .....••.... 42 6 69 53 73 42.720194 
40 ........... 56 

1 

8 92 71 

1 

49 56.960259 
50 ........... \ 71 1 

1 
115 89 26 

1 
71.200324 

100 .......... 142 3 87 34 52 142.400647 
3 ..... .. ... . . ' 4 2 64 77 50 89326 4.272019 

4 .............. 5 6 38 7 19 60581 5.696026 
ARAS • 

5 . . . . . . . . . . . . . . 7 1 11 80 139 31836 7.120032 
6 .............. 8 4 129 10 101 3091 8.544039 

Vara~ Piés Pulga.das LfoPa~ Puntos /Vara.• cuadra.das y 
cuadradas . cuadrados. cuadrada.s. cuadrada.a. cuadra.dos. decimales de va.rit. 

7 . . . . . . . . . . . . . . 9 8 192 84 69 149907 9.968045 
1 ara ........ 142 3 87 34 52 142.400647 

10 ..•........ 1 1424 o 8 55 84 1424.0064 71 
8 . . . . . . . . . . . . . . 11 3 76 14 38 121162 11.392052 20 ..... ···--1 2848 o 16 111 25 2848.012941 

30 •.••...•... 4272 o 25 22 109 4272.019412 
9 .............. 12 7 49 88 7 92417 12.816058 

40 .......... 
1 

5696 o 33 78 49 5696.025883 
50 •.......•.• 7120 o 41 133 133 7120.032353 

10 .............. 14 2 23 17 120 . 63672 14.250065 
100 ........... 14240 o 83 123 123 14240.064707 

20 
.. ' ••• ♦ •••••••• 28 4 46 35 96 127344 28.480129 HECT.ARAS. / 

30 .............. 42 6 69 53 73 15455 42.720124 
40 ............. 56 8 92 71 49 79127 56.960259 

i VuM Piés Pulg,.da.s Líneas Puntos Va.ras cuadradas y 1 
1 cuadra.Ju. cuaJ,ados. cuadrada.s. cuadracla.s. cua.drados. decimales dd vara.. 
1 ---

50 .............. 71 1 115 89 25 142799 71.200324 
60 ......•....... 85 3 138 107 2 30910 85.440388 
70 ••...•..•••••. 99 6 17 124 122 94582 99.680453 

1 hectara .. 1 14240 o 83 123 123 14240.064707 
2 ......... , 28480 1 23 103 101 28480.129414 

42720 1 107 83 80 42720.194121 3 ..••.•.. · 1 
56960 2 47 63 59 56960.258827 4 ......... 

5 ..... . ... 71200 2 131 43 37 71200.323534 
80 •••... , ••••.•. 113 8 40 142 98 158254 113.920518 

6 ......... 85440 3 71 23 16 85440.38824 l 
7 ......... 99680 4 11 2 139 99680.452948 

90 ••• ; •••.•..••. 128 1 64 16 75 46365 128.160582 

100 •..•••.•.•.... 142 3 87 
341 

51 1100371142.400647 
1000 .... , .... · .... , 1424 o 

8 I 55 84 47004 1424.006471 
~ 

8 ....... ... 113920 4 94 126 117 113920.517655 
9 ......... 128160 5 34 106 

1 

96 128160.582362 
10 ....•.... 1424001 5 118 86 75 142400.657069 

100 .. 1424006 4 34 1 1 28 1424006.470685 . .. . . . 
-

1 hectara, en caballerías de tierra .... 0.0233670459, logaritmo... . 2.3686038 
.,. 

~ 
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MEDIDAS CUBICAS. 

()entimetros cúbicos-

' 
1 

~ 
,.; "Ó ., 

~~= -~ ,,; .; 
.; ., o ., .; .o u u e~2 
u -= ;a :z :s o u ., '"º u ,::, ,::, Q) s:: ;a 

,¡a :o ., u u ., s:: ·- '-":I 
u ,:;l 

"Ó 
., " ·6 ~~ ., o ., .. .E ., ., "" 
.. s:: ~ s:: :¡ s:: 

'" :i ::1 

~ ~ 
.... 

> ¡:,,, ¡:,,, 
""' - - - -

1 centímetro cúbico ..... o o o 136¡1727 18120635 
2 .....••.......••••.... o o o 2731726 36241270 
3 . ...•••••.•...... ~ .... o o o 410 1725 54361905 
4 ........ ; .. ........... o o o 547 1724 72482540 
5 ...... ........ ......... o o o 684 1724 17043116 
6 ...•.•.....•.......... o o o 821 1723 35163751 
7 •....•.•.....•...••.•. o o o 958 1722 53284386 
8 ..••..•..••••.•.....•. o o o 1095 1721 71405021 
9 .•..•..••..•.•......•. o o o 1232 1721 15965597 

10 .....•..•.•.•.•...•... o o o 1369 1720 34086232 
20 ......•....••......•.. o o 1 1011 1712 68172464 
30 ............•.....•.•. o o 2 653 1705 28698637 
40 .•...•........•....... o o 3 295 1697 62784869 
50 .•..•• . ..•..........•. o o 3 1665 1690 23311042 
60 ..........•...•..••... o o 4 1307 1682 57397274 
70 ..............•.••.••. o o 5 949 1674 17923447 
80 .••.•.....•••••.••••.. o o 6 591 1667 52009679 
90 ..•.•..........••....• 

~ 1 

o 7 233 1660 12535852 
100 ..................•... o 7 160311652 46622084 
200 ......••••..•••....... o 15 1479,1577 19684109 
300 ............•..•...... o o 23 1355 1501 66306193 
400 ...•••.....•.........• o o 31 1231,1426 39368:H8 
500 ...••........•........ o o 39 1107 1351 124;30243 
600 .. ~ ..............•...• o o 47 983 1275 59052327 
700 .......•.•...••.••.•.• o o 55 8591200 32114352 
800 ..•.....•.........•... o o 6a 7351125 5176377 
900 ...•........•....... . o o 71 6111049 51798461 

1000 ...•...•........•..... o o 79 4871 974 24860486 

.... ~· ... . ·=·,.- ... 

' " . ""<1 ... ..... 
., > .. "' 
.~-i:s 
.e " -= ., 
u-;; 
:¡ 1: .. ·-., u 

> --
0.000002 
0.000003 
0.000005 
0.000007 ' 
0.000008 
0.000010 
0.000012 
0.000014 
0.000015 
0.000017 
0.000034 
0.000051 
0.000068 
0.000085 
0.000102 
0.000119 
0.000136 
0.000153 
0.000170 
0.000340 
0.000510 
0.000680 
0.000850 
0.001020 
0.001190 
0.001359 
0.001529 
0.001699 

-A ,~--
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1 decímetro c'4bico ..... . 
2 •••.•. ' ............. . 
3 ...•.. ................ 

' 4 1 •••••••••••••••••••• • 

5 •.....•...••......... 
6 . ..•.......•. - ....... . 
7 .•••..•.•••........... 
8 ...••••••••.•.•• J ••••• 
9..... . .............. . 

10 .....•.••..•......... 
20 ................•..... 
80 ... . · ................. 1 

40 ............. . ...... . 
50 ..••. . ................ 
60..... • ...•.•......... 
70...... • • • . • • .....•... 
80 ...•.•......••..•..... 
90 .•••..•..•............ 

100 ..•••.•..•••.•.•••... 
200 .••..•••....•.••.•.... 
300 •....•.•.••.... . .•.... 
400 ...•..•••.•......•.... 
500 .••••.••• . •.•..•...•.. 
600 ••..•••••..•......... 
700 ......•... ,. .......... . 
800 •.••.. , ..•..•......... 
900..... • .••..•.•....... 

1000 •.•.•.••••• . .......... 

Dedmetros eúbfoos• 

O O 79 487 9741 24860486 ().0()1699 
O O 158 975 220/ 49720972 0.00339!) 
o o 237 1462 11951 1021399 0.005098 
O O 317 222 441 25881885 0.006787 
O O 896 709 1415 50742371 0.008406 
O O 4751197 662 2042798 0.010196 
O O 554 1684 1636 2690328i 0.011895 
O O 634 444 882 51763770 0.013594 
O O 713 932 129 3064197 0.015294 
O O 792 1419 1103 27924683 0.016993 
O O 1585 1111 478 55849366 0.033')86 
O 1 650 802 1582 10213990 0.050979 
O 1 1443 494 957 38138673 0.067972 
O 2 508 186 332 66063356 0.084965 
O 2 130Q 1605 1436 20427980 0.101958 
() 3 3651297 811 48352663 0.118950 
O 3 1158 989 187 2717287 0.135943 
O 4 223 680 1290 30641970 0.152936 
O 4 1016 372 665 58566653 0.169929 
O 9 304 7441331 43573247 0.339858 
o 13 1320 11171269 28579841 0.509788 
O 18 608 1489 935 13586435 0.679717 
o 22 1625 13311600 72153088 0.849646 
1 O 913 506 538 57159682 1.019575 
1 5 201 878'1204 42166276 1.189504 
1 9 12171251 142 27172870 1.359433 
1 14 505 1623 808 12179464 1.529363 
1 18 1522 2671473 7074611'7· 1.699292 

Tom. X,-80 . 
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METROS mrnrcos. 

Varas Piés I Pulgadas Líneas Puntos Van,s cúbica,s y deci-
cúbica,s, cúbicos. 1 cúbica.•. cúbica.E. cúbicos. ma,les de va,ra,. 

---
1 metro cúbico ... 1 18 1522 267 1474 1.699292 
2 • .. ••..••...... 3 10 1316 535 1220 3.398583 
3 ......•.•.•... 5 2 1110 803 966 5.097875 
4 ..•.. . .. . .. . . 6 21 904 1071 712 6.797167 
5 . . . . . .. . .. ~ .... 8 13 698 1339 458 8.496459 
6 •...........•. 10 5 492 1607 204 10.195750 

I 7 •.......•.•.•. 11 24 287 146 1678 11.895042 
8 ••••...•..•... 13 16 81 414 1424 13.594334 
9 .............. 15 7 l603 682 1170 15 293626 

10 •.•.. . . . . . . . . 16 26 lp97 950 916 16.992917 
20 ••.•..•....•.. 33 26 1067 173 103 33.985835 
30 ••• , .......... 50 26 736 1123 1019 50.978752 
40 .............. 67 26 406 346 206 . 67.971669 
50 • 1 •••• ,., •••• 84 26 75 1296 1122 84.964587 
60 101 25 1473 519 310 

. 
101.957504 .............. 

70 •••••.......•. 118 25 1142 1469 1225 118.950421 
80 , ••.••...•.•.•. 135 25 812 692 413 135.943338 
90 . . . ... . . . . . . . . . . 152 25 481 1642 1329 152.936256 

100 ............. . 1 169 25 151 865 516 169.929173 
1000 . . . . . . . . ..... 1699 7 1515 12 1706 1699.291731 

MEDIDAS DE 'CAPACIDAD 

P .&B.& .&RIDOS. 

LITROS. .. 
,,¡ ,.; .; J Fra,cciones 

' · :§ C&rgas y de-., " .; ., 
" cuyo aenomi-.. IIO .. "t:I :a 

"" .. ;; = :; t. n&dor es ouna'e• de 

J, ~ e 
" ~ = ,; W5600;:i9 parg&. 

~ ~ u p.. 

--------------
1 litro ......•.•... o o o o o 79 20755339 0.005506 
2 ................ O ' o o o 1 8 41510678 0.011011 
3 ••....••..••••.. o o o o 1 87 62266017 0.016617 
4 ......•.•.. .... o o o o 2 17 9461297 0.022023 
5 ................ o o o o 2 96 30216636 1 0.027529 
6 ... ............ o o o o 3 25 50971975 0.033034 
7 ....•••..••••... o o o o 3 104 71727314 0.038540 
8 ....•........... o o o 1 o 34 18922594 0.044046 
9 .............•.. o o o 1 o 113 39677~33 0.049551 

10 •....••.•..••... o o o 1 1 42 60433272 0.055057 
~ "' 

, 
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1 decálitro . ....... . 
2 ...•............ 
3 •••••••••••.•..• 
4 ............... . 
5 •••••••...•• · . .•. 
6 ........... ··'· .. . 
7 ............... . 
8 ............... . 
9 ............... . 

10 .............. . 

1 hect6litro ..... 

,; 
too 
:;¡ 
o 

o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 

.... 
2 .................. 
3 , .. •·• ............. 
4 .................. 
5 .................. 
6 .................. 
7 .. " ... ' ........... 
8 .................. 
9 .................. 

10 ............ ...... 

ú, .. .., 
" e .. 

¡:¡,, 

o 
o 
o 
o 
,O 
o 
o 
o 
o 
1 

DECALITROS. 

.; .. 
;;; 
" ~ 

o 
o 
o 
o 
1 
1 
1 
1 
1 
o 

1 

ai . 1 .. 
. ! Fr&eciones 

,;, ..o 
cuyo denomi- Carg&s y de• ,; ,c ., § " n&dor es cim&les de 

~ 
:, 

' carga,. 
E: 

... ,3560059 .. 
" C ;¡ o ¡:i,, 

1 1 . 421 60433272 0.055057 
2 2 85 47306485 0.110114 
3 3 128 34179698 0.16'5171 
5 1 21 21052911 0.22022s 
O 2 64 7926124 t 0.275285 
1 j 3 106 68359396 0.330342 
3 O 149 · 55232606 ,0.385399 
4 2 ' 42 142105822 0.440456 
5 3 85 28979035 0.495513 
1 O 128 1585224.8 0 • .550571 

HECTOLITROS, 

Fra,ccionee 
cuyo denomi

na,<lor es 
73560059 

Cuga,s y de
cima,lea da 

carga. . 

--~----------·--~ 
o 1 o 1 
1 o o 3 
1 1 o 3 
2 o o 4 
2 1 1 o 
3 o 1 1 
3 1 1 2 
4 o 1 3 
4 1 1 4 
5 1 o o 

o 
1 
2 
3 
o 
1 
1 
2 
a 
o 

128 
106 

84 
62 
41 
19 

147 
125 
103 

83 
71 

15852248 0.5505'l. 
31704496 1.101 11 
47556744 J.65J112 
63408992 2.26482 

5701181 2.7.!853 
21553429 s.13423 
37405677 353994 
5~257925 l 104564 
69110173 _955135 

100 . ......... 55 o o 1 1 l
, 11402362 5.505705 
40463561 J5.057052 

...::.:,~:..;_~;__,:,,,.;;,,,,:.,,,;,.,,,;,,,.::..:..,:_:..:.:..:..,;_;__:..._ _ _:..._~ ___ __,:,_ __ _ 
PARA. A.CEITE. 

LITROS. 

Cua,rtillos y 
decima,le• de 

cuartillo . 

Cu&rtillos y 
deeima.les de 

cu&rtillo. 

:::::J 

11.863907 
. ........•• , • • . • 1.975651 6 litros .......• , · • · · 13_829558 

2 . . . . • . . . • • • • • . • . • • • 3.951302 7 . . . . . . . . .. . . . . . . . . 15.805209 
a . . . . . . . . . . . . . . . . • . . 5.926953 8 · · · · • • · · • • • 17.780860 
-4 . • • • • • . • • • • • • • • • • • • 7.902604: 9 .... - ••.•• "..... 19.75&511 
4 • . . . . • . . . . . . . . . . . . • 9.878255 10 ..•....•• _·_·_· _· ·_·_· ---- -r ).__ _________________ _ 
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DeeAlltros• 

1 decálitro ••.••..•.• 
2 . •.•.•..••.•...•.• 
3 ................. . 
4 .....••......•.... 
5 ................. . 

CuA1tilloa y decima, 
lea de cuartillo. 

, 19.756511 
39.513022 
59.269533 
79.026044 
98.782554 

Cu&rti\101 y decima
les de cuartillo. 

6 decálitros.. . . . . . . • • 118.539065 
7 . . . . . . . . . . .. . . . . . . 138.295576 
8 . . . . .. . . . . . . . . . . . . 158.052087 
9 . . . . . . . . • . . . . . . . 177 .808508 

10 . • . . . .. . • • • . • • • • • • 197.565109 

• Heet~IUros. 

1 hectólitros .••••..• 
2 ... ,. .............. 
3 ................. . . . . . . . . . . . . . . . . . ................. 

... .............. 

Cuartillo■ y jlecima. 
ieR de cuartillo. 

197.565109 
395.130218 
592.695326 
790.260435 
987.825544 

1185.3907 53 
1382.955762 
1580.520871 
1778.085979 
1975.651088 

20 bectólitros ..•• 
30 . ............ 
40 . ............ 
50 . ...... .. .... ... 
60 • •••• ♦ •••••• • 

70 . ........... . 
80 ......... : .. ·• 
90 ............. 

100 .... , ........ 
1000 ............. 

Cuartillos y decim&• 
les de cuartillo. 

3951.302176 
5926.953264 
7902.604353 
9878.255441 

11853.906529 
18829.557617 
15805.208705 
17780 859793 
197 56.510882 

197665.108816 

PARA LOS OTROS LIQUIDO$. 

Litros• 

Cuartillos y decima· 
lea de c11art illo. 

1 litro .•....•••..•• . • 
2 •.......... ... , ... . 
3 ................. . 
4 .............•..••. 
5 •••••••• • •••••• 11 

2.191716 
4.383432 
6.575148 
8.766864 

_lQ.~~~580 

Cu&rtilloa y decim&• 
Jea de cuartillo. 

6 litros . . • . . • • .. • • • • 13.150296 
7 .•...• . •...••••• , • • 15.342012 
8 .......... •,•....... 17.533728 
9 .... . .......... •.. • . 19. 72;>444 

10 ................ •.... 21.917160 
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1 decálitro .......... . 
2 ................. . 
3 •••••••••..••.•• 
4 ................ . 
5 . . . . .. ... . . . ....... . 

1 hectólitro .•••• 
2 ................ . 
3 ................ . 
4 • .. • • • • • • • • • . ••• 
5 ............... .. 
& ••••••••••••••••• 
7 ................ . 
8 ................ . 
9 ..•.•............ 

10 ................ . 

Cua.rt.illo• y decima
les de cuartillo. 

21.917160 
43.834319 
65.751479 
87.668639 

109.585799 

6 deuálitros 
7 ................. . 
8 ................. . 
9 ................. . 

10 ..•••....•• 

Cuartillo• y decima
lea de cuartillo. 

131.502985 
153.420118 
175.337278 
197.254437 
219.172597 

Heet6lltros. 

Cuartillos y ,lecima• 
lea de cuartillo. 

219.171597 
438.343194 
657.514791 
876.686388 

1095.857986 
1314.029583 
1534.201180 
17 53.372777 
1972.544374 
2191. 715971 

Cuartillos y decima., 
l!l• de cuartillo. 

20 hectólitros 4383.431942 
30 ........ : . . • .. 6575.147813 
40 • . .. .. • • • • . .. . 8766.863885 
50 . . .. • . • , . • • . . 10958.579856 
60 .•.....•.••.• 13150.295827 
70 • . . . • . . .. • • • . . 15342.011798 
80 • • • . .. • . • . • . . • 12533.727769 
90 . • • . • . . .. . . • . • 19725.4437 40 

100 . .. • . . . • . • .. . • 21917.159711 
1000 ..••.•..•.. : •• . 21.9171.597114 

MEDIDAS PONDERABLES O PESAS. 

Beet6,rramos 0 

.; .. Fraccione■ cu· Libras y de· .. :i • • .. e yo denomina- oimales de .. .A 
o 

.s 
~ 

;¡ " dor ea libra.. 
11 ... :! 23012H7 . a < (.!> - ----- - ----

1 hect6gramo o 3 7 22 9341366 0.217275 
2 .......... o 6 15 8 18682732 0.434550 

.......... o 10 6 al 5011781 0.551825 
o 13 14 ,17 14353147 0.869100 
o 1 6 4 682196 1.086375 
o 4 13 26 10023562 1.3Q3650 
o 8 5 12 19364~28 1.520925 
o 11 12 35 5693977 1.738200 
o 15 4 21 15035343 1.955475 
o 2 12 8 1364392 2.172749 

" 
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1 kilógramo . . . . . . O 
2 ................ O 
3............. ... O 
4.......... ...... O 
5..... .. . . . . . ... O 
6... ..• ..• . ...... O 
7...... .... ...... O 
8 .......... •••••• O 
9.... . . . . . • • . ••. O 

10. ..... .... ...... O 
20 .•.......... •· •. O 
30 .......... . ..... · O 
40...... .. ...... O 
50............. ... 1 
60............. •. 1 
70 ..••••...• ; ••.•. · 1 
80 ..•.•.... ~... .. 1 
90............ .. 1 

100 ....•. : ... ~.;; .. 2 · 
1000 ... . .....•. ·.:.;; 21 

10000 ............... . 217 

KILOGRAMOS. 

O 2 2 12 8 
O 4 5 8 16 
O 6 8 4 24 
O 8 11 O 21 
O 10 13 13 4 
O 13 O 9 12 
O 15 3 5 20 
O 17 6 1 28 
O 19 8 '14 O 
O 21 11 10 8 
1 18 7 4 17 
2 15 2 14 25 
3 11 14 8 34 
O 8 9 19 6 
1 5 5 13 15 
2 2 1 7 ~4 
2 23 13 1 92 
3 1 20 8 12 5 

· O 17 4 6 13 
. 2 22 11 '15 131 

1 2 7 14 24 

Fracciones cuyo 
denominador es 

2301~317 

1364392 
2728i84 
4093176 -
5457568 
6821960 
8186352 
9550744 

10915136 
12279528 
13643920 

Libr&S y deci
males de 

libra. 

2.172749 
4.345499 
6.518248 
8.690998 

10.863747 
13.036497 
15·209246 
17.381996 
19.554745 
21.727495 
43.454990 
65.182485 
86.909980 

·108.637474 
130.364969 
152.092464 

·173:819959 
·195.547454 
217 .2'74949 

4-275523 
17919433 
8551046 

22194966 
1282656~ 

3458172 
17102092 

7'7396'95 · 
2131717615 

666-5297 
20628336 

2172.749489 
21727 .494889 

DE PASTA P.UU. L! MONED!. 

Gramos. 

Fracciones cuyo ¡· Marcos y deci 111a. 
denn minador ea ¡88 de marco. 

23012317 

--------1---
11 gramo ...• ,,........... O 
2.... ..•.•. •. . . . .• . •.•• ••• O· 
& ....................... ·O 
4 ......... .•.. , ...... · ... . 
5 ......... ............ .. 
6........... . , ....... . 
7 ............... . ... ... 1 ••• 

8 ..... ................ .. 
9 ..... .................. . 

10 ..•...... ....... ........ 
' 

o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 

o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 

o 
o 
o 
1 
1 
1 
1 
2 
~ 
2 

1 8 
3 4 
5 O 
Ü' 8 
2 4 
4 O 
5 8 
1 4 

! j g 

553660 
1107320 
166()980 
2214640 
2768'300 
3321960 
3875620 
4429280 
4982940 
1>536600 

0.004345 
0.0086!H 
0.018036 
0.017382 
0.021727 
0.026-073 
0.030418 
0.034764 

1

. 0.039109 
o.~3455 ,.,_ _________________________ _,__,( 
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DEC!GR!MOS. 

·' :r¡ Fracciones cuyo M d . 
e den omin,.dor es arco• Y ecima-J 23012317_ les de marco. 

--------------1 
1 decágramo •••.•... • •••• 
2 .••.•••..• • ..•.•••. • ..•... 
3 1 ••••••••••••••••••••••• 

4 .................... .. 
5 ................... ' ... . 
6 •.••••••••.••.•.•....... 
7 . ...................... . . 
8 ••••••.••••••.•••••.•... 
9 ..................... .. 

10 ...•........... , .. · · : . . . 

o o 
o o 
O 1 
O 1 
O 1 
O . 2 
O 2 
O 2 
O 3 
O 3 

2 
5 
o 
3 
5 
o 
6 
3 

JI 

4 8 
3 4 
2 O 
O 8 
5 5 
4 1 
2 9 
1 5 
O 2 
4 10 

HECTOGRAMOS. 

5536600 
11073200 
16609800 
22146400 

4670683 
10207283 
15743883 
21280483 

$804766 . 
9341366 

0.043455 
0.086910 
0.130365 
0.173820 
0.217275 
0.260730 
0.304181 
Ó.347640 
0.397095 
0.434550 

Fracciones cuyo . 
denominador es Marcos y dec1m&• 

23012317. les de marco. 

----------1-----
1 hectógramo .••••. 
2 ....................... . 
a ....................... . 
4 ...................... . 
5 .••••...•.....••••.•.••. 
6 .•••.••••.•...•.•..••••. 
1 .... ................... . 
8 ...................... . 
9........... .. . . ....... . 

10 .... , ... , ..... , ....... .. 

O 3 
O 6 
1 2 
1 5 
2 1 
2 4 
3 O 
3 8 
3 7 
4 2 

3 4 10 
7 3 8 
3 2 7 
7 l 5 
3 O 4 
6 5 1 
2 4 O 
6 2 , 11 
2 1 9 
6 O 8 

9341366 
18682732 

5011781 
14353147 

682196 
10023562 
19364928 

5693977 
15Q35~43 

l964f392 

0.434550 
0.869100 
1.303650 
1.738200 
2.172749 
2.607299 
3.041849 
3.476399 
3.9101)49 
4.345i9~ 

IILOGIAMOS, 

1 kilógramo...... . . . . . . 4 2 
2.. . ........ ........... 8 5 
3...................... 13 O 
4 ..................... 17 3 
5...... . . . . . . . . . . . . . . . 21 5 
6 ••••••••••••••••••.••• 26 O 
7 ....•..•....... , . . . . . . 30 3 
8................. . . . . . 34 6 
9 .••••••••••.••••••.••. 1 391 o 

10.............. . ....... 43 3 
100........... . •....•.. 434 3 

.. ., 
► 111 
.e 
~ 

6 
4 
2 
o 
6 
4 
3 
o 
7 
5 
3 

Fraccjonea cuy• . 
denolJ)inador es r,brcos y dec1m1-

2301~317. les de marco • 

---1-----1----
o 
1 
2 
2 
3 
4 
4 
5 
o 
o 
1 

8 
4 
o 
8 
4 
o 
8 
4 
o 
8 
1 

1364392 
2728784 
4093176 
5457568 
6821960 
8i86352 
9550744 

1~15136 
12279528 
13643920 
21377615 

4.345499 
8,690998 

13.036497 
17.381996 
21.727495 
26.072994 
30.418493 
34.763992 
89.109491 
43.454990 

434.549898 
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E:::.D.A.B. 

DE ORO, 

Por 1 peso .........•......• _ .•..••............... 
Por 2.50 pesos ..•...•.....••.................•.... 
Por 5 ,, .... ................••. ►••. . • • .••••• 
Por 10 ,, ................. ...... .............. . 
Por 2t) 

,, •••• ., •• ♦ ..... ~ • • • • • • • • • • • • • ......... . 

~ o 
p. 

PL!TJ I COBRE. 

I 

--------
Por 0.01 O O 

,, 0.02 O O 
,, 0.03 O O 
,, 0.04 O O 
,, 0.05 o O 
,, 0.06 O O 
,, 0.07 O O 
,, 0.08 O O 
,, 0.09 O O 
,, 0.10 O O 
,, O.ll O O 

" 0.12 o I o 
11 0.13 o 1 
,, 0.14¡ O 1 
,, 0.15, O 1 
" 0.161 o 1 
11 0.17 o 1 
,, 0.18 O 1 
,, 0.19 O 1 
11 0.20 o 1 

o 
o 
o 
o 
o 
o 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
1 
1 

o 
o 
o 
1 
1 
1 
o 
o 
o 
1 
1 
1 
o 
o 
o 
1 
1 
1 
o 
o 

O 16 
l 7 
1 23 
O 14 
1 5 
1 21 
O 12 
1 3 
l 19 
O 10 
1 1 
1 17 
O 8 
O 24 
1 15 
O 6 
O 22 
l 13 

º1 4 O 20 

Por o.21 O 
,, 0.22 O 
11 0.23 o 
,, 0.24 O 
,, 0.25 O 
11 0.26 o 
,, 0.27 O 

I" 0.28 o 
,, 0.29 O 
,, 0.30 O 
,, 0.31 O 
,, 0.32 O 
11 0.33 o 
,, 0.34. O 
,, 0.35 O 
,, 0.36 O 
,, 0.37 O 
,, 0.38 O 
,, o.39 o 
11 0.401 o 

I 
I 
1 
1 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
3 
3 
3 

1 d.écimo de Hid~lgo. 
1 cuarto de Hidalgo. 
1 medio Hidalgo. 
1 Hidalgo. 
1 doble Hidalgo. 

1 
1 
1 
1 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
o 
o 
o 

. O 1 . 11 
I O 2 
l O '18 
1 1 9 
o o o 
O O 16 
O 1 7 
O 1 23 
1 O 14 
1 1 5 
1 1 21 
O O 12 
O J 3 
O l 19 
1 O 10 
1 1 1 
1 1 17 
O 'ó 8 
O O 24 
O 1 15 
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PL!T! Y COBRE. 

e~ \~ 
1 

g i • :n ·a . !El e 

. ] ~g:,i . . 1 . gg~ 
• Ul - fn O <1) o, to •- l1l • - Q) 

rñ f -~ ~· ,:> ·g "d ~ ~ ~ -~ t: ~ g '"d ~ 
~ ~ ~ ~ ] ~oc; 1 :B : ~ ~ -; ~o~ ~ P:I ::;! Q E-< >"< >,-o . p. - P:I - ::;! - t:.) - E-< >"< """" 

Por 0.41 o -3- __ 0 ___ 1_0/ 6 Por o.71 O 5 1 O 1 11 
., 0.42 O 3 O 1 O 22 ,, 0.72 O 5 1 1 O 2 

O.i3 O 3 O 1 1 13 ,, 0.73 O 5 1 1 O 18 
" 0.44 O 3 1 O O 4 ,, 0.74 O 5 1 l 1 9 
" 0.45 o 3 1 O O 20 ,, 0.75 O 6 O O O O 
,, 0.46 O 3 1 O 1 11 ,, 0.76 O 6 O O O 16 
" 0.47 O 3 1 1 O 2 ,, 0.77 O 6 O O 1 7 
" 0.48 O 3 1 1 O 18 ,, 0.78 O 6 O O 1 23 
" 0.49 O 3 1 1 1 9 ,, 0.79 O 6 O 1 O 14 
" 0.50 O 4 O O O O ,, 0.80 O 6 O 1 1 5 
" 0.51 O 4 O O O 16 ,, 0.81 O 6 O 1 1 21 
" 0.52 O 4 O o 1 7 11 0.82 O 6 l O O 12 
" 0.53 O 4 O O 1 23 ,, 0.83 O 6 1 O 1 3 
" 0.54 O 4 O 1 O 14 ,, 0.84 O 6 l O 1 19 
" 0.55 O 4 O 1 1 5 ,, 0.85 O 6 1 1 O 10 
" 0.56 O 4 O 1 1 21 ,, 0.86 O 6 1 1 1 1 
" 0.57 O 4 1 O O 12 ,, 0.87 O 6 1 1 1 17 t • 

" 0.58 O 4 · 1 O 1 3 ,, 0.88 O 7 O O O 8 11 
" o.59 o 4 1 o 1 rn ,, o.89 o 7 o o o 24 
" 0.601 O 4 1 1 O 10 ,, 0.90 O 7 O O 1 15 
,, 0.61 o 4 1 1 1 1 1 ,, 0.91 o 7 o 1 o 6 
" 0.62 O 4 1 1 1 17 ,, 0.92 O 7 O 1 O 22 
" 0.63 O 5 O O O 8 1 ,, 0.93 O 7 O 1 1 13 
:: o.64 O 5 O O O 24 ,, 0.9-! O 7 1 O O 4 

0.65 O 5 O O 1 15 ,, 0.9:5 O 7 1 O O 20 
" 0.66 O 5 O 1 O 6 ,, 0.96 O 7 1 O 1 11 
" 0.67 O 5 O 1 O 22 ,, 0.97 O 7 1 1 O 2 
" 0.68 O 5 O 1 1 13 ,, 0.98 O 7 1 1 O 18 
" 0.69 o 5 1 o o 4 ,, 0.99 o 7 1 1 1 1 9 
" 0.70 O 5 1 O O 20 ,, 1.00 1 O O O O O 
,, 1 1 

1 

1 
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TABLA .V 

MEDIDAS LINEA.LES. 

PRECIOS DEL METRO A TANTO LA V ARA 

Costando 1 vara lineal 1
1
6 de real, 1 metro valdrá •....... . •.... $ 

1 

" " ¡¡- " 
,, 

" .............. 
1 

" " 4 " 
,, 

" .............. 
1 

" " ll " 
,, 

" .............. 
" " 1 rea]' 

" " 
.............. 

" " 2 reales 
" " .............. 

,, 
" 3 ,, 

" " 
..... ~ ........ 

" " 4 ti " 
,, .............. 

,, 
" 5 ,, ,, 

" .............. 
,, 11 6 

" " " .............. 
" " 7 

" 
,, ,, ....... ...... 

" " 1 peso 
" " 

............... 
,, 

" 2 pesos 
" " .............. 

" 
,, 3 ,, 

" " .............. 
" " 4 

" " " .............. 
" " 5 

" " " 
.............. 

" " 6 
" " " .............. 

" " 7 
" " 

,, .............. 
11 " 8 

" " " .............. 
" " 9 ,, 

" 11 .............. 
11 " 10 

" " 11 ................ 

MEDIDAS SlJPERFIVIA.LES. 

0.01 
0.02 
0.04 
0.07 
0.15 
0.30 
0.45 
0.60 
0.75 
0.8~ 
1.04 
1.19 
2.39 
3.58 
4.77 
5.97 
7.16 
8.35 
9.54 

10.74 
11.93 

PRECIOS DEL METRO CUADRADO O CENTIARA A TANTO LA V ABA CUADRADA. 

Costando 1 vara cuadrada 1
1
, de real, 1 metro cuadrado valdrá .. .•. $ 0.01 
1 o.o~ " " '11 ¡¡- " " 

,, 
" 

.... 
1 0.04 " " " 4 ,, ,, 

" " .... 
1 0.09 " 

,, 
" ll " " " " 

" 
,, 

" 
1 real 

" 
,, 

" 
.... 0.18 

" 
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Costando 1 vara cuadrada 2 reales, 1 metro cuadrado valdrá .... $ 
,, 

" " 
3 

" " 
,, 

" 
.... 

,, 
" 

,, 4 ,, ,, 
" " .... 

" " " 
5 

" " " " 
" " " 

6 
" 

,, 
" " 

.... 
" 

,, 
" 

7 
" " 

,, 
" .... 

,, ,, 
" 

1 peso ,, ,, 
" .... 

,, ,, u 2 pesos 
" 

,, ,, .... 
,, 

" 
,, 3 

" " " 
,, .... 

,, ,, ,, 4 ,, ,, ,, 
" .... 

,, ,, ,, 5 ,, ,, ,, ,, .... 
,, 

" 
,, 6 ,, 

" " 
,, .... 

,, 
" 1/ 7 " " " " .... 

" 
,, 

" 
8 

" 
,, 

" 
,, .... 

,, 
" " 

9 
" " " " ,, 

" " 
10 ,, 

" " 
,, .... 

PRECIOS D~ LA RECTARA A TANTO LA FANEGA DE SEMBRADURA. 

Costando 1 fanega de sembradura 1 peso, 1 hectara valdrá .••••... $ 

" " " 
2 pesos, 

" 
,, ........ 

,, 11 " 
3 

" 
,, ,, . ....... 

,, ,, 
" 

4 
" 

,, 
" 

........ 
,, ,, 

" 6 " " 
,, ........ 

" " " 
6 

" " 
,, ........ 

,. ,, ,, 7 
" " 

,, ........ 
,, 

" 
,, 8 

" " " ...... . 
" " 

,, 9 
" " " ........ 

,, ,, 
" 

10 ,, 
" " ........ 

" lt " 
20 

" 
,, ,, ...... .. 

,, ,, ,, 30 " 
,, ,, ........ 

,, ,, 
" 

40 
" " " ........ 

,, ,, ,, 50 
" " 

,, .......... 
" 

,, ,, 60 
" " 

,, ........ 
,, 

" 11 70 
" 

,, ,, ........ 
,, ,, ,, 80 

" " 
,, ........ 

,, ,, ,, 90 
" " " 

........ 
,, ,, ,, 100 ,, ,, 

" 
........ 

,, 
" 

,, 200 
" 

,, 
" 

........ 
,, ,, ,, 300 ,, ,, ,, ...... , . 

0.36 
0.53 
0.71 
0.89 

1.07 
1.25 
1.42 
2.85 
4.27 
5.70 
7.12 
8.54 
9.97 

11.39 
12.82 
14.24 

0.28' 
0.56 
0.84 
1.12 
1.40 
1.68 
1.96 
2.24 
2.52 
2.80 
5.61 
8.41 

11.22 
14.02 
16.82 
19.63 
.22.43 
.25.24 
28.04 
56.08 
84.12 
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Costando 1 fanega de sembradura 400 pesos 1 hectara valdrá. , ...... 112.16 Costando 1 fanega 3 reales 1 hectólitro valdrá •...•..••.•.....•• 0.41 

" " " 500 
" " 

,, ........ 140.20 
" 

4 
" " 11 .... ~ ........... .. . 0.55 

" 
" 

,, 
" 600 

" " " ........ 168.24 

" " " 700 
" " " ......... 196.28 " 

5 
" " 11 .. ................. 0.69 11 

,, 
" 

6 
" " " ..... ............. 0.83 

" " 
,, 800 

" 
,, 

" ........ 224.32 ,, 
" 

7 ,, 
" 11 .................. 0.96 

" " " 900 
" 

,, 
" ........ 252.36 ,, 

" 
lpeso 

" 11 . . . . . ~ ..... ...... 1.10. 

" " " 1000 
" " " ........ 280.40 

" 
,, 2 ,, 

" 11 .................. 2.20 

MEDIDAS DE O.A.P .A.O ID AD. 
3 

" " 
.................. 3.30 

" " " 4 11 ,, ...... , ........... 4.40 
" 11 11 

PRECIOS DEL METRO CUBICO O ESTERIO A T.A.NTO L.A. V .A.R.A. CUBICA. 
5 

" • • • • • r • • • • • • • • • • • • 5.51 
" 11 " " 6 

" " " 
.................. 6.61 ,, 

" Costando 1 vara cúbica 1\ de real, 1 metro cúbico valdrá: .••••.... $ 0.01 11 " 
7 

" " " 
.................. 7.71 

-1 
0.03 11 11 1f ,, 

" " 
........... 

1 
0.05 " 

,, 4 11 " ,, .......... 
1 

0.11 " " Ji 11 11 ,, .......... 

8 11 .. .. ............... 8.81 ,, 
" " " 9 ,, ................... 9.91 

" 11 " " 10 11 .................. 11.01 
" 

,, 
" " 

11 ,, 1 real 
11 .,, ......... 0.21 

11 ,, 2 reales 
" " ... . ..... 0.42 

" ,, 3 
" ,, 

11 .......... 0.64 
PRECIOS DEL LITRO A T.A.NTO EL CUARTILLO DE ACEITE. 

11 " 4 
" " ,, ..... ) .... 0.85 

" 11 5 
" " " .......... 1.06 

,, 
11 6 

" " " .......... 1.27 

" 11 7 
" " " .......... 1.49 

" 
,, 1 peso 

11 " .......... 1.70 
11 ,, 2 pesos 

" 11 .......... 3.40 
11 " 3 

" 11 ,, .......... 5.10 
11 11 4 

" 11 ,, ....... ... 6.80 ,, 
" 5 11 11 ,, ' ......... 8.50 

" " 6 
" 11 " .......... 10.20 

" 11 7 
" 11 11 .......... 11.90 

" 11 8 
" ,, ,, .......... 13.59 

" 11 9 ,, ,, 
" .......... 15.29 

11 11 10 ,, 
11 ,, .......... 16.99 

Costando 1 cuartillo 1 de real, ! litro valdrá .....•..•..•.......... $ 0.02 18 

1 ...................... 0.03 
" " "8" " 11 ,, 

1 ...................... 0.06 
" " ¡- " " 11 

1 ...................... 0.12 
" " "!l " " 11 

1 real ....................... 0.25 
" " " 

,, 
2 reales ...................... 0.49 

11 ,, 
" " 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... 0.74 ,, ,, 

" 
,, ,, 

4 ...................... 0.99 
11 11 " " 11 

5 ...................... 1.23 
" " 11 " " 6 ....................... 1.48 
" " 11 11 ,, 

7 ...................... 1.73 
11 11 ,, 

" 
,, 

1 peso . . . . . . . . . . . . . . . . . .... 1.98 
11 11 11 ,, 

2 pesos ............ .......... 3.95 
11 ,, 

" ll 

PRECIOS DEL HECTOLITRO A. TANTO LA FANEGA DE ARIDOS, 

Costando 1 fanega 1~ de real, 1 hectólitro valdrá ....•••.••••••••.• $ 0.01 
1 

0.02 " ,, "8" 11 ,, ,, .................. 
1 

· 0.03 11 ll 4 " " 11 ......... ......... 
1 

0.07 11 11 !l " " " ................... 
" " 

1 real 
" 11 .. •, .... ....... .. .. 0.14 

11 " 2 -reales 
" " , .. ....... ... .... . 0.28 

I 

3 ................... ... 5.93 
" " " " " 4 ~ ..................... . 7.90 
11 1• " " " 5 .... ................... 9.88 
" ll " 

.,, ,, 
6 ..... ................. 11.85 

11 " " " 11 

'I ...................... 13.83 
11 11 " 

,, ,, 
8 .... .................. 15.81 ,, 

" 
,, 

" 
,, 

9 ..... ................. 17.78 ,, }I " 
,, ,, 

10 ........... .......... 19.76 
" 

,, ,, ,, 
" 

"' 
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PRECIOS DEL LITRO A TANTO EL CUARTILLO DE LIQUIDO (ESCEPTO ACEITE). 

Costando 1 

" " ,, 
" 

" " ,, ,, 

" " ,, 
" 

" " 
" 11 

" " 
" " 
" " 
" " 
" " 
" " 
" " 
" " 
" " 
" " 
" " 
" " 

cuartillo 
1
!s de real, 1 litro valdrá •.•.••.••.......•...•. $ 
f '' '' '' ..................... . 
f " " " . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . 
'!L " ,, " •••••••••••••••••••••• 
1 real ,, 
2 reale·s ,, 

3 " 
4 " 
5 ll 

" ,, 
" 6 " 

7 " 
,. 
" 1 peso ,, 

2 pesos ,, 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 

" ,, 
" 
" 
" 
" 
" 

" ...................... 
" 
" ...................... 
" 
" ....................... 
" 
" . . . . . . . .............. . 
" . . . . . . . . . . . . . ....... . 
" ....... ~ ............. . 
" ...................... 
" ...................... 
" ...................... 
" ••••••••••••••••••••• • 1-

,, ..... ................. 
" ................ ...... 

...................... 
" .................. t •••• 

MEDIDAS POWDEBABLES. 

PRECIOS DEL KILÓGR.A..MO A TANTO LA LIBRA. 

Costando 1 libra 1 de real, 1 kilógramo valdrá .••••••••••••.••• 1$ $ 1 

" " B" 
1 " " " ................. . 

" " ;¡- " " 1 " ...... , ....... ~ ... 
" " !2" " " 1 real " .................. 
" " " 2 reales " .................. 
" " " 3 " .................. 
" " " " 4 

,, .................. 
" " " " 5 " • ¡:- ••• • ••••••••••• 111, 

" " " " 6 " . . . . . . . . . . . . . . . ... . . 
" " " " 7 " .................. 
" " " ,, 

1 " . , .... ~ ........... 
" " peso . 

" 2 " •••••••••• 111, •• 4 ••••• 

" " pesos 
" 3 " .................. 

" " " " 4 " .................. 
" " " " 5 " .................. 
" " " " 6 " .... ~ ........... ' . 
" " " " 7 " ........... . ..... 
" " " " 8 " .................. 
" 

,, 
" 

,, 
9 " . -................ 

" " " 11 

10 " ····~·-··········· " 
,, 

" 
,, 

" ....... , .......... 

0.02 
0.03 
0.07 
0.14 
0.27 
0.55 
0.82 
1.10 
1.37 
1.64 
1.92 
2.19 
4.38 
6.58 
8.77 

10.96 
13.15 
15.34 
17.53 
19.73 
21.92 

0.02 
0.03 
0.07 
0.14 
0.27 
0.54 
0.81 
1.09 
1.36 
1.63 
1.90 
2.17 
4.35 
6.52 
8.69 

l0.86 
13.04 
15.21 
17.38 
19.55 
21.73 

-,C 
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T.ABL.A VI. 

Equivalencia de las medidas inglesas con las del sistema métrico. 

MEDIDAS LINEALES. 
INGLESAS. METRICAS. 

1 inch (pulgada, ;,. de la yarda), corresponde á •••• 

1 foot (pié, ¼dela yarda) ..•..... 
2.539954 centímetros. 
3.0479-149 decímetros. 
0.91438348 metros. 
1.82876696 metros. 
5.02911 metros. 

1 imperial yard (yarda imperial) • 
1 fathom (2 yardas) ............. . 
1 pole ó perch (5½ yardas) ....... . 
1 furlong (320 yardas) . . .........• 
1 mile (milla, 1760 yardas ..•..•.. 

METRICAS. 

1 milímetro.. . . . . . . • . • . . . • . • . corresponde á 
1 centímetro . . . . . . . . . . . • ... 
1 decímetro ..•.............. 

l metro ...•...•.•.•...•• ... 

1 miriámetro .•...•.....•.... 

201.16437 metros. 
1609.3149 metros. 

INGLESAS. 

0.03937 inches (pulgadas). 
0.393708 inches (pulgadas). 
3.937079 inches (pulgadas). 

{ 

39.37079 inches (pulgadas). 
3.2808992 feet (piés). 
1.093633 yards (yardas.) 
6.2138 mi.les (millas). 

MEDIDAS SUPERFICIALES. 

INGLESAS. METRICAS. 

1 yarda cuadrada . • . • . • . . . . . . . . corresponde á 0.836097 metros cuadrados. 
25.291939 metros cuadrados. 
10.116775 aras. 

1 rod (percha cuadrada) ....... . 
1 rood (1210 yardas cuadradas) .• 
1 acre (4840 yardas cuadradas) .. 

METRIC.!S • 

1 metro cuadrado . .......••• corresponde á 
1 ara ................•....• 
1 hectára .........•......• 

0.404671 hectáras. 

INGLESAS. 

1.196033 yardas cuadradas. 
0.098845 roods. 
2.471143 acres. 

MEDIDAS DE C.A.PACID.A.D. 
INGLESAS. 

1 Pint (! de galón) ................... corresponde á 
1 Quart (¼ de galón) ................ . 
1 1mperial gallon (galón imperial) ..•••. 

METRIC.!8. 

0.567932 litros. 
1.135864 litros. 
4.54345794 litros. 

------------------------------,,C 
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INGLES.AS. 

1 Peck (2 galones) ......•...... corresponde á 
METRICAS. 

9.0869159 litros. 
1 Bushel (8 galones) ........... . 36.347664 litros. 
1 Sack (3 bushels) ............ .'. 1.09043 hectólitros. 
1 Quarter (8 busheles) ......... . 2.907813 hectólitros. 

·1 Chaldron (12 sacks) .......... . 13.08516 hectólitros. 
METRIC.AS. INGLESAS. 

1 Litro. . . . . . . . . . . . . .. . . . . corresponde á { 
1.760773 pints. 
0.2209967 gallons (galones) 

1 Decálitro ............. . 
1 Hectólitro .' .... .. ..... .. 

2.2009668 gallons (galones). 
22.009667 gallons (galones). 

MEDIDAS PONDERABLES. 

INGLESAS DE TROY. METRICAS. 

1 Grain (grano, 1/24 de pennyweight). 
1 Pennyweight (1/20 de onza ..•••••.. 

corresponde á 0.06477 gramos. 
1.55456 gramos. 

1 Ounce (onza 1/12 de libra) ........ . 31.0913 gramos. 
1 Pound (libra). . . . . . . . . . . . . . . . . .. . 0.3730956 kilógramos. 

INGLESAS, A vom DU POIDS. 

1 Dram (dracma, 1/16 de onza) . . .. . 
1 Ounce (1/16 de libra) ........... . 
1 Imperial pound (libra imperial) .. . 
1 Cwt. (quintal, 112 libras) .•.••... 
1 Ton (20 cwts) ........•.• 

METRICAS. 

1 Gramo • . . • . . . . . . . . corresponde á 

1 Kilóg.ramo ...•..•. 

corresponde á gramos. 
METRICAS. 

1.7712 
28.3384 gramos. 

0.4534148 kilógramos. 
50~ 78246 kilógramos. 

1015.649 kilógramos. 
INGLESAS. 

{ 

15.438 troy grains (granos de troy). 
0.643 pennyweights. 
0.03216 troy ounces (onzas de troy). 

{ 
2.68026 troy pounds (libras de troy). 
2.20549 avoir du poids pounds (libras 

avoir du poids). 

NOTA.-Los. pesos de troy se usan para los metal~s preciosos, medicinas, &c., y 
los avoir di, poids para los usos generales del comercio. Las relaciones anteriores 
son tomadas del anuario del Bureau de Longitudes. 

MINISTERI? DE JUSTICIA, FOMENTO E INSTRUCCION PUBLICA. 

Las _tablas an!eriores, 9.ue establecen la relacion que existe entre los valores de 
las antiguas medidas ?1~x1c~nas y las del nuevo sistema legal, han sido calculadas y 
formadas ª? !=JSte_ ~Im1steno, y ~dn por lo mismo las únicas oficiales, quedando en 
consep~enc1a mut1hzadas las publicadas en 1857 por los errores que contienen 

L? digo ~ V. para los efectos consiguientes. · 
D10s Y Libertad. México, Noviembre 10 de 1862.-Terdn. 

~---------------------..:.....:__:__.:_ __ ~ 

I: 

I! 
11 

1: 

11 

" 1 

RESEÑA HISTORICA 

E.N 1 .. os SIGLOS XVII Y XVIII, 

POR EL SR. D. RAF .A.EL LUCIO. 

Nuestro apreciable compatriota y ami
go el Sr, D. Rafael Lucio nos obsequió 
con un ejemplar de su escrito suelto so
bre la pintura mexicana en los siglos 
XVII y XVIII: nos pareció útil conser
varlo en el Boletín d,e l.a Socie,d,ad: consul-
tamos el beneplácito del autor, y habién
dose servido darlo, la Sociedad acordó la 
dicha publicacion que con mucho gusto 
hacemos, y que nos parece será con el 
mismo, leido por nuestros consocios y 
por el público. 

lo que debe tener una pintura, para ser 
apreciada por su mérito artístico. 

Despues de la conquista, verificada á 
principios del siglo XVI, es de creerse 
que deben haberse hecho pinturas mas ó 
menos imperfectas. En efecto, los cua
dros de devocion que venían de Europa, 
no deben haber sido bastantes para sa
tisfacer las necesidades que la nueva re
ligion traia de dar culto á los santos 
representados por medio de la pintura y 
esc1iltura: es de creerse, que los prime• 
ros religiosos deben haber enseñado á 
algunas gentes del pais, aunque fuese 

Existen pinturas me~icanas anteriores imperfectamente, á pintar las imágenes 
á la conquista hechas por los Aztecas y necesarias para el culto. 
otros antiguos pobladores de México; D. José !barra dice, que vino en el 
pero estas obras, bajo el punto de vista siglo XVI el pintor europeo Alonzo V a,-:
artfstico no ofrecen interés, por grande quez, que introdujo buena doctrina que si
que sea el que inspiren bajo otros aspee· guió Juan d,e Rua y otros: y el Sr. D. 
tos. Fernando Ramirez me ha proporcionado 

Esos habitantes de México, como los la siguiente noticia, que encontró en la 
de otras naciones antiguas, se limitaban descripcion de las solemnidades con que 
á representar los objetos, de modo que la Universidad celebró, el año de 1682, 
fuesen reconocibles, y ·con esto quedaban I el misterio de la Concepcion.-"En la 
satisfechos; el arte no tenia importancia capilla, dice, se colocaron dos valientes 
para ellos: así es que en sus pinturas no imágenes, In una del arcángel San Mi. 
hay buen dibujo, ni claro oscuro, ni color, guel .... y la otra de la elegantísima vír
ni espresicn, ni perspectiva, ni nada de gen Santa Catarina Mártir .... del exce• 

1·om. X-3! 
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lentísimo pintor Alonzo Vazquez." En
comia en seguida las obras que adorna
ban los corredóres, elogiando á sus auto· 
res que fueron: "Concha, Arrue, Luis 
Juarez, Becerra (franciscano), el domi.ni
cano divino Herrera, los tres Echaves, 
Daza y Angulo." 

Se ignora el paradero de los cuadros 
de Alonzo Vazquez, y no he encontrado 
obras de algunos de los pintores de que 
habla la noticia anterior, sea porque no 
las firmaban y pasan confundidas con las 
españolas 6 porque se han perdido con 
el trascurso del tiempo; el hecho cierto 
es, aue no se encuentran pinturas hechas 
on Méxiéo firmadas y fechadas, sino des
de el año de 1603 en adelante. 

El Sr. Couto me ha referido qne vió 
dos cuadros fechados del siglo XVI, pe
ro sin firma de autor. Desde principios 
del siglo XVII, existe una séri~ de obras, 
DO interrumpida hasta. la fecha, que per
mite juzgar con datos de la marcha de la 
pintura en México. 

No por esto se crea, que la marcha de 
la pintura mexicana se semeje á la de 
otros países, que sus progresos fueron el 
resultado de esfuerzos individualet> que 
mejoraron y adelantaron el arte hasta 
llevarlo á su perfeccion relativa, para en
trar despues en una época de decaden
cia. En México DO sucedió así: la pintu
ra fué importada de España en su mejor 
época, ya formada, aun en sus procedi
mientos materiales de ejecucion, y desde 
principios del siglo XVII, hasta fines del 
XVIII, ha seguido una marcha decadente 
con muy ligeras oscilaciones. En efecto, 
los cuadros de Echave, el pintor mas an
tiguo, de quien existen obras auténticas 
hechas en México, no han sido mejora<los 
ni aun igualados en los siglos XVII y 
XVIII. 

En estos breves apuntes me limitaré 
á indicar los aufores que han pin_tado en 
México, de quienes haya visto obras, y 
haré una ligera apreciacion de las de 
aquellos que me parezcan de mas méri• 
to. Esta empresa es difícil, el trabajo 
debe ser muy corto é incompleto, mis 
apreciaciones pueden ser inexactas; peró 
no llevo mas objeto, que consignar los 
pocos datos que he recogido para que 
no se pierdan, y escitar á algunos artis
tas y aficionados mas capaces que yo, á 
que fijen su atencion sobre esta materia, 
y publiquen sus observaciones, pues to
davía hoy existen cuadros que desapare
cerán pronto, y cuando ellos falten, será 
imposible formar juicio sobre la pintura 
mexicana en esta época, y quedará un 
vacío en la historia del arte nacional, que 
seria de lamentarse. 

Digo que estos cuadros desaparecerán 
pronto, á lo menos si el gusto ilustrado 
no se despierta, por las razones siguien
tes: los grandes precios a que han llega
do algunas obras de los antiguos artistas 
españoles. han despertado la codicia de 
los especuladores, y , la creencia de que 
aquí vinieron antiguamente muchas pin
turas e_ España, ha hecho que toda pin
tura antigua de algun mérito y aun sin 
mérito que han podido adquirir, haya 
sido esportada y remitida á Europa para 
venderi;e. Y o he visto salir en estos tres 
últimos años, muchos centenares de pin
tu ras, la mayor parte mexicanas, aun 
cuando los esportadores las calificaban 
de europeas. Las revoluciones porque 
ha pasado últimamente el pais, han coo• 
perado escesivamente á la perdida de las 
pinturas mexicanas: muchas han sido 
destruidas al derribar los altares de las 
iglesias que se han vendido: otras han 
sido ocultadas por los mismos religiosos 
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por los encargados del gobierno, y el fin gunas o:t:>ras mexicanas para la Academia, 
de todas éstas, si se ·suponen de algun que aunque están lejos de formar una 
mérito, ha sido ó será el de ser remitidas coleccion completa, han sido muchas es• 
á Europa; á consecuencia de la opinion cogidas con inteligencia, y con el tiempo 
comun de que en México no se pagan ni tendrán grande interés para la historia 
aun medianamente ]as obras de arte. El del arte. Yo desearía que estas pocas 
hecho es, que sea avidez de especulacion obras se clasificaran y se tratara de de
ú otra causa, en el depósito general de signar los autores de todas ellas, cosa 
pinturas que se hizo en el convento de que si hoy presenta algunas ,dificultades, 
la Encarnacion, entre mas de dos mil con· el tiempo será imposible. 
cuadros que alli existían y que yo he En la siguiente enumeracion que haré 
examinado detenidamente en compañía I de los pintores, solo hablaré de aquellos 
de algunos aficionados y pintores, eran de quienes he visto obras auténticas, sin 
rarísimos los cuadros europeos que en- i guiarme por lo que oído decir, pues al
contramos. Se pu~de decir_ que siendo gunos de los pocos que han escrito sobre 
casi todas las obras producidas en esas la pintura en México, traen tantos 1?,e
épocas sobre asuntos religiosos, todos los chos falsos, incurren en tantas equivoca
cuadros de alguna cornposicion Y de al- ciones, no sobre apreciaciónes en que es 
gun mérito, se encontraban casi en tota- fácil engañarse, sino en datos, pues equi
lidad, en las iglesias y claustros de los vocan las fechas, los nombres de los pin• 
conventos: muchos de estos c11 adros co· tores, &c., que no inspiran confianza al
mo ya hemos_ dicho, se ha_n perdido, otros guna: sobre las apreciaciones que hacen 
se han deteriorado esces1vamente, sobre solo diré, que cuando elogian, lo hacen 
todo las tablas, y todc. hace creer que las con tal exageracion que parece que no 
obras de los antiguos pintores deben, hablan sériamente. ' 
dentro de algun tiempo, haber casi ente-
ramente desaparecido. 

La Academia de México debió haber 
formado una coleccion completa, que con 
algun celo é inteligencia y muy poco 
gasto, podría haber hecho, y esa colee· 
cion tendría una grande importancia his
tórica y su falta es ya hoy dificil de re• 
parar. La Academia es tanto meuos dis• 
culpable, cuanto que ha tenido bastantes 
fondos á su disposicion y ha hecho enor
mes gastos en obras, que en cualquiera 
época podrían haberse emprendido, y 
oon una mínima parte de lo que ellas 
han co tado, podría haberse llenado el 
objeto que he indicado. Sin embargo, 
debe decirse en elogio del director el 
Sr. D. Bernardo Couto, que adquirió al• 

Pasaré ahora á decir algo de los pinto
res que me han parecido mas notables, 
y concluiré con poner la lista de todos 
aquellos de quienos he visto obras firma· 
das, escluyendo tan solo los que sean 
escesivamente malos. 

Baltazar de Echave el viejo, el mas 
antiguo de los pintores mexicanos que 
yo sepa, lo creo tambien el de mayor mé· 
rito, y lo considero como el fundador_ de 
la escuela mexicana, aunque como dire
mos despues, pasados algunos años, los 
artistas subsecuentes, se separaron com
pletamente de su manera: pintó mucho 
en tabla y en lienzo, sus obras son des
iguales, algunas se pueden reputar ~a
las, ya po_r las incorrecciones de dibuJo, 
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ya por la falta de exactitud en las pro
porciones del cuerpo humano; pero otras 
hay notabilísimas, en tal grado que en 
los artistas posteripres no se vuelve á 
encontrar cosa que le sea comparable: no 
sé la causa de esta desigualdad en el mé
rito de sus pinturas: podrá ser que sus 
discípulos le hayan ayudado, pues pintó 
mucho y su manera era generalmente 
concluida y bien empastada, poco á pro· 
pósito para pintar de prisa: lo mejor que 
conozco de él, es las tablas que estaban 
antiguamente en la Profesa; de éstas hay 
algunas en Ja Academia muy notables: 
una de ellas, la Oracion del Huerto, pa
rece ser la obra maestra de Echave: hay 
una espresion de dolor en ]a cabeza del 
Salvador, muy bien sentida, con mucha 
nobleza y carácter religioso; yo lo creo 
un cuadro de gran mérito: otro, la Visi
tacion á Santa Isabel, es muy notable por 
su ejecucion material, las cabezas están 
hechas con verdad, y el modo de empas
tar satisface. En Santiago Tlaltelolco, 
estaban pintadas de su mano en el altar 
mayor, quince tablas, algunas muy bue
nas, aunque inferiores á las de la Profe
sa; estas tablas las pintó el año de 1608: 
yo he visto pinturas de Echave el viejo, 
como le llamaban en su tiempo para dis
tinguirlo de Echave el mozo, de quien 
despues habll}remos, fechadas desde 1603, 
hasta 1630: me han parecido mejores las 
del tiempo medio y las últimas, que las 
de las primeras fechas. 
· Se cree, y parece que con datos, que 
Echave era español: se supone tambien, 
pero no sé si con fundamento, que apren
dió el arte en España. y que vino á Méxi
co ya formado. El P. Cabrera en su Es
cudo de Armas de México, libro publica
do á principios del siglo pasado, afirma 
que huuo aquí una.pintora española muy 

célebre llamada la Sumaya, de cuya ma
no es el San Sebastian, que está en el 
altar del perdon de Catedral, que fué 
maestra de Echave con quien casó des
pues; pero ignoro qué crédito deba dar
se á lo que dice ese escritor: yo no he 
encontrado pintura firmada de la men. 
cionada Sumaya, y el San Sebastian no 
es posible examinarlo con provecho, por 
la altura á que está colocado, el cristal 
que lo cubre y la falta de luz. Ha ha 
bido otras muchas pinturás de Echave 
en varias iglesias, es notable una Santa 
Cecilia que existía en San Agustin y que 
muchos creyeron italiana. 

No solo pintó cuadros grandes: he vis
to do él varias tablas y láminas peque
ñas, la mejor, una que representa la con
versacion de San Antonio Abad con San 
Pablo primer hermitaño, pintura bellísi
ma: al mérito de los cuadros grandes, 
reune una finura en la ejecucion, que no 
cede/ á la de muchos pintores flamencos. 

Ha habido otros dos pintores del mis
mo apellido, hijos de éste, Baltazar á. 
quien llamaban el mozo, y Manuel; el úl
timo, de muy poco mérito; del primero 
hablaremos despues. 

Luis J uarez, contemporaneo de Echa-
ve el viejo. El cuadro mas antigun que 
he visto de él, es de 1610. Su manejo de 
pincel es muy semejante al de Echave, á. 
tal grado, que algunos confunden sus 
obras: sus cabe,zas de ángeles son muy 
bellas y espresivas: su estilo en algunas 
cosas se. marca de tal manera, que se co
nocen sus pinturas inmediatamente: es 
buen pintor, algo inferior á Echave, tra
bajó mucho, sus obras son desiguales, 
unas muy superiores á otras; habia mu
chas pinturas de su mano en los conven
tos de religiosos carmelitas de México, 
de ambos sexos. La Academia posee dos 
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ó tres cuadros de Luis J uarez, pero los 
hay mejores. 

Sebastian Arteaga. Se cree que vino 
ya formado de España, con un manejo de 
pincel distinto de los anteriores, mas li
bre pero menos concluido y pastoso, con 
un claro-oscuro poco vigoroso pero por 
grandes masas á veces, que hacen gran
dioso el efecto: correcto por lo comun en 
el dibujo de figuras humanas, pero incor
recto en las de animales y en las partes 
accesorias: firmaba, Sebastian de Arteaga, 
notario <lel Santo Oficio. 

Diego Borgraf. Se cree que fué espa
ñol, su estilo difiere mucho del de los 
anteriores; pintaba con soltura y sus 
figuras á voces son nobles y bien presen· 
tadas; su dibujo es bueno, pero su colo
rido no. Sus obras se encuentran en Pue
bla: he visto una con la fecha de 1656. 

Nicolás Becerra. Su manera es pare
cida á la de Luis Juarez, tiene algun mé
rito: he visto cuadro de él de 1653. 

na época de la Escuela Italiana; pAro no 
en todas sus obras fué tan feliz como en 
ésta: algunas son muy medianas. Des
pues de Echa e el viejo, es el pintor que 
creo de mas mérito. 

J~ Sanchez Salmaron. He visto pin
tura de él de 1670, con un dibujo regu
lar y á veces buen colorido: un toque 
franco y vigoroso; · se le puede reputar 
de un mérito mediano. , 

Pedro Ramirez. Pintó mucho en ta-
bla, manejo de pincel vigoroso, un dibu
jo mediano, malo en la parte de perspec
tiva. A este pintor debe referirse Viar
dot en su obra sobre los museos de Es
paña, cuando dice: que hay unas tablas 
en el Muse·o Nacional de Madrid de un 
Pedro Ramirez que se vino á pintar á 
México. 

M. Luna, con un estilo de pintar lige
ro, regular dibujo, y color semejante al 
de Murillo en su primera época, lo que ha 
ocasionado que algunos tomen sus cua
dros por de Murillo. No sé en qué época 
pintó, pero podria saberse por la siguien
te inscripcion que he visto en uno de sus 
cuadros: "A devocion del Sr. D. Juan 

Baltazar de Echave, el mozo. Se cree 
hijo de Echa ve . el viejo: hay un cuadro 
de él en la Academia con fecha de 1665: 
su estilo es muy diverso de el del otro 
Echave: su manejo de pincel es franco, 
sus composiciones movidas y animadas, Ignacio Castorena, tesorero de esta santa 
pero no tiene la espresion, el sentimiento Iglesia Metropolitana de México. 
religioso, la sencillez y la verdad del otro Juan Correa. Maestro de !barra: algu
Echave: tampoco tiene el estilo tan con- nos de sus cuadros tienen algun mérito. 
cluido, ni bien empastado del primero. Juan Rodriguez Juarez. Se cree que 

José Juarez. He visto pintura de él fué sobrino do José Juarez: pintó mucho 
' con fecha de 1653: es el único que en mi tuvo mucha reputacion en su tiempo: se 

opinion puede compararse con el viejo \ cree que fué el primero que siguió lama
Echave: le es inferior en la espresion y nera de pintar, que estendida por Cabre
e! sentimiento religioso: babia un cuadro ra, se hizo general en el siglo XVIII. Es
suyo, que me parece estaba en San Agus- ta manera consiste en un estilo ligero y 
tin, representando el martirio de los dos poco empastado, claro-oscuro débil y co
niños Justo y Pastor, de un mérito dis- lorido algo brillante y poco sólido. Aun
tinguido: los ángeles que estaban en la que la reputacion de.Juan Rodríguez sea 
parte superior, parecían de la muy bue- exagerada, lo creo un pintor regular. 
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Nicolás Rodríguez Juarez, clérigo, her• 
mano del precedente, se le califica de me
nor mérito: he visto cuadro de él de 1695. 

Cristóbal Villalpando. He visto pin
tura suya de 1713: pintó la sacristía de 
Catedral, tenia mucha facilidad de inven
cion; pero mal gusto, mal dibujo y mal 
colorido. 

D. Miguel de Mendoza. Sus obras exis• 
ten en Puebla: se dice que era indio, fir. 
maba, D,. Miguel de Mendoza, y se agrega 
que era porque el rey le concedió el Don 
á consecuencia de haberle mandado de 
regalo una pintura de su mano: es pintor 
de algun mérito: he visto cuadro suyo 
de 1830. 

El hermano Manuel Jesuita, le llamo 
asi porque así firmaba sus cuadros, tenia 
algun sentimiento en las cabezas, mal gus
to en las r0pas, y frecuentes defectos de 
dibujo; este juicio lo he formado fundán· 
dome solo en dos cuadros que he visto de 
él, uno representaudo una Sagrada Fami
lia, con figuras del tamaño natural, y exis
te en la Escuela de Medicina; otro, una 
Virgen, pérteneciente al Sr. Ramirez: el 
segundo es de mas mérito que el primero. 

José !barra, pintor de mérito, despues 
de Cabrera probablemente el mejor pin
tor del siglo XVIII, y algunas pruebas 
suyas en nada ceden á las mejores de Ca
brera: el claro-oscuro con algun vigor y 
hermosura, y las cabezas en lo general 
dulces y simpáticas. 

Francisco Martinez. Trabajó á prin
cipios_ del siglo XVIII: su estilo era muy 
semtjante al de Cabrera, algunas de sus 
obras se han equivocado con las de Ca
brera de un mérito mediano, pero dista 
mucho de las buenas de este maestro: 
pintó mucho para los conventos. 

Miguel Cabrera. He visto cuadros de 
él de 50, 59, 60, 651 67, &c.: pintor fecun• 

dísimo, de mucha imaginacion; produjo 
las colecciones mas vastas que se han he, 
cho en México, muchos claustros de la ca
pital y de fuera de ella han sido pintados 
por él: hacia cuadros grandes y pequeños, 
en lámina, en tabla y en lienzo: firmaba 
frecuentemente sus cuadros: no se le pue• 
de juzgar indistintamente por cualquiera 
de sus obras, pues le ayudaban en ellas 
muchos pintores de un mérito inferior al 
suyo. No hay exageracion en decir que 
sus obras pueden contarse por centena· 
res. Su estilo caracteriza el de su época; 
en lo general su manejo era suelto, ligero 
y fácil, sus pinturas poco pastosas y no 
muy concluidas; su color tiene algun bri• 
llo y poca solidez; muy superior en el di
bujo y en la espresion de las cabezas, di
bujadas mas correctamente que las ma• 
nos; (aunque el mal dibujo de las manos 
es un defecto casi general en todos los 
pintores mexicanos de los siglos pasadc,s). 
Cabrer.a tomó mucho en la parte de com· 
posicion, de las antiguas pinturas españo
las que había en México, pero conservan• 
do su colorido propio y su manejo de pin• 
cel: aun en las copias que hizo, como en 
la de la Vírgen del Coro de Catedral, con• 
servó su manera habitual. Tomó mucho 
de estampa.e, pero no todas sus composi• 
ciones se limitan á reproducir obras age
nas: algunas veces ejecqtó sus propias 
invenciones con acierto y belleza; algu• 
nas de sus obras i,on estimables, y aunque 
tiene defectos, puede reputarse el mejor 
artista del siglo XVIII. 

Antonio Vallejo, Patricio Mor Jet, Fran• 
cisco Leon, Nicolás Enrique?., José Paez 
y José Alcíbar, pintaban á la manera de 
Cabrera; pero eran inferiores á él. 

D. Francisco Gomez de Valencia, pin
tor español, dejó algunas obras en Méxi• 
co, de un mérito media.no. Oean Bermu-
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d d . . . d l · I ez, en su 1ccwt!ar10 e os artistas es- to tan inferior, que l'lO he creído deber 
pañoles, hablando de este pintor, se es- detenerme en mencionar sus obras así es 

' presa así: "Fué hijo y discípulo de Feli- que concluiré con la siguiente lista de 
pe, con quien se formó un colorido fresco pintores mexicanos, de quienes he visto 
y agradable y mucha facilidad en la eje• pinturas hechas en los dos últimos siglos. 
cucion: así lo acreditan seis cuadros de á 
cinco varas que pintó para Íos carmelitas 
descalzos de Granada, relativos á los San• 
tos titulú.res de aquel convento y á los 
fundadores y reformadores de su 6rden. 
Se dice que pasó á la América á mediados 
del siglo XVIII." 

Miguel Cendejas, pintor bastante bue
no, trabajó en Puebla; hay en la Catedral . 
de esa ciudad obras suyas de un mérito 
notable. 

Joaquin Magon, pintor tambien pobla
no, de algun mérito. 

Fr. Miguel de Herrera, religioso agus
tino. He visto pinturas suyas de 742 
y 53: no carece de mérito. 

Manuel Caro. Pintó en Puebla: sus 
obras son poquisima.s, muy concluidas y 
buscadas por los aficionados. 

Juan Tinoco, pintor regular. Se apar 
tó mucho en el estilo, y sobre todo, en el 
color, de los demas pintores mexicanos: 
esto ha hecho que sus obras han sido 
~reídas frecuentemente europeas. Se en
cuentran pinturas suyas en la ciudad de 
Puebla. 

Rafael Jimeno, pintor español, discípu
lo de Mengs. Pintó la cúpula de Cate
dral y la del Señor de Santa Teresa, que 
derribó el temblor el año de 1845; pintor 
mediano, á veces incorrecto y algo tea• 
tral; .se le cree mejor en la pintura mural 
que en la de caballete: la de Catedral tie
ne algun mérito; la comenzó Saens y la 
concluyó Jimeno. 

Estos son los pintores de los dos siglos 
últimos, que me han parecido dignos de 
mencionarse; hay otros, pero de un méri-

LISTA. de los pintores mexicanos en 
los siglos XVII y XVIII. Los núme
ros que shtuen á los nombres, son fe
chas que he encontrado en los cua
dros. 

.A.guilera, Juan. 

.A.guirre, Gines. 

.A.lcíbar, José.-1779, 1793. 
Al varado. 
Angulo, Nicolás. 
.A.rellano. 
.A.rnaes, V entura. 
Arriaga. 
.A.rteaga, Sebastian. 
Barba, Alonzo. 
Becerra, Fr. Diego. 
Becerra, Nicolás.-1653. 
Borgraf, Diego.-1656. 
Bustos, José. 
Cabrera, Miguel.-1767, 65, 59, 50, 60. 
Calderon, Pedro.-1721. 
Casanova.-1664. 
Carcanio, Manuel. 
Conrado, Gaspar. 
Oonrado, Tomás. 
Caro, Manuel. 
Correa Juan. 
Correa, Miguel. 
Delg11do, Antonio. 
Dominguez, Manuel. 
Echave el viejo, Baltazar.-1619, 1612, 

1630. 
Echave el mozo, Baltazar.-1665. 
Echave, Manuel. 
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Enriquez, Nicolás.-1738. Salguero, Juan. 
E spinosa de los Monteros, D. Miguel. 
E squive!, Joaquin. 

o 
Sanchez Salmeron, Ju.-1670. 
Sanchez, Antonio. 

Fuen Labrada, Nicolás. 
Gante, Sebastian de 
García, Manuel. 
Gomez de Valencia, Francisco. 
Gutierrez, Rafael. 
Gutierrez, Roberto. 
Herrera, Juan. 
Herrera, Fr. Miguel de 
!barra, José.-1740, 1747. 
Iñanes. 
Islas, .A.ndrés.-1773. 
Jimeno, Rafael. 
Juarez, José.-1653. 
Juarez, Luis.-1630, 1615, 1610. 
Lean, Francisco. 
López, Andrés. 
López Dávalos, Sebastian. 
López de Herrera. 

Magan, Joaquin. 
Manuel el Hermano, Jesuita. 
Martinez, Francisco.-1736, 1721. 
Mendoza, D. Miguel.-1730. 
Morlet, Patricio.-1761. 
Mota, José.-1711. 
Orellana,. Manuel. 
Osorio, Manuel. 
Paez, José. 
Pardo, José. 
Perulero. 
Plata, Francisco. 
Perez, Diego. 
Perez, Pascual. 
Quintana, Pedro. 
Ramirez, Francisco. 
Rodríguez, Antonio.-1668. 
Rodríguez, Juan José.-1684. 
Rodriguez Juarez, Juan.-1702, 1720. 
Rodríguez Juarez, Nicolás,-1695. 
Saens, Juan. 

Silva, P. 0 

Santander. 
Serna. 
Tala vera, Cristóbal.-1730. 
Tinoco, Juan. 
Torres, Antonio.-! 719. 
Tres Guerras. 
Valderrain, José. 
Vazquez, José María.-1797. 
Vallejo, José Antonio.-1767. 
Vazquez, Mariano. 
Vega, José Joaquin.-1783. 
Villalpando, Or,stóbal.-1713, 1711. 
Villalpando, Oárlos. 
Villavicencio. 
Villegas, J osé.-1657. 
Zalazar.-1613. 
Zárate, Alonzo. 
Zendejas, Miguel. 

1 Antes de concluir debo advertir, que 
1 podria hacerse la objecion de que el dato 
principal para estos apuntes, está toma
do de las firmas que se encuentran en los 
cuadros, y que pudiendo éstas ser falsifi
cadas, no merecen confianza; pero esta 
objecion en el caso presente no tien iem 
portancia. 

Primero. Los cuadros examinados, son 
en su mayor parte de los conventos, en 
donde no se falsificaban firmas. 

Segundo. Se fal'lifican las firmas para 
especular, poniendo el nombre de algun 
pintor famoso, cuyas obras se venden á 
precios altos, y esto no podia tener lugar 
en los ouadros de que nos ocupamos. 
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Tercero. Una fi rma falsa casi siempre 
se puede conocer: si la firma es puesta 
recientemente sobre el barniz antiguo, 
con una ligera frotacion con alcohol ó 
aceite de trementina, se borra. 

Ademas, aun sin la interposicion del 
barniz, puesta una firma sobre una pint11 -

ra antigua, la nueva no hace cuerpo con 
la antigua: cuando se seca forma una ca
pa separada, como se ve en los lienzos 
antiguos sobre los cuales se ha pintado 
nuevamente, en los que se puede borrar 
la pintura nueva y se puede descubrir la 
antigua. 

Ademas, pueden sacarse datos del ca
rácter de la letra, con arreglo á la época, 

y del carácter propio del pintor cuando 
es conocido. 

Por último, cuando se conoce el estilo 
propio de un pintor y su manejo de pin
cel, esta es una guía casi segura para no 
equivocarse, sobre todo, cuando se tienen 
á la vista otras obras ya conocidas, de las 
cuales se pu(;lde hacer un estudio compa
rativo, que conducirá. á consecuencias su
mamente probables y aun casi seguras 

México, Marzo 25 de 1864. 

RAFAEL LnCio. 

T om. X-33. 



PUERTO DELA LIBERTAD EN SONORA. 

En principios del año 1861, el Sr. D. 
T. Robinson fué comisionado por el Go
bernador del Estado de Sonora para re· 
conocer la costa del golfo del Norte de 
aquella latitud, á fin de que pudiese si
tuarse un Puerto en esa parte de Sonora. 
Verificólo así el Sr. Robinson, y con fe_ 
cha 26 de Octubre de 1862 remitió su tra
bajo dedicado á esta Sociedad, segun cons· 
ta de la comunicacion que se inserta. Y 
aunque e ha recibido dema iado tarde; 
con ideranclo la utilidad é importancia 
que tiene, y acordada por la , ocieclad . u 
publicacion en el Boletin, le darnos lu,,.ar 
desde luego, seguros ele que se recibirá 
con gu to el mencionado trabajo, que se 
publica con los planos correspondi~ntc . 
-La Comision de publicacion del Boletín. 

COMISJON DE LA LOC.ALJZACION Y DE LINDE 

DEL P ERTO DE LA LIBERTAD. 

E lado de Sonora. 

on esta focha digo al ciudadano Mi
ni tro de E . tado y del De. pacho de Fo
mento, lo que tengo el honor de copiar: 

"En priucipio del año pa ado el ciuda
dano gob rnador de este E tado, Ignacio 
Pe ·qucira, d eando protejer uno ele lo 
di. trito del E tado d~ínclole polilacion <le 
que carece, para librarlo de ]a:; incur:;io
ne. <le Jo. l,,irbar s: dc:caudo <lar t,¡¡]ida 
á lo rute d\:l mi ·ruo cli1:;tritu, ui,mudiau
do u u H cH;io, m, ·01111&101J Ó p: r.i r1111:i 

rec noci rn In co ta del Oolfo al ~ 'orte 

de esta latitud para que localizara y des
lindara un Puerto aparente, situado en 
aquella parte de Sonora. 

Como verá V., en 16 de Marzo del mis
mo Hño concluí, á satisfaccion del gobier• 
no, con la comision científica que se me 
confió; levanté dos planos, dí los respec
tivos informes, los cuales no habian podi
do publicarse por falta de recursos, hasta 
hoy que ele mi peculio lo he mandadq ha
cer en San Francisco Alta-California. Co
mo mexicano amante del progreso de mi 
país, incluyo los planos é informe, y de
dico esta publicacion á nuestra Marina 
por conducto de ese ministerio, suplican
do se sirva elevar todo al conocimien~o 
del ciudadano Presidente de la Repúbli
ca, con las prote tas do mi sumision y 
aprecio." 

Y lo inserto á V. acompañándole los 
dos plano:,¡ publicados del Puerto de la 
Libertad con el informe respectivo, supli
cándole los eleve al conocimiento de esa 

ociedad, como pre ente mio y como hu· 
milclo apreciador de los interesantes tra
bnjos que ella emprende para procurar 
los datos necesarios, para situar geográ
ficamente toda las poblaciones de la Re
pública. 

Protesto á V. con tal motivo mi distin
gui<la consideracion y particular aµrecio. 

Gunymas, Octubre 26. do 1862.-To
rnáR Robin8on, gcfe de la Comision.-Oiu
ckdauo Presidoulc de la Sociedad .Mo
x1c;iJl· <le Ueo~1 afía y Esta<lí t1ca.-Mé

·uco. 



IN'~O:Fl.1\/.[.E 

DEL GEFE DE LA COMISION CIENTIFICA 

NOMBRADA PARA LA 

LOCALIZACION DEL PUERTO DE LA LIBERTAD, 
EN EL DISTRl'l'O DEL ALTAR. 

Desde que el Exmo. Sr. D. Ignacio I rabie, que lo crecido de los costos de 
Pesqueira se encargó del gobierno del trasporte, priva á los labradores del gran 
Estado de Sonora, no ha perdonado me- recurso de la esportacion, para dar salida 
dio alguno para procurar el engrandecí- á sus cosechas; igual cosa puede decirse 
miento de los pueblos que le han confia- de los minerales de cobre, los cuales en 
do sus destinos; y á pesar de la árdua razon á su poca ley, no ofrece cuenta be
empresa de la pacificacion del Estado, se neficiarlos en el país por la escasez de 
ha ocupado constantemente en recoger medios con que se cuenta, pero si hubie
cuantos informes ha sido posible obtener se manera de esportarlos sin mucho cos
en todos los puntos del Estado; y con to, la esplotacion seria grande y muy im
sus acertadas providencias ha procurado portante esportacion. 
siempre el bienestar y prog;reso de sus Con tal motivo, y velando siempre por 
habitantes. el bien de los habitantes del Estado, el 

Mientras se ocupaba en tan útiles ta- Sr. Pesqueira, pidió informes acerca de 
reas, llegó á su conocimiento que en el la costa y habiendo sabido que existía 
Distrito del Altar y sus contornos, exis- una ensenada al Norte de la isla del Ti
tian grandes y fértiles tierras de siembra, buron, nombró una comision científica 
que producían con abundancia trigo, ce- bajo la direccion del Sr. D. Tomas Ro
bada, maíz, frijol y cuanto en ella se sem. binson, para que reconociese dicho puer
braba; y ademas muchas minas de plata, to, levantara planos de la bahía y fondea
oro y cobre. Las tierras de siembra se dero, tomara informes sobre la seguridad 
cultivan en pequeño cosechando úni. que ofreciese para los buques, razon de 
camente los labradores, las semillas sufi- los vientos reinantes, mareas, y cuanto 
cientes para el consumo de los puntos mas fuero de interes para establecer un 
inmediatos, pues la poblacion de Guay- puerto seguro, á fin de dar salida á los 
mas, único puerto por <lande se podrían ricos productos de aquella parte de So
exportar con ventaja estos productos, es- nora, y así dar impulso á los importantes 
tá situado á una distancia tan conside- ramo.s de agricultura y minería. Al mis-

• • 
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camente los labradores, las semil1as sufi
cientes para el consumo ele los puntos 
inmediatos, pues la poblacion de 0-uay
mas, único puerto por donde se poclrian 
exportar con ventaja estos productos, es
tá situado á una distancia tan conside-

/ 

los vientos re1naut,-.,,.,, ....... •-~-, J _ ___ .r 

mas fuere de interes para establecer un 
puerto seguro, á fin de dar salida á los 
ricos productos de aquella parte de So· 
nora, y así dar impulso á los importantes 
ramo.s de agricultura y minería. Al mis-
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roo tiempo dió órden para el estableci· careciendo al mismo tiempo de recursos 
miento y locacion de una villa en el lugar para su esplotacion. Estas circuntancias 
que se juzgue mas propio; todo lo cual han inducido al Sr. Pesqueira cuya cono· 
se efectuó, y hoy tienen acceso estos ter· cida proteccion hácia toda persona hon· 
renos feraces desde el nuevo puerto de ,rada que pise el suelo de Sonora, es bien 
la Libertad, por caminos carreteros y ya notoria, á abrir las puertas del Estado á 
empiezan los habitantes á sentir el bene- todo hombre que busque un asilo y don
ficio tan grande que su gobierno les ha de con su trabajo é industria quiera pro• 
proporcionado, pues. pueden mandar al porcionarse para sí y para su familia, los 
mercado sus harinas, las cuales no las medios de vivir con comodidad, abundan· 
mejoran en parte alguna, su trigo, ceba- cia y descanso. El puerto á que nos he
da, maiz., frijol, algodon, tabaco y muchos mos referido, es seguro y cómodo para 
otros frutos del país, como tambien su toda clase de embarcaciones: la Yilla, 
rica carne, mantequilla y queso tan jus- bien situada y saua, con agua potable y 
tamente afamado, mientras los empren· abundante, con terrenos inmediatos pro
dedores en minerales, tienen una vía por pios para huertas y ranchos, y con unos 
donde pueden mandar á un mercado se· ejidos amplios para la pastura de los ga• 
guro y con provecho, sus metales; los nados del pueblo, cortes de leña, cante
terrenos son muchos y sumamente férti- ras, &c., &c., &c., y por último, convida 
les, recompensando á los que los cultivan al inmigrante á establecerse en ella. A 
con coseehas casi fabulosas. continuacion damos el informe de la co-

Las minas de cobre, plata y oro, abun· mision científica y los planos levantados 
dan, mientras que los habitantes escasean I por órden del gobierno de Sonora. 



COMISION CIENTIFICA AL PUERTO DE LA LIBERTAD. 

INFOliME 
SOBRE 

El1 EL DISTRI~~o DF.L ALTAR. 

POSICION GEOGRAFICA. 

La latitud del centro de la plaza prin
cipal del Puerto, es de 29° 53'47'/ 48"' N. 
y su longitud de 112° 32' 45'/ 43"/ O. con
tada del meridiano de Greenwich, y 13° 
27' 45" 43"1 O. contado del meridiano de 
México. Variacion E. 12º 07' en Punta 
Robinson. 

dieron 2,695-45 metros, de este punto 
rumbo S. 60º 30' E. se midieron 3,025-29 
metros á un punto (situado á una distan
cia de 1,208-22 metros rumbo N. 60° 30' 
O. de la esquina NO. de la poblacion) de 
este punto se midieron al S. 29° 30' O. 
2,551 -97 metros que remataron en un 
poste, límite NO. colocado á la orilla 
del mar en la parte al N. de la punta de 
Lobos. Dicho poste marca el lindero 
NO. de los terrenos del Puerto, los cua
les con la sola escepcion de los dos rum
bos antes citados, colindan con terrenos 
baldíos y contienen una área superficial 
de 50,000,000 de metros cuadrados de 
los que rebajados 12,252,986 que contie
ne la ciudad como se ha dicho, quedan 
37,747,014 para suse gidos. 

LIMITES. 

.Al Sud-este y donde remata la pobla
cion, comenzando en Ja orilla de la Bahía, 
en el punto del pleamar, se corrió una lí
nea paralela N. 29° 30' E. distante 100 
metros de ese lado del rectángulo, esten
diéndola á 1,938 30 metros, y de allí se 
varió el rumbo al N. 81° 33' E. siguién
dolo á una distancia del !,992-49 metros 
que remataron en el poste que marca el 
límite NE de la propiedad de D. Dionisio 
Gonzalez; arubas líneas colindan con di
cha propiedad. Del poste citado y rum
bo al N. 29º 30' se midieron 2,645-10 me
tros que remataron al NE de los egidos, 
de cuyo punto y ángulo recto, ó sea al 
N. 60° 30' O. á una distancia de 7,361-36 
metros, se encuentra el límite NO. de los 
egidos. De este punto é igualmente á 
ángulo recto ó sea al S. 29° 30' O. se mi-

TOPOGR.!.FIA DEL TERRENO. 

El aspecto físico que presentan los 
terrenos arcillosos en el centro y areno
sos en las partes N. y S. del Puerto, no 
es á propósito para agricultura; es un 
plano inclinado que circundan montuñas 
de alguna elevacion, y que viene de¡;cen
<liendo gradualmente hasta el mar desde 
las monfoñas del Este; mas ó menos in-

1, 

11 

1 

1 

1 

1 

DE GEOGRAFIA Y ESTADISTICA. 267 

terrumpido por ondulaciones y pequeñas 
desviaciones; los arroyos que indudable
mente deben traer agua en tiempos llu
viosos, están cubiertos de matorrales Y 
bosques, y las mesetas de pitahaya, cho
vas y pastos verdes, en su mayor parte 
producidos por una yerba pequeña, pro· 
pía para el ganado, y que llaman ~edra. 
La distancia de las montañas que c1rcun
dan la poblacion, es de cuatro leguas yor 
la parte del N., una por la del S., y Clnco 
y cuarta por la del Este. El agua_ po~a
ble y sin sales disolubles en ~p~nenma, 
se estrae de pozos, de cuatro a seis varas 
de profundidad, que pueden abrirse co
mo á unos 200 metros al S. de la línea.de 
muelles· corre en casi toda la estenswn 

' b , de la Bahía en manantiales su terra~eos 
que proceden del Este y cuyas corr~en
tes se observan en baja mar al umrse 
con el agua salada. Lo mas notable en 
esas corrientes subterráneas de agua, es 
la que brota en la '•Piedra Parada" (arre
cife en la orilla del mar y por el que era 
conocido e;te lugar, de los indígenas); es 
una agua termal que mantiene constan
temente una elevacion de 96º del term~
metro de Fahrenheit y en cuya compos1-
cion deben entrar el carbonato y sulfato 
de cal; su gusto no es desagradable al 
paladar. 

BOSQUE!i!. 

es abundantísima, y el mezcal tambien 
se da en l0s cerros con profusion; tam
bien se encuentra en grandes cantidades 
la raiz del cosagui una de los mejores 
para la curtiduría. 

MONTAÑAS. 

El plano No. V. forma el panorama de 
todas las elevaciones y montañas que 
circundan el Puerto y la talJla No.- las 
alturas aproximadas. Las montañas re
conocidas se componen principalmente 
de feldespato, interrumpido por algunas 
vetas delgadas de formacion cuarzosa y 
calosa, sin contenido mineral visible en 
la superficie. Antes de encumbrar el cer
ro No. 17 que forma la parte S. de la En
senada de Lobos, se encuentran muchas 
elevaciones y lomas que deben haber su 
frido alguna accion volcánica; se compo· 
nen de una tierra floja y muy negra, co
munmente llamada cenizera y en algunas 
partes se encuentra esta tierra amasada 
con sulfato de cal muy brillante y puro. 

PLACERES DE ORO. 

Siendo este Distrito el mas abundante 
del Estado en placeres de este meta~, pe
ro esta parte de él tan poco conomd~ y 
casi nunca transitada, sino por los m
dios Pápagos y aun los Seris que en al
gunas veces Began hasta aq~í'. solo. J'.ºr 
informes se han podido adqumr noticias 
de algunos placeres, 

Escasos son los que se encu~ntran e~ En las cañadas del Picú se lava el oro 
la poblacion y terrenos que la circundan, 1 ~trae en pequeñas cantidades y se 

t los ar Y se e~ á 1 · · están situados la mayor par e, en •: que al Este y frente a tma3a 
. ' b 1 d mezqm- asegura . d dº royos y consisten en ar o es e . . del Datil, á una distancia como e iez 

te palo fierro, chamizo, torote, JOJoba, l hay un placer cuantioso, de que 
' ·1 ·1 t ol eguas, 

pitahaya, sahueso, dat1 s1 ves re, a~ solo los Pápagos han sacado oro y que 
ocotillo choyas, cuaviri, &c., este últI~o l ~ conocido de algunos de ellos. Se 
arbust; produce una fruta dulce que sir- so o e~aria una esploracion en forma pa· 

1 . d. Pápagos. la ne ces d S 
ve de alimento á os m ios ' - rabien reconocer ésta parte e onora. 
pitahaya, que da frutos dos veces al ano, 
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MINAS. 

Ninguna se La trabajado hasta ahora 
en estas inmediaciones; pero siendo este 
Distrito uno de los mas mineros del Es. 
tado'. es muy factible que las haya en las 
cordilleras de cerros que circundan la 
poblacion y mas cuando algunas de esas 
cordilleras están ramificadas con la de la 
"Ciénega" que tan abundante es en mi
nerales de oro y Plata. En la noticia No. 
sobre estadística de l~s dos poblaciones 
de este Distrito mas cercanos á este lu
gar, se da una noticia de las minas que 
se trabajan y que seg-un informes, dan 
buen resultado; las minas de fierro abun
dan en las inmediaciones. 

MATERIALES DE CONSTRUCCION. 

Al Este de la poblacion y casi sobre 
la superficie de las me!:letas se encuentra 
la cal en abundancia, hácia la parte del 
Sur la tierra arcillosa propia para ado
bes y ladrillos. Los cerros del Norte y 
principalmente el que ocupa la punta 
Sur de la Ensenada de Lobos, se compo
nen de una piedra calcárea, dividida en 
capas de mas ó menos espesor y de dife
rentes colores de que puede hacerse uso 
com~ piedra de mampostería; y que aun 
podna reemplazar, bien pulida, el mai·
mol en muebles de adorno. Las maderas 
no son á propósito ni para vigas, ni para 
tablason, y si tuvieran que traerse de las 
p_artes del Distrito donde las hay, se
rian muy costosas. 

CAZA. 

acuáticas, codornices, perdices, cuervos, 
pajariios y algunas gruyas en su emigra
cion al Norte. Los lobos y coyotes no 
se dan á desear. 

REPTILES VENENOSOS. 

Se encuentran vívoras de cascabel y 
cuernos, alacranes y cienpiés. 

PESCA. 

Hay en la Bahía en abundancia una 
gran variedad de los peces que pro
duce el mar, pero mas particularmente 
la cabrilla, mojarra, lisa, curbina, ronca
dor, peje puerco, el lenguado, la jaiva, 
&c., &c. La manta raya, el tiburon y el 
lobo marino, abundan sobre todo en el 
estío. 

CLIMA. Y VIENTOS REINANTES. 

Las tablas respectivas bajo los Núme
ros- harán conocer las temperaturas me
dias del mes en que se han hecho obser
vaciones, así como los vientos reinantes 

' sequedad y humedad comparativas de la 
atmósfera, calor del agua del mar, &c., 
&c. Es de advertir que habiendo sido 
este año escepcional en toda la costa 

' tanto en los vientos que han reinado, co-
mo en la temperatura, las observaciones 
hechas no deben normar los años venide
r~s. El clima parece ser de lo mejor; el 
aire puro que se respira, la atmósfera 
clara que siempre existe y las aguas mi
nerales que se encuentran, harán que el 
Puerto de la Libertad sea concurrido por 
todos los achacosos de otros lugares. 

SITUACION DE POBLACION Y SUS TRAZOS. 
Abundan los animales siguientes: bur

ros, venados, liebres, conejos, lobos, co
yot~s, y aun cabras nlonteses que se 
abngan en las concavidades de los cerros. 
Aves, se encuentra gran variedad de las 

Esta se halla situada á 29¼ leguas de 
la villa de Guadalupe del altar cabecera 
del Distrito, de donde viene ~n camino 
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carretero abundante en pasto, pero esca- Hospital, 
so de agua en el verano~ es probable que 
la apertura de pozos ó la f ormacion de 
represas que indudablemente se harán 

Capilla y 

,J'ardin ....•.•... 100 metros por 90 

Abasto ............ 100 
" " 

50 

mas tarde, para lo eual se prestan algu- Alameda. - . . . . . . • 696 

nas localidades, salven esta escasez. Ba- Camposanto en los E- " " 448 

gidos, á mas su me

dio círculo de Par-

que ...... · ....•.. 440 

Prefectura, Juzgados, 

Correo, Cuartel y 

" 
,, 420 

otras oficinas . . . . . 200 ,, ,, 200 

(Menos solar f. de 71 X 50 propiedad 
particular). 

jo el No. - se verá un derrotero de 
las distancias que hay del Puerto á las 
prinéipales poblaciones de este Distrito 
1 que se estienden hasta, la "Arivac," en 
Territorio Americano, como punto mas 
céntrico de la Arizona. La figura de la 
ciudad es un paralelógramo rectángulo 
de 4,592 metros de estension por 2,608 
variando segun las sinuosidade11 de la cos
ta, tiene 12,191,152 metros cuadrados: es
tá dividida en 341 manzanas, cuyas di- Municipalidad, Esta-
mansiones son: 

49 de 200 metros X 200 
160 ,, 208 ,, ,, 100 
141 " 100 " 1j 100 

10 de forma irregular y varias 
de difer~ntes dimensitmes para pla~as, 
paseos y edificios públicos. 

Las plazas públicas son las siguient'es: 

Plaza de Armas de •• 324 metros por 200 
,, ,, Catedral in-
clusa 1a iglesia .... 224 ,, ,, 200 

(Menos solar de 50 X 50 propiedad 
particular.) 

Plaza de comercio, y 
mercado • • • • . • . . • 100 metros por 100 

Idem de San Ignacio. 100 ,, ,, 100 
Parque Pesqueira., .100 ,, ,, 100 

Los edificios públicos y notables se ve
rán á continuacion: 

blecimiento de en-

señanza pública y 

Cárcel. . . . ...•.. 200 metros por 100 

Aduana Marítima y 
.A.dministracion de 

rentas ....•.••.•. 100 
Curato. " 

,, 100 

Elipse de la Alameda reservando las 
esquinas del N., 47 metros por costado 
cada uno y 15 metros ancho. 

En la misma área comprendida·s, y al 
S. E. hay diez huertas, con upa superfi
cie total de 2,608 metros por 924. Al re• 
dedor de la poblacion y dividiendo las 
huertas, hay tres paseos de 45 metros de 
ancho. 

Las calles en número de 38 corrren de 
N. 29° 30' E., que atraviesan otras á án
gulo recto de N. 60º 30' O. 34 tienen 
una anchura de 24 metros y las 4 restan
tes de 36 metroB, á mas de la Rivera de 
Robinson que se es tiende por toda la cos
ta de la poblacion. 

Tom.X,-34. 
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Lc1s 4 calles anchas tienen los.nombres 
de, Cortés, Moctezuma, Hidalgo é Iturbi
de, 2 calles con nombres Kino Zepeda y 
las restantes, que corren al N. E. se han 
llamado por los Estados de la República, 
y las que atraviesan tienen los nombres 
de la poblacion del Estado de Sonora. 

En el centro de la Plaza de armas, se 
ha fijado un monumento conmemorativo 
de madera, de 4 piés de elevacion y de 
ocho pulgadas en cuadro, al que se le han 
puesto las inscripciones siguientes: 

Prvmer lado. 

Puerto de la Libertad. 

Segundo lado. 

Longitud Oeste 112º 32' 45" 43"' 
Latitud Norte 29º 53' 47" 48"' 
Variacion Este 12º 07' 

Tercer lado. 
. . 

Gobernador del Estado, Exmo. Sr: D. 
I. Pesqueira. 

OuMto lado. 

Tomás Robinson, 1861 gefe de la Oo· 
mision científica. 

,l. .. . . 
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Para la mejor inteligencia en las calles, 
sobre postes de pino de tres pulgadas 
cu_?.dradas, se ha1;1 marcado con números 
romanos las q?e corren del N. O. al S. E., 
y con letras del alfabeto las que se -diri-
gen del N. E. al S. E.: la calle que divide Los limites de la poblacion están mar-
la Plaza de armas de la de la Municipali. cados con postes de. mesquite de seis pul
dad se distingue por el Núm. o. y tiene gadas en cuadro, con las iniciales, de los 
200 metros por 24. rumbos que ocupaD, es decir, el límite 

• . Nordesto tiene por un lado N. y por el 
Las plazas, edificios públicos, &c. están otro que forma esquina O.· el Nordeste 

señalados con postes de pino de tres pul. tiene N. por un lado y po~ oÚo E. &c. 
gadas cuadradas, en la forma siguiente: \ Los postes del S. E. y S. O. están coloca-
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dos á distancia de dos metros de la Plaza la de 70 metros sobre el nivel del mar. 
en pleamar. La punta Robinson que tiene 23(:) me-

Los egidos están señalados con postes tros 1corre fil S. S. O. y en baja mar se 
de mesquite de seis pulgadas en cuadro, descubren roc·as que se estienden en la 
marcados' en cada uno de ellos, á mas del misma direccion á 500 metros mas· estas 
rumbo en que están situadqs, la letra E., rocas deberán servir de base ó ;imien• 
inicial que los distinguirá . .A. una distan- to en todo ti.ampo ya sea para sobre ellas 
oia de 1,354 metros rumbo al N. 60º 30' estender los muelles, ó ya para formar 
E. de la esquina N. E. de la plaza de San fortificaciones; en la inteligencia que una 
Ignacio, existe un poste marvado CENTRO vez hecha cualquiera de esas obras, la 

que es el punto céntrico de la propie~ad prolongacion de dicha punta dará mayor 
de D. Dionisio Gonzalez, en cuyos terre- abrigo á las embarcaciones que se fon· 
nos se ha levantado la poblacion y sus de~n en una ú otro parte de la bahia. El 
egidas. meJor fondeadero para los vientos fuertes 

1 

del N. O. y para los buques de mucho 
PUERTO Y B.A.HIA.. calado, será el que se encuentra entre la 

punta Robinson y la punta Sur de Lobos: 
En el plano del Puerto que se acampa- á dista c· d 250 t d 1 t h ~ á . n ia e me ros e a cos a ay 

na, se ver la configurac10n que guarda · · b d 1 · 
1 

. , . mnco y seis· razas e agua; e mismo 
a babia; se notaran sus sondas Y arr~ci- viento fuerte levanta olas muy altas en la 

fes, &c., así como por la tabla respectiva t S d l b h' E 1 
número-se conocerán las alturas de sus ptoadroe 

1 
ur . e ta ª ia. nt genber? ' para 

1 
. s os v1en os se encuen ra a ngo con 

aguas en p ea y baJa mar: los cerros y al- · d l d I S 1 O ' 
turas culminantes están ma.rcadas como e~cepmon e os ~ ur a este que en 
guia para el navegante. La bahia tiene, mnguna parte lo tienen; en todas partes 
desde Punta Kino, hasta la Punta de Lo- el anclage es bueno. La aguada de los 

· bos, una estension de cinco y siete déci• buques puede hacerse e_n la misma orilla 
mos millas ó minutos del Ecuador· sus del mar, en donde en baJa mar brota muy 
aguas se introducen en la tierra á una buena Y abundante. Las mareas bajas, 
distancia de dos millas, formando una cuando lo son mucho, dejan á descubier
curva casi perfecta que solo interrumpe to la porcion de la ensenada peqneña que 
la punta del campo Robinson, que dista se forma al NE. de la punta Robinson: 
dos y un décimo millas de Punta Lobos al SE. de ésta punta y á una distancia 
y cuatro y media de la de Kino. La pun. Je 200 metros pueden anclarse buques 
ta del N. Ja forman cerros elevados, que hasta de 500 toneladas. En caso de tiem
entran 700 metros dentro del mar, y en pos fuertes del S. ó SO. si los buques no 
la punta Sur ó de Kino, que es de la mis. pueden aguantarse sobre sus anclas y se 
ma configuracion, se introducen á 500 hallan fondeados al S. de la Punta Ro
metros. Las orillas del mar son de arena binson, tienen campo suficiente en la en• 
y piedra pequeña, con escepcion de la senada, para tirar una bordada al SE. y 
parte Sur donde se encuentran médanos la otra al mar y fuera de peligro; los que 
acantillados -en una estension de 1,800 se ha.llen anclados al N. de dicha punta, 
metrot-1, siendo la mayor altura de ellos no tienen inconveniente alguno para ha· 
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cerse á la vela. La sierra mas elevada 
:J saliente en el Golfo al SE. de este 
Puerto, es la del "Coyotfl," que dista 38 
millas y demora al S. 25° 30' E.: los bu
ques que :vengan del S. con d:reccion á 
este Puerto podrán tomar ese cerro como 
punto de dema~cacion y guia: la punta 
mas elevada de Ja isla del ''Angel de la 
Gua,rda" demora al S. 58º 15' O. 

Podría colocarse uno en la punta de 
Lobos hácia el N. que, como pul;lto mas 
saliente en el Golfo, seria visible ,para 
lo¡¡ navegantes que viniesen del Colorado 
y Guaymas á gran distancia. 

FORTIFICACIONES. 

Tres podrían eonstruirse, cuyos fuegos 
cruzándose ¡protejerian el Puerto de un 
ataque por mar; una d¡¡¡beria ser coloca
da en la orilla del mar en el final de Pa
seo Cerritos al N.; la otra en la orilla 
junto al solar No. CCCXIX al S. y la 
tercera batería baja y de grueso calibre, 
en la punta que forma el campo Robinson 
y donde están marcados el muelle, gari
ta, aduana, depósito y camino de fierro. 

DERROTERO DE GUA.Y11:A.S. 

Los buques que vengan de este Puerto 
harán rumbo por la isla de S. Pedro Már
tir á los estrechos que forman las islas 
"Tiburon," "San Estévan" y "San Loren
zo," prefiriendo hacer la navegacion por 
el de las dos primeras. La isla de "Pa
tos" en latitud 29º 15' N. y longitud 112º 
08' O. demora al S. 31 ° 40' O. de la Sier
ra del "Coyote." 

NOTAS. 

Los instrumentos que se han usado ipa• 
ra las observaciones astronómicas y para 
el deslinde de los terrenos, y los libr©S 
que han servido para lo om.ismo, son los 
siguientes: 

Sextante hasta de cinco segundos de 
Schmalcalder, Lctndr.es. 

Sextante de Campaña hasta •de 1 mi
nuto, F. Fulher, Londres. 

Tránsito con Telescopio de 10 pulga· 
das y círculos horizontal y vertical de 6½ 
pulgadas, John Roach, Nueva York. 

Tránsito con telescopio de 10 pulgadas 
y círculos horizontal y vertical de 6 pul
gadas de Edmund Draper, Filadelfia. 

Cronómetro de 2 días ·de iBar,aud, Lon. 
dres. 

Compaces de azimut, de Tenent, N ne
va York. 

Horizontes artificiales de ,mercurio ~ 
de espejos con niveles. 

Almanaque Náutico del gobierno de 
los Estados U nidos. 

,Obras de Herschel, Noria, :Bonditch, 
Gillespie, David, Chamber y Thompson. 

La longi,tud y latitud se han fijado por 
observaciones de al turas y tránsitos me
ridianos del 'Sol, Luna, Planetas, Estrella 
Polar y estrellas fijas con horizontes ar• 
tificiales y naturales. 

Constan los pormenores dti todos los 
cálculos en el Melll-Orial Económico de la 
comision. 

· Puerto de la Libertad, Marzo !6 de 
1861.-Tho. Robinson, gefe de la comi• 
sion científica. 
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Noticia estadística de los pueblos del 
I 

Iegua de E. á o. por un cuarto de legua 
Pitiquito y Caborca mas cercanos de N, á s. producen anualmente 6,000 
al Puerto de la Libertad, con un fa~egaa _de trigo, bastante ~aiz, algun 

, d' l , , friJol, cana, &c., &c.; manteméndose en 
apen ICC que marca a SltURCIOil sus egidas y ranchos inmediatos p,rinci-
ge.ográfica de otros punto del Dis, palmenta en el de la ''Calera" d~ la per
tr1to. tenencia de D. Dionisia Gonzalez, como 

PITIQIDTO. 

Dista este pueblo del Puerto de la Li. 
bertad 24, 17-100 leguas por un camino 
bueno y carretero (véase el derrotero): 
está situado á una y media leguas mas 
abajo de la confluencia de los ríos da San 
Ignacio y el Altar y es de las mas agrí
colas que contiene este Distrito. La po
blacion que contiene 1,200 habitantes, se 
estiende como unos 750 metros de E. á 
O. por 160 de N. á S.: tiene una iglesia 
bastante buena y escelentes tierras de 
siembra situadas á lo largo de la vega del 
ria, con una estension de una y cuarta le
guas por tres cuartos de legua de ancho: 
se cosechan, á mas de abundante maiz y 
frijol, como 8,000 fanegas de trigo, y sus 
moradores que tambien se dedican á la 
Gtia de ganado, poseen como unas 2,000 
cabezas. 

CABORCA.. 

Este pueblo dista del Pu,erto de la Li
bertad 24, 22-100 leguas por buen cami
no (véase el derrotero) se halla situado 
en la vega del rio del Altar, unido ya al 
de San Ingacio, y es el segundo del Dis
trito en agricultura y el primero en mi
nería, pues en las montañas que lo ro
dean las mas de las minas se encuentran 
alli que trabajaban los antiguos y cuatro 
que se están actualmente trabajando: 
contiene una poblacion de 800 almas; sus 
tierras de siembra que se estienden una 

5,000 cabezas de ganado mayor y caba• 
llada. Tiene la mejor iglesia que hay 
en Sonora que comenza,ron á edificar los 
jesuitas misioneros en 1803 y que fué 
concluida el año de 1810. La agricultu• 
ra de este pueblo podría aumentarse con
siderablemente y á muy p0ca costa, va
riando el curso del rio á la antigua caja 
que antes tenia, porque en la caja vieja 
se encuentran veneros abundantes de 
agua que llevan su corriente debajo de 
la arena, por la oual están cubiertos, y 
que antiguamente servian no solo para 
regar algunas tierras de Caborca sino 
tambien las del "Bisani" que son muchas 
y de buena clase. La creciente grande 
del rio, acaecida por las lluvias del año 
de 1828, hizo variar el curso de E. á O. 
que antes tenia, desviándolo, casi en las 
primeras casas de la poblacion, hácia el 
S.; la iglesia coil esa variacion, por mas 
próxima al punto de desvío, peligraria 
en alguna nueva creciente, y de desear 
seria que, como obra de beneficencia pú• 
blica, el Ministerio de Fomento, Ooloni
zacion é Industria, la tomara en su alta 
consideracion. 

Las minas en actual trabajo, son las si
guientes. 

.A.lamo muerto [Plata]. 

Pertaneee á D. Manuel Carmelo, quien 
]a trabaja á partido con unos cuarenta 
Gambucinos ¡ producirá con los misera 
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1 
bles trabajus que le dan de 8 á 10 mil pe• por los Sre.s. Barragan y Rico con obras 
sos anuales. de mejora. ' ' 

Saucito [Oro]. 
Providencia [Cobre]. • 

Pertenece al Sr. Bon é hijos; mantiene 
doce operarios y desde hace nueve me
ses que se descubrió, había dado una can
tidad, en oro de buena ley, como de 5,000 

Tiene un mes de poblada, y la anchura 
de su veta v ley de los metales prometen 
buenos resultados. Pertenece á D. Ma
tías Alsua, de Guaymas, quien se propo
ne h~cer con la esportacion de los meta
les de esta mina un nuevo ramo de espe
culacion para el Estado. 

pesos. 

Tajitos [Oro]. 

Abandonados sus trabajÓs desde hace 
veinte años, hoy han vuelto á renovarse 

LEGUAS MEXICANAS. 

Villa de Guadalupe del Altar ... . 
San Rafael del Alamito ......... . 
Tinajitas ..................... . 
Bamurí ....................... . 
Zoñi ..•....•.................. 
Caborqueña .................. . 
Sonoita.... . ........ , ....... . 
Quitobaquita ................. . 
Aguaje de Agua dul_ce: .......•. 
Arivac (Territorio americano) .... 

Latitud Norte. 

30º 42' 44'' 26 111 

30 25 17 03 
30 47 47 80 
30 52 54 30 
31 17 06 60 
31 00 00 80 
31 51 52 02 
31 56 26 57 
31 55 .21 55 
31 35 02 30 

Log. O. del Meridiano 
de Greenwich. 

111º 44' 12" 00 11
' 

111 24 31 50 
111 45 07 50 
111 46 56 75 
112 09 0.7 50 
112 00 40 50 
112 42 36 00 
112 52 25 50 
112 . 55 50 75 
111 14 12 50 
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DERROTERO desde el Puerto de la Libertad hasta diferentes puntos del 
distrito, y hasta la primera poblaeion americana. 

Del Puerto al Divisadero Prieto ...•........•.•............ 

" 
" 
" 
" 

" 
" 
" 
" 

á la Tinaja del Tule. . . . . . ...•......•.•...... 
al Valle qe los Cristales (1) ...•••••••..•.••••• 
á lá Angostura ..•.. ...............•••........ 
al Palo Verde ..........................•.•.. 

,, ,, á la Tinaja del Viejo ........................ . 
,, ,, al Bajío .Aquituui ............................ · 
,, ,, á la Mosca ......... 1 

•••••••••••••• .' •••••••••• 

,, ,, á las Playas ..................... , ........... . 
,, ,, al Pueblo de Caborca · ..............• ~ ........ . 

Del Puerto á la Mosca ..........•......•....•.•....•.... 

" 
" 

" 
" 
" 
" 

al Pueblo Pitiquito ........................ .. 
á la Villa q.el Altar ........................ .. 
al Pueblo de O qui toa ....... , ....••..•....... 
al Pueblo de Atil. . . . . . . . . . . . . . •............ 

1.61-100 
1.57 ,, 
3.31 ,. 

1:00 
1 

" 

1.44 " 
3.94 t ,, 

2.14 ,, 
1.33 ,, 
2.55 ,, 

,3.83-100 
15.53 ,, 
2.33 ,, 
4.75 ,, " 

" • 
" 
" 

" 
" 

al Pueblo de Tubulama....................... ,3.00 ,, 
,á la Colonia del Zaric. . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . , 6.50 ,, , 

DEL PUERTO DE LA 'LIBERTAD AL TERRITORIO AMERICANO. 

Del Puerto á la Villa del Altar.~-........ , .............. . 

" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 

" 
" 
" 
" 

" 
" 
" 
" 

al Ral}cho de Jesus María..... . . . . . . • . • • . . . . . .2.82-100 
á los Paredones.. . . . . . . • . ..•...........••. 
á la Ti.naja ......•......•...........••..•..... 
al Caballó ..................•.....•..•....... 
al Cumaro ....... 1 

••••••••••••••••••••• • •• : •• 
1
• 

al Zazabe '(aguaje) ................. .' ..... ' .. . 
al .A.gua Sarca ..........•......... , ......... . 
á Corodepe ................................ . 
á .A.rivac.... . . . . . . . . . . .. . ......... . •.•.... 

5.30 ,, 
3.90 ,, . r 
2.77 ,, 
1.92 1 

,, 

3.78 ,, 
2.79 ,, 
2.55 ,, 
2.48 ,, 

5.33-100 
6.94 

" 8.51 
" 11.82 
" 12.82 
" 14.26 
" 18.20 
" 20.34 
" 21.67 
" 24.22 
" 20.34 
" 24.17 
" 29.70 
" 32.03 
" 36.78 
" 39.78 
" 46.28 
" 

29.70-100 
32.52 ,, 
37.72 ,, 
41.72 ,, 
44.49 ,, 
46.41 ,, 
5ó.19 ,, 
52.98 ,, 
55.53 ,, 
58.01 ,, 

(1) Valle de los CristaleR es un par&je de donde tiene que irse al agua permanente del Picu que dista como 
dos leguas del camino. Todos los caminos marcados son en su mayor parte pl11,nos y carreteros con pastos 
abundantes en los años lluviosos. 

.. 

, 
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TABLA DE MAREAS. 

ALTURAS SO.BB.E Cl!.RO. 

Días del mes. Rora.s de A. M. M. '.lforas de P. H. 
observa.- obaerva.-

c1on. cion. 

-------- -
Febrero 27 1-45 

27 
28 2-30 
28 · 

.Marzo 1 . 3 
1 

,. 

2 3-20 
2 
4 
5 . 
8 
9 

10 1 
11 
12 
13 
14 
15 
16 

11- 06 

10-03 

.7-07 . 

8-01 

7-03 

1-30 8-06 

3 7-09 

. 3-40 7 

. 4-50 5-06 

1 

1~1-5 
1-30 
2 
2-30 
3 
3.,.35 

7 

7-06 
7-06 
7-09 
7-03 
6-06 
6-03 

ALTURAS BAJ O CERO. 

da-d de 
la luna Horas de A.M. M'. Horas de P. !ir. 
dias. observa- ob"erva.-

17 
17 
18 
18 
19 
19 
20 
20 
22 
23 
26 
27 
28 

. 29 
o 
1 
2 
3 
4. 

cion. cion. 
, ___ , __ -t---1 

8 

9 

3-06 

3-04 

9-39 3-08 

10-30 

8 
7 
8 
8-30 
8-45 
9-20 
9-50 

1-06 

1-06 
1-08 · 
1-06 
1-09 
1-09 
1- 02 
1-02 

6 

9 

9-30 

2 
3 
3-36 
6-30 
6-30 
7 

3-05 

3-04 

3 

0-6 
1-6 
2-6 
2-6 
:¿ 

Nous.-Las me~i'das de piés y pulgadas son inglesas. Las mareas que 
no constan en esta tabla y cuya falta se nota por ias 'rachas, DO fueron ob
servadas á su tiempo por ocupaciones' mas urgentes ele los miembros de la 

• • .. j. 

com1s1on. 

~◊·------------------~....:.:..........:..... __ ___::.:.._..<'>,t 
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◊; 

OBSERVACIONES DEL TEBM:OJJIETBO. 

Fecha deob
servaeion. 

AGUA. ATMOSF~RA· 

VIJ:NTOS. ~ .. • 
é 

.,., !el 

~ :; 

SECO. RUM:EDO. 

------i--------- - - ------------
Febrero 22 60 61 

23 58 64 
24 54 66 
25 56 68 
26 56 66 
27 61 64 
28 56 65 

Marzo l 56 62 
2 58 66 
3 56 65 
4 57 64 
5 56 66 
6 56 63 
7 55 63 
8 55 65 
9 57 66 

10 56 72 
11 56 70 
12 57 75 
13 57 68 
14 53 70 
15 58 78 
16 62 74 

62 
60 
62 
62 
62 
64 
64 
62 
61 
60 
62 
62 
63 
62 
62 
62 
64 
·64 
64 
63 
62 
66 
64 

65 74 
54 74 
48 68 
45 74 
48 73 
57 67 
45 65 
48 ( 62 
52 64 
44 64 
48 70 
47 72 
46 71 
48 75 
52 73 
54 72 
52 66 
52 75 
64 82 
54 78 
61 78 
54 78 
56 76 

68 N.N.O. 64 
62 N.O. 55 
55 E. N. E. 47 
64 N.O. 45 
64 N. 48 
59 N. 56 
63 E. N. E. 45 
58 E. N. E. 49 
59 N.O. 52 
60 N. E. 47 
64 N.O. 48 
62 N.O. 48 
65 N.O. 47 
64 O. N.O. 49 
67 N.O. 53 
68 N.O. 55 
68 N.N. O. 53 
70 N.O. 52 
70 N.O. 64 
72 N.O. 55 
73 N.O. 61 
71 N.O. 56 
71 N.O. 57 

71 65 61 
75 60 52 
67 59 46 
76 62 44 
72 62 45 
63 67 52 
64 62 43 
61½ 56 46 
64 60 51 
62 61 45 
70 6! 45 
72 60 46 
70 65 46 
75 64 45 
72 65 48 
71 65 53 
77 65 49 
77 77 47 
84 76 55 
77 70 49 
78 71 54 
76 78 \ 50 
71 68 .,59 

Nou.-Los instrumentos de observacion han sido los siguientes: 
Termómetro húmedo de Fabrenheit, Cbadburn Herm. Lóndres. 
Termómetro seco de Fahrenbeit, John Roach, New York. 

66 62 
66 63 
62 57 
67 58 
66 60 
55 50 
57 56 
59 54 
67 54 
66 65 
60 57 
62 58 
63 57 
61 57 
63 58 
63 60 
69 61 
70 58 
68 58 
64 58 
67 64 
66 59 
66 65 
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OBSERVACfONES DEL B \ROMETRO Y TERllOMETRO, 

BARO METRO. 1 Tl<:RMOMJ,~TRO. 

Fechu d. ,,;. ,i VIENTOS. observ&rion . ,¡ ;; ,i ;a 
e -~ .; e o .; 
"' " IC -:, "E •:;! i - ~ .. " " :. 

::,:i ::i;t H ::s ::a E-, 

--------- ---- --
Febrero 22 29 26 29-27 29-25 , 69 70 70 Del E. dió vuelta al N. NE. 

28 29-27 29-30 29-27 50 74 62 l 
" " 

NE. 
24 • 29-22 29---2ª 29-25 48 71 61 

" " 
E.NE. 

25 29-27 2~6 29-31 45 76 65 
" " NO. 

26 29-24 2~25 29-21 49 52 66 
" 

N. 
" 27 29-24 29-27 29-23 58 68 61 N. 

28 ' 29- 29-28 29-~6 . 45 57 64 " " NE. 
Marzo 1 • 29-22 29-27 29-26 48. 62 " " 60 

" " 
E.NE. 

2 29-28 29-34 2~-34 . 52 66 64 NE. 
3 29-33 29-34 29-34 52 66 64 " " 

" " 
NE. 

4 · 29-28 29-32 29-31 . 48 72 66 NO. 
" " 5 29-27 29-34 29-32 , 47 74 6.3 NO. ,, ,, 

6 29-2 29-35 29-30 47 73 69 NO. 
7 . 29-2 29-31 29-3! . 48 78 6.5 " " ~ O.NO. ,. 

" 8 29-27 29-32 29-28 52 75 69 NO. 
9 . 29-27 " " 29-31 29-28 54 74 6,9 NO. 

" " 10 29 2 29-32 29-29 . 53 78 71 N.NO. 
29-23 " " 11 29-28 29-25 52 79 73 NO. 

12 29-26 29-32 29-2.8 63 83 72 " " 
13 29-27 29-34 

,, ,, NO. 
29-31 56 80 75 NO. ,, ,, 

14 29-29 29-30 29-29 60 81 75 NO. 
15 29-22 29~27 29-22 51 81 74 " " 

" 
,, NO. 

16 29-21 29-26 29-24 58 76 72 NO. ,, ,, 

~OTAB.-Barómetro Aneróid? de Chadbuní Hermanos, de Londres. 
El Termómetro dA Fahrenhe1t en esta tabla está debajo del cristal y cajii 

d~ ?r~mce, que contiene el barómetro. Las pulgadas del Termómetro, estin 
d1v1d1das en 40 partes. 

Viento.-.El terral comienza desde las 3 de la mañana por el E. y dura 
hasta la sahda del sol. De las 11 á la 1 del dia, empieza una fresca virazon 
que ronda el compas del O. al N. NO. cesando á la puesta del sol y comen-
zando mas inclinado al N. y al E. desde las 10 de la noche. ' 

1 

lA·B ,DE ,SI& r_ , , J S. 
•r .. .. .. • 

, ~n ~a s~ i~n ,q,;qina ia d~l !6 ,de Junio 
asoi¡dó estar~opj

1
~~

1
ad ,P~b~icar e~ tu ljo 

lf¡tin loe¡ documei;itos siP-uientes1 presenta 
t•I [ l. 'I fJ J , I ¡ f J 11 , (} 1 

dós por el<Sr.rR10 de lf\ Loza. En el nri~ . , · nr• o 111 • . 1 i¡ . 

m~ro
1 
se ven los _fundamentos que tuvo e 

IIJ1.I ·O .. Tlt 1TüiJ)',,;,'1' j ' ., 

aqtor Rara formar la ta,bla de eauivalen 
• ' ' l 1, ¡('"'1 ,flv II JO, J , , li J , 

c, ~s 9.1;1;m11so~ ! ,Il,E'-f ?}r, ~~e l~~~~ciq 
fisico-guímica, lo exª3Pjnp.ra: el sel?'undo 

.i JJ·• JV·I;;;uJJ, 1 ,.. .1,.l B 

es la tabla dicha,.6W8l\~da_por J~ secc1pn 
La Sociedt~ a~~uóljfar ambos documen 
tos, ha' creido preÍfur un servicio á la en· 
señanza de ese importante ramo. 

He aquí el escrito leido en la seccion 
fisico-q uimica: 

SER0RES: 

Hace algunos años que puse en prác• 
tica una idea AD beneficio de la enseñan
za química, y cuyos resultados han cor· 
respondido á mis esperanzas. Creí que 
fijando en la clase un cuadro perceptible 
y claro en el que los alumnos tuvieran á 
la vista los signos y los equivalentes quí
micos, serian mas conocidos para ellos, y 
se les :fijarían en la memoria con mayor 
facilidad: asi ha sido en efecto y por lo 
mismo es hoy indispensable el retocar ese 
cuadro, puesto que el tiempo trascurrido 
ha introducido algunas modificaciones, 
algunas reformas y aun algunas adiciones. 
En efecto, en la tabla antigua solo apare
cen sesenta y dos cuerpos simples, mien
tras hoy se cuentan sesenta y cinco; el 
valor relativo de algunos de estos ha sido 
mejor estudiado, y por tanto difiere del 

que entonces se fijó; otros que estaban 
sin cantidád, la tiérien'yaj'por último, ae
ben figurara en la lista el. cáe&io, él rubUio 
y el thalio. descono~idos hasta aqn~lla 
fecha. ' Pues bien, señores, ' este trabajo, 
aparentemente sencillo y casi pudiera 

· presuinirse de nn ótden mecánico, exige 
algú"na' intervencioó cierttifica, como és 
fli.cil 1demostrar. i •r • , .. "i ~ 

No basta tomar un tratado de química 
y hacer copiar la tabla de equivalentes, 
por varias razones, que indicaré breve
mente. Sea la primera, el que los auto· 
res no están de acuerdo, ni en el número 
de los cuerpos, ni en los valores relativos; 
y supuesta esa diferencia es preciso de· 
cidir, científicamente, la tabla que haya 
de preferirse, ó en su. caso formar una 
tan completa como es necesario. La se· 
gunda es, que escritas las mas en idiomas 
estranjeros, hay que adecuar los nombres, 
al español que se habla en México. La 
tercera, que deribados esos nombres, asi 
como los símbolos ·de voces latinizadas, 
deben estas quedar en armonía con las 
reglas gramaticales. Pudiera objetarse, 
diciendo, que por una parte los españoles 
ya se han encargado de este trabajo, y 
que por otra, varios autores, ó los mas, 
han latinizado las voces; por desgracia 
esto no es exacto. A los españolt1s ha. 
sucedido lo que á nosotros¡ estudiando y 
leyendo las obras escritas en idioma es
tranjero, los galisismos y la impropiedad 
de las palabras ha llegado á ser familiar, 
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sin cuidarse de la buena corresponden
cia, de la. exactitud, ni menos de la pre
cision. Pero aun hay mas; en el 6rden 
científico, el voto ú opinion aislada y por 
lo comun sin exámen, de un traductor ó 
de un profesor, no tienen valor; es necesa
rio que una 'corporacion perita medite, 
elija y decida, sin esto, jamas se logrará 

' uniformar el idioma científico, principio 
y base de la ciencia misma. 

Hoy que todos sus ramos están repre· 
sentados en las varias comisiones que 
forman la general científica, es fácil en 
mi opinion, prestar ese servicio, ·encar• 
gándose cada una de la parte que le cor
responde, y sometiendo cada dictámen á 
la discusion y resolucion de la junta ge-

nera1. En tal virtud, escito á la 8eccion 
fisico-quimica: 

l. 0 A. que examine, modifique ó cor• 
rija la tabla de signos y equivalentes qui. 
micos que tengo el honor de presentarle. 

2. 0 A. que cada uno de sus vocales se 
encargue de presentar en la primera se• 
sion de cada mes las voces, puntos, teo• 
rías ó doctrinas, ya físicas ya quimicas• 
relacionadas con la propiedad y la uní, 
formidad del idioma científico. 

3. 0 A. qne la seccion fisico-quimica 
escite á. la gran comision, para que exa• 
minando el punto general, y conviniendo 
en su utilidad, puedan las otras secciones 
cooperar á ese trabajo. 

L. Rio DE LA Lou. 

LISTA. ALFABETIVA. 
1 

'11. ~,, '"' ''' .. ,,,\n1a1, 
DE LOS SIGNOS QUE LOS REPRESENTAN. 

D~ SUS EQ.UIV ALENTES 

Y DE LOS COMPUESTOS ~UE FOIMA.N CON EL OIIQ.KNO. 

Nom'bre•• 8fmholos, Equlralentes. Compuestos ufgenados, 

0=100. H=l. 

Aluminium.. • . . . . • Al 170,98 13,68 Al2 03 seqnióxido de aluminio ó alumina. 

{ 

Ag2 O, subóxido de plata. 
Argentum (a) .... .. Ag 1350,00 108,00 Ag O, protóxido de plata, 

.A.g 0,2 bióxido de plata. 

Arsenicum .•••••.•• As 937,50 75, { 
As 0,3 ácido arsenioso. 
As O,~ ácido arsénico. 

Aurum •••••••••..• An 1229116 98 33 { Au O, protóxido de oro. 
• .A.u 0,3 ácido áurico. 

.A.zoetnm, eeu Nitro-
genum .••••••.•• Az 

Baryum ••••••••••. Ba 

175,00 
Az O,~ bióxido de azote. 

14,00 Az 0,3 ácido azotoso . 

f 

Az O, protóxido de azote • 

.A.z 0,4 ácido hipoazótico • 

.A.z o,s ácido azótico. 

858 00 68 64 { Ba O, protóxido de bário, ó barita. 
' ' Ba 02 bióxido de bário. 

Bismuthum Bi' 1~ao 38 106 43 { B!2 0 3 sex. quió_xido d_ e bismuto. 
• • • • • • • 

0 
, ' fü2 os ácido b1smút1co. 

Borum •••••••••• B 136,15 10,89 B 0,3 ácido bórico. 

Bromum..... • . . . Br 1000, O 80,00 Br O,~ ácido brómico. 

(a) .Aunq~ algunoa químicoa dt nota dan hoy al protóxido de plata, así como al 
de 1JOÚ!,8U> y al, de sodio Zas fÓ'l'm'lll.a, Ag2 O, K2 O y N a,2 O, se Aan preferido la, que 
után maa geMrcilmente a.dmitidaa. 
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Nombres. Sfmbolos. Eqalvale■tes. Compuestos oxlKenados. 

0=100. H=l. 

Cadmium ......•.. Cd 696,77 55,74 Cd O. protóxido de cádmio. 

Caesiuµi .......... Cs ¿1541,87 ¿123,~5 Cs O, protóxido de cesio 

{ 
Ca O protó:fido de cál?io ó cal. 

Calcium.... • . • • . • Ca 250,00 20,00 da 0,2 bióxido de cálc10. 

Carbonum ......... C 

Cerium ........... Ce 

Chlorum .......... CI 

75,00 {

C O, óxido de carbono. 
&iOO e~ 0;3 ácido ca.rbo"?óso ú oxálico. 

C 0,2 ácido carbómco. 

{ 
Ce O, protóxido de cério. 

590,80 47,26 Ce2 o,s se_xquióxido de cério. 

r
CI , O, ác,i.do hypocloroso. 

· · · CI o,s ¡(¿ido cloroso. 
q ,O,~ ácigo hyp?clórico. 
Cl 0,5 ácido olóhco. · 

35 451 CI 0,7 ácido perclórico, 1 Cl3 0¡11 ácido clorosoclórico= 
~ ·· ' · ClO3,2 (Cl Ó.5) 

013 0,1'7 ácido clorosoperclórico= 
L Cl o,s 2 (Cl 0 7 ) 

í Cr O, protóxido de cromo. 

Cromum... • . . . . . . •Cr ~ 'I" , Cr o,a ác.ido <;rÓJDJ.CO. 308 r.o 26 28 l Cr2 o,s se:xquióxid_o de cromo. 

Cr2 07 ácido percrómico. 

• 

{ 
Co O, protóxido d~ (iQP)!,lt;o. 

Cobaltum ...•.•••. Oo 36~,oo 2~,52 Oo2 o,s,.,efquiólXido ~e :~o.b3:l~o. , 

Columbium seu Tan• · { Ta O, óxido de tántalo. 
talnm ..•.••.•••• Ta 1331,15 106,50 Ta2 o,s ácido tantálico. 

1 "" r ,,,. 

. { Cu2 O, protóxido de cobre. 
Cuprum ..••....... Cu 396,60 31 73 Cu O, bió. xido de cobre. 

' Cu 0 12 nAróxido de cobre. 
, 1 "1 '..,' • 1 • { 

Didimum. • • • . • . .. . . Di ¿62_0,~0 49~60 , ~ ~ est1!d}~~os los compuestos oxi~e~ádos. 

Erbium ...•..•.•.• Er 11 Idem. Idem. 

Fer~um • . • • • • • • • • . Fe 1 350,00 
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Nombrtt, Sfmliolós. Equf'ralentes. Compuestos oll~nados• 
0=100. H=l; 

Fluorum seu Ptbo· , , { o se con9cen compuestos oxigenados·de 
rum . . . • ..... .' Fl 287,50 19,00 1 fluoro. 

Glucinium • • • • • • • Gl 87,06 6,96 Gl2 01 sexqüi6xido de glucinio ó glucina. · 

H d · H 1250 00 1dc\ 00 { Hg2 O, protó~ido de mercu~io. 
Y rargyrum · · · · · · g ' ' Hg O, deutóxido de mercurio. 

' 

Hydrogenum. . . • • • H 12,50 · 1,00 H O,2 deutóxido de hidrógeno ó agua oxi-{ 
H O, protóxido de hidrógeno ó agua. 

genada. 
\ 

Ilmenium..... . . . . . II ¿786,59 62,93 No se conocen los compuestos oxigenados 

Iodum ..•......... I 

Iridium •••...••... Ir 

Kalium seu potas• 
sium .......•.. .'. K 

Lanthanum • . • . • • . La 

Lithium ......•••• L1 

Magnesium ...... Mg 

Manganes
0

um . . . . . • :M:n 

Molybdenum.... • . Mo 

Natrium vel sodium. Na 

{ 

I o/ ácido iodoso. 

1586 00 126 88 I 0,4 ~c~do ~YJ?Oiódico. 
' ' I 0,5 amdo 1ód1co. 

I 0,7 ácido periódico. 

1232,08 

488,93 

588,30 

so;33 

150,00 

34'1,68 

575,83 

98 5,¡ { Ir O, protóxido de iridio. 
' Ir O,2 bióxido de iridio. 

{ K2 O, subóxido de potasio. 
39,11 K O, protóxido de potasio. 

K 0,-2 bióxido de potasio. 

47,06 La O, protóxido de lanthano. 

643' 
' Li O, protóxido de litio ó lithina. 

12,00 Mg O, protóxido de magnesio ó magnesia. 

rMn O, protóxido de manganeso. 

J 
Mn3 0,4 óxido rojo de manganeso. 
Mn2 0,3 sexquióxido de manganeso. 

27,57 Mn 0,2 bióxido da manganeso ó manga• 

l nesa. 
Mn o,s ácido mangánico. 
Mn2 0,7 ácido permangánico. 

f Mo O, protóxido de molybdeno. 
46,08 ~ Mo 0,2 bióxido de molyt>deno. 

l Mo o,s ácido molybdico. 

{

Na.2 O, subóxido de sodio. 
287,50 23,06 Na O, protóxido de sodio ó sosa. 

Ná O,~ bióxido de sodio. 

, 
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Nembres, Si■bolos. E11lraleo&es• «J1apuestos oll~eoados-

0=100. H=l. 

{ 
Ni O protóxido de nickel. 

Nickellum ...•.... Ni 369,75 29,58 Ni~ ·o,3 sexquióxido de nickel. 

N. bº Nb ¿1251,53 100,12 Son desconocidos los óxidos. 10 1um •••••••••• 

Osmium . . . . . • . • . • Os 1242,62 1 Os O, protóxido 1e ósmio •. 
Os~ 0,3 sexquióx1do d~ ósm10. 

99 41 Os 0,2 bióxido de ósm10. 
' lºs o,s ácido osmioso. 

Os O.'- ácido ósmico • . . 

Oxigenum ..••...•. O 100,00 12,50 Unidad ponderal y volumétrica. 

{ 
Pd O, protóxido de palá.dio. 

Palladium .....••.. Pd 665,47 53,24 Pd 0,2 bióxido de. paládio. 

Pellopium... • . . • • . Pp 

Phosphorum. . . . . . • Ph 

" tí Oxidos desconocidos. 

Ph O, ácido hypofosforoso • . 
387,50 31,00 Ph o,s ácido fosforoso. 

{

Ph2 O, óxido de fósforo. 

Ph 0,6 ácido fosfórico. 

{ 
Pt O, protóxido de platino. 

Platinum. . • . . • . . • . Pt 1232,08 98,57 Pt 0,2 bióxido de platino. 

Plumbum .••..••.. Pb ~ 
Pb2 O, sul>óxido de plomo. 
Pb O, protóxido de plomo. 

1294,50 103,56 Phi o,a sexquióxido de plomo 6 plomba· 
to de plomo. 

L Pb O 2 ácido plómbico, peróxido ú 
' óxido pulga. 

{ 
Rh O protóxido de rhodio. 

Rhodium •..•••..•• Rh 651,96 5~,16 Rh2 o,s sexquióxido de rhodio. 

· Rb 1067 00 85,36 Rb O, protóxido de rubidio. Rubid1um. . . . . • . • . ¿ , 

Ruthenium.. • • • • • . Ru 

Seleniuro. • • . . . . • . . Se 

Silicium. .. • • . . . . Si 

{ 

Ru O, protóxido de ruthénio. . 
651,96 52,16 Ru2 0,3 sex~uióxido de r!1tbémo. 

Ru 0,2 bióxido de ruthéwo. 

{ 
Se O, 2 ácido selenioso. 

495,28 • 39,62 Se o,s ácido selénico. 

{ 
Si2 0,3 sexqu~óx~do de_s_ilício. 

266,74 21,34 Si 0,3 ácido s1lic1co ó inhza. 

i 1 
1 
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Nombres. Súabolos. Equivalentes

O =100. H=l. 

Uompuestos oxigenados. 

Stannum ••••...••• Sn 737,50 59 00 { Sn O, pr?~óxido ~e ~sta~q ó ácido estanoso 
' · Sn O,2 ac1do estámco. 

Stibium .•.•....... Sb 750,90 
{ Sb2 0,3 sexquióxido d'e ah'ttmonio ó áci-

60,55 do antimonioso. 
Sb2 0,4 ácido antimónico. 

{ Sr O, protóxido de estroncio ó estron-
Strontium ......... Sr 548,00 43,84 ciana. 

Sr 0,2 bióxido de estroncio. 

( 82 0,2 ácido hiposulfuroso. 
/ S 0,2 ácido sulfuroso. 

S 0,3 ácido sulfúrico. 
s2 0,5 ácido hiposulfúrico ó dithiónico. 

Sulphur .......•... s 200,00 . 16 00 ~ S3 0,5 ácido su~hyposulfúrico ó tri-
' th1ómco. 

s-1 O,o ácido hyposulfúrico bisulfurado ó 
, tetratiónico. 

S5 0,5 ácido hyposulfúrico tetrasulfurado 
l ó pentatiónico. 

Thallium .......... Tll 
" " No conocidas las combinaciones oxigena 

das. 

Tellurum . . . . . . . . . Té 801,76 6414 { Te 0,2 ácido teluroso. 
' Te 0,3 ácido telúrico. 

Terbium ...... , .. Tr 
" 

,, No conocidas las combinaciones oxigena 
das. 

Thorium .......... Th 743,86 59,51 Th O, óxido de thório ó thorina. 

{ Ti O, protóxido de titano. 
Titannum ......... Ti 314,70 25,18 Ti2 0,3 se:x:quióxido de títano. 

Ti O,\, ácido titánico. 

Tungs t e n u m, vel 
Wolfran= W .... Tu 1150,78 

{ Tu 0,2 ácido tungstenoso. 
92,00 Tu 0,3 ácido tungsténico. 

Uranium .... . u 750,00 6 { U O, protóxido de urano. 
O,OO U!i 03 sexquióxido ó peróxido de uran o 

Vanadium ......... V 855,84 68 47 { V 0,2 bióxido de vanadio. 
' V 0,3 ácido vanádico. 

Yttrium ........... y 402,31 32,18 Y O. protóxido de ytrio ó ytria. 
Tom, X.-36. 
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Nomltres• Sflllbo)os. Eqolralentes. Compuestos o:ilgenados, -
Zincum •••••. .••••• " Zn 

Zirconium ••• ~ • • . . Zr 

Hf' 

)'f 

0=100. H=l. 

{ 
Zn O. protóxido de zinc. 

406,50 32,52 zn 02 bióxido de zinc. · · 

419,73 33,58 Zr2 03 sexquióxido de zirconio 6 zircó
nia. 

VOCA.BITLABIO 1'IA1'1TA.L 

POR FRANCISCO PIMENT EL. 

ADVERTENCIAS. 

El 6pata 6 tequima se habla por la nacion de este nombre, que 
actualmente habita el centro del Departamento de Sonora. 

En el tomo I de mi "Cuadro descriptivo y comparativo de las 
lenguas indígenas de México," he presentado una análisis del 
idioma óp ata. 

El jesuita. Natal Lombardo escribió una gramática y un diccio
nario del mismo idioma, de cuyas obras solo la primera ha podi
do llegar , mis manos. Para snplir la falta de la segunda he for

mado el presente vocabulario, extrayendo todas las palabras del 
ópata que he encontrado en la gramática de Lombardo, y en dos 
catecismos escritos en el mismo idioma. 



' DE LA. LENGUA OP ATA, 
POR FRAN·CISCO PIMENTEL. 

.A.• 

Aasai, caminar ¡í. trancos. 
Aaore, es verdad, por eso fué. 
Aaicoua, cuando. 
A.col, mfr&~oi. 
Acco, p,ara muchas 'cosas. 
Ac~uvi, en que parte·. 
Accuguague, En alguna parte. 
Accuigue, de donde. 
Accuiguemade, de donde vienes. 
Accug1ta .A.donde. 
A.cea ". 
:Accumade, .A.dohde vas. 
Áccuguarr~ade ,, 
Accaue, á. que parte. 
Accuguague, .á alguna parte. ' 
Accuguapare, hasta donde. 
Accuguacori, ,, 
Accuguetzigua, por alguna parte. 
Accugua, hácia donde vas? 
Accuguamade, ,, 
Acochi, los paredones que deja el agua 

cuando se lleva las tierras. 
Accü, no hay tal cosa. 
Accu, de ninguna manera.. 
Adaqui, muchísimos. 
Adadai, sacudir el •aire los árboles. 
A.ere, creer. 
Ague, acaso. 

Aguati, Allí está. 
Aguaticac, ,, 
Aguatiara, ,, 
Agua, ,, 
Aguatzacac, ,) , 
Aguatara, ,, 
Aguatzaho, .A.lli están. t 
.llg'/1,ataho, ,, 
Aguatzama, ,, 
Aguatama, ,, 
Aguani, en el mismo lugar. • , . ¡ 
Agua accu gua gue en alguna parte. 
-.A[¡uatuni, á cada p~so. · · 1 

Aguataigue, En donde aqueJ está. 
Aguadutaigue, de allí. 
:_Aguátaíguéa, del mismo lugar. 
Agua, .adonde aquel está. 
Aguauita,, al mismo lugar. 
:A.guataguii, ,, 
Aguatigua, allá. 
Aguapare, hasta allá. 
Agua acori, ,, 
Aguatiacorí, ,, 
Aguetzarigua, por donde aquel está. 
A.guagua, hácia adonde aquel está. 
Aguatigua, ,, 
Aguatuui, de improviso. 
Aguatuui, siempre, á menudo. 
Aguaui, en el mismo tiempo. 
Agiiit, la .luna. 

' DE GEOGR.A.FIA Y ESTADISTICA. 289 

Aguecappa, plugiese á Dios. 
A.guiguái, hablar tartamudeando. 
Ague, ¿qué hay de nuevo? qué te parece? 

¿qué es lo que dices? 

Ah, ser. 
Ahaui, cierta cosa. 
Ahcoma,, ordenadamente. 
Ahde, hinchazon. 
Ahpa, malo. 
Ahrane, lloverle á uno. 
Ahra, llover. 
Aidagua, vida. . 
Aigue, cuando llaman á uno, 
Aigui<le, ,, 
Ai<le, ,, 
Aíuenatzura, lugar de péñas. 
Aiuecadura, ,, 
Aíquíchi, poquísimo. 
Amanucarigua, por las espaldas. 
Amauupágua, hácia atras . 
Amauupini, ,, 
Amauucagua, ,, 
Ameuamassai, volar batiendo las álas. 
Amassa, enfadosamente. 
Amedaria, tener miedo. 
Amomiiguat, primos carnales. 
Ana, Allí está. 
Anatara " 

" Anatacac, 
Anaaígue, 
Anatataigue1 

En d~nde aquel está. 

Ana, adonde aquel está. 
Anatagua, al mismo lugar. 
Anapare, hasta allá. 
Anaacori, ,, 
Anigua, por donde aquel está. 
Anague, nolo sé. 
Aoconoradeca, lugar muy hondo. 
Apequie, tantos. 
Apa naicori, cuando. 
A~sa, boquear el moribundo. 
Apéqui, cuantos. 

Apequida, tantos. 
Apitzacco, es verdad, por éso fué. 
Apitociico, ,, · 
Apití, de esa suerte, así es. 
Apita, de esa suerte. 
Apitadeui, ,, 
Apessodi, tener la boca abierta. 
Aquive, pararse muchos. 
Aquiguat, la hija respecto de la madre. 
Aqitiova, pararse· muchos. 
Aqui·, parir. 
Arit, hormiga brava. 
Aremamapai, con las manos atras . 
Arequitza, mordiéndose un dedo. 
Arehidaguade, de buena gana. 
Areerarade, 11 

Arehinadocatade, segun su deseo. 
Areguai, juntarse con otro caminando. 
Ari, desmigajar pan 6 cosa semejante. 
Areurüchie, tener aliento. 
Areeniichie, 11 

Asocudi, blando en cos~s de comer, y ha
blando del agua sucia. 

Asoqui, atole espeso, 6 agua sucia. 
Asosii.i, el movimiento cuando los niños 

empiezan á andar. 
Asojai, nevar. 
Ase, representars·e fantasmas. 
Atere, are, creer. 
Atte, piojo de la cabeza. 
Attogua, bostezar. 
Ata, de esa suerte. 
A.tzi, reírse. 
Auedosside, lugar desembarazado 6 estó-

mago vacío. 
Avo, encenderse la lumbre. 

Beguo,na etzi, ocultamente. 
Beh, azotar. 
Be, azotar. 
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Bouat, sombrero. 
Bogua, dar en mano propia. 
Bogua, acechar, espiar. 
Buchuca, pequeño y ancho. 
Buchupa, pequeño y angosto. 
Bua, arrojar. 

1 
Oasodepéra, el campo ya seco. 
Caragueora, liso, sin pelo en la garganta• 
Oarauessooa, idem de la cara. 
Oaramaccóra, idem de las manos. 
Oaraguadara, idem de los piés. 
Carapattara, idem como clérigo, y de 

Buchipa, pequeño en cosas largas y an- cualquiera que trae la cabeza rapada 
como corona. gostas. 

Büau:üua, de rostro alegre y jovial. 
Büchu, pequeño ó corto. 
Buchuchu, chiquito ó pequeño. 
Bussani, seie. 
Bussanieutzi, sesto. 
Bu, atar. 
Budi, reñir. 

Oaa, matar muchos. 
Oaaccu, jamás, ya no. 
Oara, cuervo. 
Oaiuera, señor 6 señora, término de res• 

peto. 
Oaucouera, alegre, jovial de rostro. 
Oamouiuioa, rollizo. 
Oasotouoda, tuerto. 
Oasotocora, árido. 
Oaihait, ni.t1guna cosa. 
Oaraua, desear. 
Carizo, hacer cosquillas. 
Cago, refregar. 
Cai, no, porque no. 
Cavotzü, hurtar la mazorca de maiz de

jando compuestas las hojas. 
Camecl,,a,, corto como jubon ó capa. 
Carasicora, cosa vacia, lugar desembara• 

zado. 
Oassadamara, cosa despuntada. 
Oara.rouera, calvo. 
Oasotauora, árido. 

Oara8'icwrade, lugar desembarazado. 
Cachisstxli, risueño. 
Oapeoguissi, desdentado. 
Oapotoueni, sordo, ein orejas. 
Oarapatützi, sin pelo en la cara. 
Oaratouitzi, desdichado, vil. 
Oaucü,di, cuerpo, alma, cosas blancas. 
Caracüdi, agua clara ó atole aguado. 
Oauonouira, muchos canastos, esteras, 

cueros, &c. 
Oasodepéra, muchedumbre de leña. 
Oassonouira, ,, 
Oai accu, en ninguna. parte. 
Oaiaccugua, ,, 
Oaíaccuigue, de ningun lugar. 
Caiauugua, ni á la otra parte. 
Oacapossadeca, lugar con muchos collados 

pequeños 
Oarasiwra<leca,, en lo llano y desembara

zado. 
Oaihaú:i>ri, nunca jamás. 
Oaratziparade, acabar el dia. 
Oaracaianide, ,, 
Oaraiaúue, estar claro el día. 
Oaraponitzacco, al cantar el gallo. 
Oanitacassi, mostrando la barriga. 
0<l8Í8ái, inclinándose hácia atras. 
Oahaita, nada. 
Catziitzatzai, viga del techo. 
Catocca, el ruido que se oye azotando la 

cabeza 6 algun hueso. 
Oappai , juntarse dos cose.a sin dejar 

hueco. 
Cahmacai, pesado y recio. 
Catzo,gorosa, hilera. 

ll 
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Capipai, saborearse. 
Cainadetzipa, contra su voluntad. 
Co.ccari, con cosquillas. 
Caí, no. 
Caiharu, porque no. 
Caíiipi, poco importa. 
Caineapiera, no quiero. 
Caigue, no hay tal cosa. 
Caitze, ,, 
Caitiii, de ninguna manera, no es asi. 
Cail,,a,tnaupi, sin qué, ni para qué. 

Cahitdca, ,, 11 u 

Cae, estar uno. 
Oai, entender, oir, 
Cago, raspar cueros ó cosa semejante. 
Cara, correr el agua clara. 
Cauo fruta hueca sin madurarse. 
Cau~guat, tio, hermano mayor del padre. 
Cariguat, abuela paterna. 
Ciiuotü, robar la mazorca sin descompo• 

ner las hojas del maiz. 

Capatzo, remendar. · 
Caivu, escuchará escondidas, informarse. 
Cae, afilar. 
Oiimat, Oaiman. 
Oiica:ppiii, dar palmadas ó patadas. 
Ciisossai, hablar ronco. 
Ciiue, guarda. 
Cii, hincharse el vientre. 
Ciimiiriguat, nietos de la abuela paterna. 
Coaccü, de ninguna manera. 
Ooaui1,i, finalmente. 
Cüpi, poco importa. 

Copitzi, ,, 
Ooit:ai, codorniz con copete. 
Ooa,zapo. 
Oomot,epora, rollizo. 
Co, morirse muchos. 
Oosaoca, incendio. 
Ooua, pan. 
Oomoniuira, rollizo, gordo. 
Comi>tepora, idem. 

Oossapattára, corto como en tronco, 
Copassade, lugar abundante. 
Conorade, lugar concavo á modo de bó-

veda. 
Ooripatatzi, corona de religioso. 
Ootzico, muy dormilón. 
Coninigua, hácia abajo. 
Oomarüláue, luego luego. 
Ootzipiira, boca abajo. . 
CO<légua, inclinado con la cabez~ abaJo, Y 

poner las ollas ó cosas semeJantes bo
ca abajo. 

Couodora, " 
,, ,, ,, 

Couodoca, ,, " 11 ,, 
Ooauini, por lo damas. 
Oohmai, el ruido de lo que se cae. 
Coco, dolorosamente. 
Co, escarbar. 
Co gastarse el metate. . 
Co;zopai,de, lugar ameno, delicioso. 
e otzode, ,, " 
Cotziguat, la hermana mayor. 
Cocotziguat, hermanas mayores, 
Cocotziguat, la bisnieta. 
Cosso, encender. 

11 

" 

Corána, deshacer lo tejido. 
Oo, víbora de casca\Jel. 
Oüninái, menear la cabeza de un lado á 

otro. 
Oiiasiira, andar de aqui para all~. 
Cücossái, el ruido cuando se qmebra pal-

ma ó carrizo. 
Ciisái, ruido del rio. . 
Cürarái, hablar sin cesar, aprisa. 
Ouht, árbol. 
Oussigo, encino colorado. 
Oui, torcaz. 
Ouchu, pescado. 
Owpagua, alumbrar con tizon. 
Ouh, palo. 
Ouchi, pescado. 
Ouua, el marido. 
Ouí, ayudar. 
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Ouguesaguataguiquide, primavera. 
Ouuarade, lugar abrigado. 
Oumetepóra, color naranja\:Io. 
Oudwpettoradeca, lugar con hondura. 
Ouapa, que tiene bajada. 
Oudutza, apresurando. 
Ouranide, pasado el medio dia. 

1 
Oussiguat, concuñados, maridos · de dos 

hermanas. 
Cuno, estar á la lumbre. 
Curitza, hacer pedazos. 
Ouchina, enderezar. 

Ouhara, árboles ó palos ladeados ó incli· 
nados. 

Outtora, ,, ,, " Oheeopangua, hácia la mano izquierda. 
Ouacuacai, da un enano que por tener las Ohecomari,Ssi, surdo. 

Ohiui, algodon. 
Cliiutet, imán: 

piernas chicas no las puede juntar ni 
andar bien. 

Ounúlái, andar ó estar colituerbo. 
Ounidi, ,, ,, 
Ouritacora, 'dar vueltas én cfrcul¿ sin de-

jar el puesto. 
Ouriri'rái, ,, · 
Oudadadai, andar ad' un r;codo'.' 
Ounonái, · ,, ,, 
Oudacai, ,, ,, 
Oupépai, abriendo y cerrando los ojos. 
Oupapái, el brillo del vidrio, · plata, oro, 

&c. . ' ·: ' , 
Cutzotzai, hablar enojado. · 
Cu, deshacer algo en el agua. 
Cu¡pehiríendo, acabar perfeccionando. 
Outzíguat, tio, hermano menor de 1~ ma• 

dre. 
Cumumaríguat, sobrinos, hijos del her

mano menor. 
Cutzímariguat, sobrinos, hijos de .Ja her• 

hermana menor. . . , , · 
Oühmii:iera, tener firme voluntad:,· 
Oumumariguat, sobrinos, hijos del herma

no menor. 
Outzimariguat, sobrinos, hijos de la her-

mana menor. 
Cücú, menear lo que se cuece. 
Cühmáiera, tener firme voluntad. 
Cühmái, ociosamente. 

Ohicu, raton. 
Chita, perro. 
Chivecoueua, de rostro enojado. 
Chita, chispear la lumbre. · 
Chia, pasar la noche. 
Ohi, mañana. 
Chiana, todos fos días. 
Ohieo, rasgarse algo. 
Ohirotoueni, pelon, sin uñas. 
Chiuorucutzi, desdichado, vil. 
Chiniui'dussi, fl'.aco. 
Ohitoquideca, lugar resbaloso .. · .. 
Ohipessa, lugar que tiene hoyos, y lo di-

cen de los platos y otras cosas·semejan 
tes. 

Ohinecorisi, ,, ,, ,, 
Ohianessari, mañana por la mañana. 
Ohiatauac, mañana por la tarde . . 
Chiama, todos los dias. 
Ckieora, sentados en círculo. 
Chúladai, el movimiento de los pescados. 
Chimora, cosa abundante, de monton. 
Chinapedogui, serio, enojado. 
Chiccuda, ver al soslayo. 
Chicudanetza, ,, ,, · 
Chi"tattaiuara, hablar recio. 
Chitta8ia, aprensar. 

Oüninai, menear la cabeza de un lado á 
otro. 

Chimariguat, entenado ó entenada. 
Chiecóna, hacer pedazos alguna• c·bsa. 
Chitto, tener viruelas. : 
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Ohiguat, padrastro 6 madrastra. 
Ohirorai, correr. 
Ohuua, higuera. 
Ohuquituoda, oscuro. 
Ohuui<ladua, pequeño. 
(JJ,,uquitonoda, de rostro oscuro. 
Ohuqui<le, lugar oscuro. 
Ohudai, la velocidad de la ave de rapiña 

cuando se abalanza á la presa. 
Chumia, arrugarse la frente. 
Ohuni<laora, pequeño, como enano. 
Ohuquigua, causar oscuridad. 
Ohuquiguida, tapar á otro la luz. 
Ohumofaitzaiah, los crepúsculos. 
Ohuguau, ante, antes. 
Ohuride, lugar angosto, donde :hay e11pe-

sura de árboles, ó cosas semejantes. 
Ohuui, enano. 
Ohuri, 6 Ohu, angosto. 
Ohürai, persona. seria. 
Ohumina, ,, ,, 
Ohürurai, apretándose unos á. otros. 
Ohümaiiico, muy cuitado, miserable. 
Ohüupettorade, lugar solitario. 
Ohuritw, despedazar. 

Da, irse muchos. 
Da, se»tarse uno. 
Dacusssdi, inquieto. 
Dauai, apostar. 
Daquitütza, tigre americano. 
Danimuguigui, nariz pequeña. 
Dauena, ladera ó cuesta. 
DaUR,, inmediatamente. 
Danesanahco, relámpago. 
Dapassanahco, ,, 
Dauei, en un tiempo. 
Da.uutza, hablar con imperio. 

1 
Daguat, cosa vieja. 
Dapappai, el brillo del vidrio, plata, oro, 

&c. 
Dauunai, con diligencia. 
Damutza, con diligencia. 
Dacucai, enfadosamente. 
De, irse uno. 
Demoua, vivame, menos. 
Denide, lugar lucido. 
Deguasouade, lugar ameno. 
Detzipoguissi, enano. 
Demouaiguari, poco cerca. 
Demomecoa, poco distante. 
Demoua, ,, ,, 
Degua, ahujerar. 
Demu{IÍ}h,, esperar ó aguardar. 
Deguat, la madre. 
Deriguat, tia, hermana menor de la madre. 
Dero, tierra verde, 
Deh, chupar. 
Dehuimui, chupador. 
Demo, poco. 
Detzfrnar!iguat, sobrinos, hijos de la her-

mana mayor. 
Do, ir. 
Do, guardar. 
Doa, mandar. 
Doy, cosa cruda. 
Dorote'[>Óra, mauGhado de varios colores 

á modo de tigre. 
Dor~tziira, ,, ,, ,. 
Dorodauena, ,, ,, ,, 
Doro1JR,dara, ,, ,, ,, 
Duroc:üdi , ,, ,, ,, 
Domorissa, lugar eminente y torcido. 
Docco, de noche. 
Doq1JR,uetaco, á media noche. 
Doquanataco, ,, ,, 
Dororaraw.h, los crepúsculos. 
Domara, con jiba, árbol torcido. 
Domorüsa, árbol torcido, lugar eminente 

y torcido. 
Dogue:i, tener un agüero. 

Tom. X.-3't. 
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1 
Dodo, enjugar. Ere, llegar. 
Doa, mandar. Esosai, resollar como cansado. 
Dotta, calmarse la cólera. Etecoueua, triste. 
Dotto, bajarse lo lleno. Etzitoa, esconder. 
Dororaiahco, estar puesto el sol. Etzissi, ir sembrando. 
Dopepai, saltando con los piés juntos. Etessiii, color deslava.do. 
Dumura, colgado. Etessague, ,, ,, 
DuP.uraetora, parado, derecho. Et?;;, sospechar. 
Durupa, la llama de.la leña que arde bien. Euegoto, tener hipo. 
Dururai, ,, ,, . Euuqui, espíritu,. 

E ~ · · l nd~.r de un enfiermo , aire Dupatza, ociosamente. uuai, e a ,.,. 
Düra, aborrecer. suave. 
Duri,derramarse. 
Dui, cosa. 
Durupathacagua , lugar de llorones, 

purgatorio. 
Dürai, el ruido de lo que se cae. 

· Dürarai, llover mucho. 

el/ Q., , 
Geli,aQsa, deE1embarazad¡:Lmeµte. 
Gemumai, tiritando. 

Dü¡ypai, pesado y recio. 
Dü, envejecerse ó gastarse alguna c0sa. 

El• 

Ecoca, levantar algo pesado. 
Eguiqui, cos'a liviana. 
Egoegossai, sollozar. 
Egogoegoguai, ,, 
Eh, ¡oh! 
Ehpügua, abrir. 
Elie, sembrar, cerrar, 
Emeda, arrimado de espaldas. 
Emora, bravamente. 
Emidoahto, voaotros lo sabeis. 
Emomiigua, primos carnales. 
Enitahidagua, varon esforzado. 
Epopai, resollar como cansado. 
Epoepossai, latir el pulso y el corazon. 
Erá, juzgar, querer, pensar. 
Erucüdi, cosa que se astilla ó desque

braja. 
Eruqui, 

" " " " 

Goz, ]angosta. 
Gochihua, alargar. 
Goco, pino. 
Goo, cinif e~ 
Go, coyote, (especie d~ zo.rra). 
Gohassade, lugar desembara~ado ~ fr~sco. 
Gode, dos. 
Gonago, ocho. 
Godeurini, cuarenta. 
Godeurini macoibegua, cincuenta. 
Gocützi, segundo. 
Gonagocutzi, octavo. 
Godeurinicutzi, cuadragésimp. 
Gopoi, de dos en dos. 
Gonanago, de ocho en ocho. 
Godeurinigop/begua, de cuarenta e1_1 cua-

renta. 
Gocumu, cada. uno de los dos lleve una 

cosa. 
Gopotza, inclinado sobre los codos. 
Gopotzach uc, ,, ,, 
Gototaisaidai, salir las hormigas del hor· 

miguero. 
Gori, tener diar.rea. 
Gochina, alargar estirando. 
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0ua, comer. 
Guee, caerse uno. 
Guida, sebo. 
Güah, tierra de sembrar. 
Gua, sabino. 
Guat, sauce. 
Guiatzi, piojos de la ropa. 
Gueca, grande y ancho. 
Guepa, gránde, áncho y largo. 
Guaguah, ot:l-oo. 
Gua, allí. 
Guit2üma, afilar. 
Gue, estar en pié uno. 
Guia, deshacer. 
Guat, tierra. 
G'l,(,(UJO,, comida. 
Guetzot, espina. 
Guíe, cantar. . 
G,uetzatoa, comenzar á crecer el mafa¡ 
Guepade, lugar largo y ancho. 
Gue, grande. 
Guaricapetzi, falto de dientes, ó labios 

abiertos. 
Guisatüdi, cosa suave. 
Guassaue, á cada paso.' 
Guatachu, detras. 
Guatachuguau, <letras de casa. 
Gutachutai, ,, ,, 
Guetzaaccuiq-µa, por cualquiera parte. 
Guanu, antiEir. 
Guañuri, mañana. 
Güiissaue, siempre, á. menudo. 
Guarirai, apresurando. 
Guaguataca, alguna vez. 
Guirossa, colgado. 
Guisosiii, cojo. 
Guemussa, movimiento del que dormita. 
Guarossa, 11 11 11 

Guitoguitossiii, cojea~ dando saltos. 

Guacacai, el movimiento delos niño¡¡ qtre 
empiezan á, andat. 

GuemugemUSBooi, meneando la. ~b~. 

Gui'isai, cuando andando se arrastra la 
capa ó cosa semejante. 

Guissagua , estar sentado sin tocar coro. 
pletamente el suelo. 

Guinonai, camino quebrado. 
Guigui,pai, regar el trigo al sembra!ile, ó 

darse con los tovillos al andm-. 
Guapitocotzi, semicirculo. 
Guaccora, en mefüo circulo. 
Guaguassai, andar á trancos. 
Gueua, muchísimos. 
Guiichuchai, hablar con imperio. 
Guimoquimossai1 latir el pulso y el co-

razon. 
Güisuciii, lentamente, con tieuto. 
Guimaqui, ,, ,, 
Guetza, aunque, 
Guai, secarse los árboles, enflaquecerse 

las personas. 
' Guac, arrojar, tirar, caerse. 

Guetzi, desear. 
Gui'gui, cagar. 
Gui'tzu, tener ,punta, estar afilado. 
Guitzu, cólico. 
Guasseguat, el suegro ó suegra. 
Guigui, acost\lmbrarse. 
Guiquime, arrastrar. 
Guine, acostumbrar. 
Guissi, ir cantando. 
Guiiccona, torcer para remachar algun 

hierro. 
Guaituda, incitar, forzará comer. 

Haro, especie de papagallo. 
Haico, cuando. 
Haiague, no sé cuándo. 
Haicori, cuándo (significando futuro.) 
Haicoriua, cuando (de mucho tiempo.) 
Haicorigue, en otra ocasion. 
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•Haicacoqua, ,, ,, 
Haicoui, ,, ,, 
Haicoua, algun tiempo. 
Haworigue, ,, ,, 
Haicoigue, por lo pasado. 
Hamiina nauaua eratui, está -bueno y cla· 

ro (refiriéndose al dia). 
Haragueta, solamente. 
Ha, qué dices, qué hay? 
Hatzehiiru, por qué es eso? 
Haiqueripini, qué hay? 
Haimauera, ,, ,, 
Hacoua, hola tú, hola vos. 
Hiiconauu, ,, ,, 
Haru, por qué? 
Hiiccanauaiguemade, de dónde viene~: 
Hdrorai, menear la cabeza de un lado á 

otro. 
Hiimatzihiiru, es imposible. 
Hiitzideui, de qué modo ó forma? 
Hddeui, de que suerte ó color'? 
Haru, si. 
Hamatziuedh, así lo quiero. 
Hamatziauue, si. 
Hamatzicaiopiua, como si no fuera así. 
Hdmatzi, hablar con ironía. 
Hamatzinaideni, como si fuera bueno. 
Hiimiina, acaso. 
Hiiotza, no importa. 
Hiineotze, ojalá. 
Hiiotzeua, ,, 
Hatziapa, ,, 
Hamu, cazar. 
Haro, menear la cabeza. 
He, hola. 
Heaima,, 
Heainu ,, 
Herat, sangre. 
Hede, relegar. 
Here, llegar. 
He,di, mucho. 

, He,dwa, muchas cosas. 
Heaachwrideca, espesura de árboles. 

I Henachuri bepetache, en donde hay mu· 
chos quiebros. 

Henausicho, muchos matorrales. 
Henatevagua, muchas piedras, 
Henachüca, lugar angosto y espeso. 
Herí, mañana. 
Henai, mucho afecto. 
Henassa, ,, ,, 
Hehessai, resollar como cansado. 
Heguiguai, correr ligeramente. 

' Heca, hacer aire. 
Héde, recelar. 
Hegua, obedecer. 
Herapo, salir sangre con podre de la 

llaga. 

Hio, escribir, pintar. 
Hineco, cerrar. 
Hima, gritar. 
Himi, Poniente. 
HV[Ypa, flojo. 
Hippa,i, dificultosamente. 
Hica, bebida. 
Híssipadura, barbado. 
Hvppara, en órden, en hilera. 
Hiuena, bien está. 
Hima, guisar. 
Himo, ponerse algo en la boca. 
HiMi, tener confianza. 
Hinru, espiar de alguna altura. 
Hiroe, abstenerse de lo dañoso. 
Hisso, ensartar. 
Hito, meter. 
Hi"tzera, retoñar las raíces. 
Hissoa, quemar los campos. 
Hiroi, abstenerse. 
Himuc, comer cosa molida. 
Hisico, raspar cueros. 
Bicu, hilar. 
Hidtzema, contar ó leer. 
Hvpe, 'ir por yerbas. 
Hipi, mascar pita. 
Hisse, tirar algo arrojándolo-. 
Hitta, echar menos. 

\ 
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Hitte, tener juicio y reposo. 
Himitza, der_rumbar. 
Himina, ,, 
Hiveua, desamparar. 
Hiamu, buscar. 

" 

Himu, escarbar. el topo amontonando la 
tierra. 

Hidiiguai, nacer el animal. 
Himi, d~rrumbarse. 
Hio, escribir, pintar. · 
Hiosituda, compelerá escribir. 
Hiosi<la, escribir á otro. 
Ho, estar muchos. 
llore, ardilla. 
Homotepora, abominable. 
Horeaseegue, aprobar. 
Hoppe, estar atravesado de parte á parte. 
Hottana, aflojar lo estirado. · 
Hopedai, enternecerse, saltarse las lágri-

mas. 
Hoiua, sentarse muchos. • 
Hoi, levantarse. 
Hudero, fresno. 
Hura, niño recien nacido. 
Huhi, la mujer. 
Husat, pluma. 
Hurí, mujer ó esposa. 
Hunura, andar los niños con las manos y 

los piés. 
Hua, sin herirle. 
Huma, guerrear. 
Hüchupi, coser. · 
Hüsso, pájaro carpintero. 

' 
tbeber. 
1, toma. . 
lchirwa, pájaro carpintero. 
Ichu, escupir. 
Iccu, hilar. . 

Iccagua, pasar lll noche en el camino. 
Icaao, hacer ovillps. 
Idano, alli está (mostrando). 
Idanoara, ,, ,, . 
Idagua, allá, (mostrando). 
ldatzitzatzi, hoy. 
ldachitatzi, estar puesto el. sol., 
ldapa, dejar la obra que se está haciendo. 
Ide, resembrar. 
Ide, escoje,r. 
lguai, no. 
Iguana, el azador. 
]guari, cerca., 
lguati, aquí. 
Iguacac, está aquí. . 
lgitahoi, los habitantes de aquí. 
Iguatui, es de aquí. , 
]guari, cerca. 
Iguadü, de donde yo estoy. 
lguaricaigue1 de cerca. 
Ig.uati accóri, halilta aquí. 
Iguado, por aquí. 
Iguau, ,, 11 

lgua, por donde aq11el está. 
Iguai, mucho afecto. 
lguatiara, ese es quien es. 
]guapa, mejorar el enfermo: 
lgua, quitar las espinas á las tunas. 
lguo, recojer lo despar~amado. 
Iguepo, empolvarse. 
Igui, sembrar. 
Iguassa, guisar. 
Imissi, tender los piés. 
lmissido, acostado con los piés tendidos. 
Imi, tender los piés. . 
lnamerai, eclipse de luna. 
lpexu, cojer maiz. 
l¡para, hilera derecha. , 
lpexu, cosechar el maiz. 
!queda, hola, vosotros_! 
Iqueuu, ,, ,, 
Iquedauu, , , 



298 BOLETIN DE LA SOCIEOAl> MEXICANA 

Iquipugua, señalar con lll dedo. 
lrocouora, monton de piedras1 
Irodepera, ,, ,,, 
Ironouira, ,, ,, 
Irosiccora, ,, ,, 
lrugüeppa, plugiese á Dios. 
Irunane, oJalá. 
ltesso, bordan. 
ltetouoda, de rostro oscuro. 
Issacac, está aqui (mostrando). 
Issara, 11 ,, ,, 

lstic, ahí en donde tú estás. 
Isa:uadeca, lugar dificultoso, 
Isr/i,re, es verdad que ...• 
I_~sagua, teñir. 
Isrz, escusarse. 
ltzapí, agarrándose. 
ltuh, ociosamente. 
Ítzu, escupir. 
!tuera, tener firmé voluntad. 
]tapo, anudar. 

Ke, Qua, pisar. 
Koa, el sapo. 

Ma, estar allí canastos, etc. 
Mac, dar. 
Miiua, ojo. 
Maguica, guarida. 
Mariguat, el pa'dré de la Ji.iJa. 
Maitügue, alguna cosa. 
Massi, ir dando. · 
Maro, mezclar. 
Maguatomo, Otoño-. 
Mao, estar ya el maíz formado. 
Ma1ot, venado. 

Mariqui, cinoo. 
Macoi, diez. 
Macoisenibegua, once. 
Macoigobegua, doce. 
Macoibabegua, trece. 
Macoinagobegua, catorce. 
Macoimaribegua, quince. 
Macoibussanibegua, diez y seis. 
Macoiseniguabussanibegua, diez y siete. 
Macoigonagobegua, diez y ocho. 
Macoiurini, ciento. 
Maricutzi, quinto, 
Macoicutzi, décimo. 

I Mamariqui, de cinco en cincb1 
Mamacoi, de di~ en diez. 
Macoisesenibegua, de once en once. 
Macoigopobeg11bt, de doce en doce. 
Macoibapaibegua1 de tl'ece en treee. 
KagumJ.ui, secarse el maiz ya sa,ionado. 
Mato.matassai, el que mira arriba, 
MamanaJ,zupi, de ubo que por naturaleza 

tiene algunos dedos unidos. · 
Matessoi, arrimando una mano-. 
Miitatai, meneando los hombros,. 
Marorai, ablandar. 
Maai, hola tú? 
Mahto, tú lo sabes. 
Mana, sin embargo. 
Maraguat, la hija respecto del.p&dre. 
Maru, tocar. 
Massi, ir dando. 
Mairuguida, barbe~har. 
Mea, matar, golpear á u~o. 
Mecca, lejos. 
Meccagua, ,, 
Meccaraigue, de lajos. 
Metza, la luna. 
Metzaueriqui, mes. 
Mettora, árbol, ramas. 
Metzatzai, relampaguear. 

'l 

Mettera, hilera ordenadamente. 
Mettara, vaso 6 canasto mny ttbierto. 
Metahto, aquellos lo saben. 
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Miguai, hablar. 
Migua, ociosamente. 
Mitopari, sentado <;ion un pi~ 9iebajo d~I 

muslo. 
Mi topa, ,, ,, ,1 
Mido.midossai, andar ooµlos pié¡;¡ encon-

trados. 
Mitomissai. ., " ,. 
Mimitai, el arra¡;tra.rse d,~ 1:ln tullido, 
Miromirosso.i, cojear dando saltos. 
Miriguat, el hijo r~speic~o de la¡ m~re. 
Mo, pelo. 
Moc, haber humo. 
Mocac, estar muchas co.sa¡¡, 
Mositza, tronar. 
Mota, principio. 
Mottada, 'lMtfx:tgua, comEjp~ar. 
Moni(YUrugui, cof?a peqqE¡ña, enapo. 
Moni'oatetzi, ,, ,, 
Mocoigobeuacutzi, duodécimo. 
Modossadeca, lugar eminente. 
Motzaca, hueso qu~brado y adoloridq. 
Mororai, borbotan de ojo de a~u~, 
Mohahai, ,, ,, 
Modadai, con diligencia~ 
Moneguat, el yerno. 
Modeguat, la nuera. 
Mua, echar en algo semilla¡S ó eolia se~e. 

jante. 
Muc, morirse uno, acabar, 
Muxo, verbena. 
Müh, buho. 
Mussi, vagre. 
Mümugo, abeja. 
Müssaro, tierra blanca. 
Mussiguat, el padre del hijo. 
Muri, tortuga. 
Mucha, puerco. 
Mup-pe, virgen. 
Muchit, cabello. 
Miimu, flechar. 
Muioa, entrar muchos. 
Muterecotzi, de c11beza chata. 

1 Murucüdi, cosa que se astilla y desque• 
braja. 

Muruki, 11 

Mudeni, tristop. 
Muttu, cerc¡:i.. 
Mutuoaigue, d!3, qei;~. 

11 

Mucutza, lugar eminente y tQrc,do. 
Mucuco.i, con corcaba. 
Mumucoda, ,, 
Mu.coda, ,, 
Mucu, meneando la c¡3,ber,;a. 
11:f 'lf,C1~sp,i1 ,, ,, 

Mümurai, quebrar palos pequeños. 
Mütta, toparse los c¡:1¡r.neros, ó darse e:n, al-

guna cosa, 
Mutziguat, cuñíldo, zp.arido qe Ja hermana. 
Mutzi'mariguat, cuñado 4 cuqoda henn~

nos de la muj,~r, 
,M4tta1 lev~~~r~e e~ pell,ejo. 

Nami6, recibir~ 
Natuc, sucesivame:nte. 
Nacuratui, olvidarse. 
Naco, nQpal. 
Nau, mujeres. 
Naumachi, ~iñas. 
Nauquichi, '1Uluussi, don~ella~. 
Na'l,l,(U)t¡e, viejos. 
Nalulora, me11tiroso. 
Nai<leni, bueno. 
Nat, coa, (instrumento de h~bra.nz~). 
Nah, hacer lumbre . . 
Nauáso, aderezar. 
Naquissogua, ponerse el cabello det.rM 

de la oreja. 
Nar:ügua, ofendeir. 
Na.e, querer. 
Narac, Borar. 
Naraca, llanto. 
Naua, bfon. 
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Napot, ceniza. 
Nanroe, amanecer. 
Nadecamu ,nade, guauame, mas. 
Naca,pisa, de uno que oye poco. 
Naraae, Narapai,de, lugar de lágrimas. 
Narrncouadii, desdichado, vil. 

Naso, sin embargo. 
Naire, ser amado. 
Nao, entoldarse el cielo. 
Niioui, atormentar. 
Natoc, arrollar. 
Nanado, defender lo suyo. 
Nanad,a, entender. 
Naraquia, rogar, suplicar. 

Niiuutzai, moraµo. 
Niiuutzagui ,, 
Nago, cuatro. 
Nagoc-utzi, cuarto. 

Naratze, echár de menos el hijo á la 

Nanago, de cuatro en cuatro. 
Nagocumu, cada uno de los cuat!o 

uno. 

dre. · 
Naruchpa, tener vigor. 

lleve Naruchpiiquia, ,, 
Narucaera, ,, 
Naruchptz, dar vigor. 

•Nawxümaera, dudar. 
Nanehitta., olvidarse. 

Nachuqui, á cada paso. 
Naiguari, cerca unos de otros. 
Naitzautigue, donde quiera. 
Naicu, á entrambas partes. 
Naitzau, á cualquiera parte. 
Nanetzicoraae, en lo llano y 

Namara, la. hija respecto del padre. 
Naita, parientes cercanos. 

desembara• Nao, caerse muchos. 
zado. 

Natzuradeca, lugar angosto con espesura. 
Natzapa, alguna vez. 
Narwdeni¡n:ni, al cantar el gallo. 
Natunatussa2'., andar como arrastra:udo un 

pié. 

Nadu, desfallecer. 
Nanaso, aderezar. 
Naratze, llorar por otro. 
Naxu, acabarse. 
Natec, encontrar, detener. 
Nadiigua, allanar. 
Nedi, muchos. Nanauerichu, medianamente. . 

Nasohisagua, sin qué, ni para qné; ha-. Nedica. muchas cosas. 
blar por hablar. 

Nasohaueri, ,, 
" " " 

Nehaue, tristemente. 
' Nehauere, perdonar. 

Nasohita;pore, ,, ,, ,, ,, Neri, dificultosamente. 
Niihmai, juntarse dos cosas sin dejar Neomachide, lugar dificultoso. 

hueco. 
Nadegua, ociosamente. 
Niihiiue,dolorosamente. 
Niiqueri, lentamente . . 
Niiuera, manifiestamente. 
Nopore, separadamente. 
Nade-:,a,, paladinamente. 
Nanatu, unos detras de otros. 
Natugorosa, en hilera. 
Nana, bien está. 
Nanaca, ,, 
Nacacainuu, no, (meneando la cabeza). 

Neomachideca, ,, 
Nerideca, " 
Nehauede, lugar triste. 
Nepa, primero. 
Nepatzau, ante, antes. 
Necurul,e, <letras. 
Nepatzautigua, por delante. 
Nepaninigua, hácia adelante. 
Nequetze, mentir. 
Neahui, no quiero. 
Niisalito, yo lo sé. 
Nif.du, eso es, con todo eso. 

" 

ma• 
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Nepo. arrebatar. 
Nene, pasearse. 
Nere, amar. 
Nepitzü, mirar á otro con seriedad y fijan-

do la vista. 
Ne:ne, irse paseando. 
Nenemi, ,, 
Nenemissi ,, 
Nevúla, traer tal ó cual cosa. 
Nidaguai, nacer, tener vida. 
Ni, volar. 
Niguat, la palabra. 
Ni,dauna, ni á la otra parte. 
Niccomaguadugua, hácia la mano dere-

cha. 
Niguai, rezar, hablar. 
Nore, amar. 
Notzi, esterilidad. 
Nouiritzi, el que tiene lo mas. 
Nompossa, ,, ,, 
Noraco, cuesta ó ladera. 
Nopora, árboles ladeados ó tendidos á lo 

largo. Muchos que andan juntos. 
Naniuai, meneando los hombros. 
Noanassa.i, gravedad de una persona que 

camina despacio. 
Noada, persona corpulenta. 
Noadi, ,, ,, 
Noadissa, ,, ,, 
Napopai, arrollar. 
NO'[Jpane eraca, sin embargo. 
Nade, poder en fuerzas, tener mas fuerzas. 
Notoquese, no poder comer 6 dormir. 
Nomai, las exhalaciones. 
Nomas, el padre respecto del hijo. 
Nomari, el padre respecto de la hija. 
Nodii, la madre. 
Noguat, el hijo respecto del padre. 
Nono, ,, ,, ,, 
Nomari, el hijo respecto de la madre, 
Nomara, la hija respecto del padre. 
Noaqui, la hija respecto de la madre. 
Nonotr.iguat,, hijos ó hijas respecto de pa• 

dre y madre: 

1 • 
Nononotzi, ,, ,, 
Nova, el hermano mayor. 
Novo, el hermano menor. 
Noca, la hermana mayor. 
Novi, la hermana menor. 
Novapa, hermanos mayores. 
Novoponi, hermanos menores. 
Nococo, hermanas mayores. 
Novipinl, hermanas menores. 
Namiigua, primos carnales. 
Nopasi, abuelo paterno. 
Napa, ,, ,, 
Nopaa, abuelo materno. 
Nap~sima, nieto paterno. 
Napaama, nieto materno. 
Nocari, abuela paterna. 
Noxu, abuela materna. 

" 

Nocamari, nietos de la abuela paterna. 
Noxmnari, nietos de la abuela materna. 
Novoponi, el bisabuelo. 
Navipini'., la bisabuela. 
Novapa, el bisnieto. 
Nococo, la bisnieta. 
Nocumu, tio, hermano mayor del 'padre. 
Noteuiri, tio, hermano menor del padre. 
Nocützu, tío, hermano mayor de la madre. 
Notai, tio, hermano menor de la madre. 
Nosoro, tia, hermana mayor del padre. 
Novano, tia, hermana menor del padre: 
NGtiipa, tia, hermana mayor de la madre. 
Noderi, tia, hermana menor de la madre. 
Nocumumiiri, sobrinos hijos del hermano 

menor. 
Nocumüma, ,, 

" " " 
Noteuizima, sobrinos de varon, hijos del 

hermano mayor. 
Notae, sobrinos hijos de la hermana ma-

yor. 
Naeutzima, sobrinos hijos de la hermana 

menor. 
Navaoma, sobrinas de mujer, hijas del 

hermano mayor. 
· Tom. X,-38, 
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Nosor&ma, sobrinos de mujer, hijos del 
hermano menor. 

Notepoma, sobrinos de mujer, hijos de la 
hermana menor. 

·Node:tzima, sobrinos de mujer, hijos de la 
hermana mayor. 

Nogusse, el suegro ó suegra. 
Nomone, el yerno. 
Nomode, la nuera. 

· Nomützu, cuñado, marido de la hermana. 
Nomutzi"rna, cuñado ó cuñada, hermanos 

de la mujer. 
Nomoca, cuñada, mujer del hermano res· 

pecto de la hermana. 
Nocussi, concuñados. 
Noche, padrastro ó madrastra. 
Nochima, ente11ado ó entenada. 
Noi, menearse. 
Nonó, correr. 
Nopi, sacar lumbre con unos palitos. 
Nunutai, empujándose. 
Nüdad,ai, temblar la tierra. 
Nutzigua, :finalmente. 
Nuqüipini, ,, 
Nu, irse cayendo el cabello. 
Nuda, dar. 
Nunua, empujar. 

O, embijarse. 
Oatzi, vieja. 

e,. 

Oaricuui, en el mismo tiempo. 
Oiiricai, un tiempo. 
Obussi, ir gateando. 
Ococui, tórtola. 
Ocomossa, tierra muy seca. 
Ocoromissi, giboso. 
Odatzi, viejas. 

'-r()guie, llamar. 
-Ohoai, dolor de cabeza herida. 
OMJ.J.ai, hablar con gracia. 

Ohacaera, deleitarse. 
O haraera, ,, 
Ohacaeraca, deleite, gusto. 
Oiua, mastuerzo. 
Oioa. sentarse muchos. 
Onaua, lugar donde hay calor. 
Opagua, enemigo. 
Opecuritzi, lloroso. 
Opiera, tener por bien ó agradar algu • 

na cosa. 
Opipa, acabar de componer. 
Oqui, mujer. 
Oquichi, niña. 
Oquimachi, doncella. 
Orotzi, vestido. 
Orotocotzi, giboso. 
Oricomissi, rostro tiznado. 
Ore, si. 
Otomoccada, tierra muy seca. 
Otatzica, muy lejos. 
Otze, muchísimos. 
Otzeua, ,, 
Otzeaiqui, muy poco. 
Otzese, totalmente. 
Ouoradeca, lugar con hondura. 
Ououai, 11ire recio. 
Oue, tener dificultad. 
Oué, contra apostar. 
Ouida, pagar. 
Ove., tener dificultad. 
Ovec, contra apostar. 
Oze, viejo. 

Pac, barrer. 
Pague, águila. 
Par&, liebre. 
Pat&cüdi, cosas suaves al tacto. 
Pat&qui, cosa blanda al tacto. 
Paguara, árbole$ ó palos ladeados ó incli• 

nados. 

DE GEOGRAFI.A. Y ESTA.DIS1'ICA. 303 

Patziriguiitzi, cabello crespo. 
Pacopacossai, andar con los piés encon-

trados. 
Parnoni, embravecerse. 

Pam&nia, ,, 
Piirirai, el brillo de las estrellas. 
Pamossa, el ruido que se oye azotando la 

cabeza •ó algun hueso. 
Paoguat, abuelo materno. 
Paomariguat, nieto materno. 
Parí, ablandar cuero. 
Pac, barrer. 
Pedo, sanguijuela. 
Pech&gue&ra, de pescuezo tieso. 
Pettoradeca, lugar con hondura. 
P ettossa, ,, ,, 
Penideca, en lo llano y desembarazado. 
Pepac7+i, ,, ,, 
Petochiira, lugar muy b:ondo. 
Pecacai, mostrando la barriga. 
Pecada, ,, ,, 
P eccada, ,, ,, 
Petzo, combarse la madera. 
Peana, desatar. 
Peatza, ,, 
Perana, desdoblar. 
Pescina, reventar lo que está hinchado. 
Pitza, una especie de 'abispa. 
·Pichada&ra, cabello crespo. 
Pitzo, quedar pequeña la morera prieta. 
Pitucüdi, cosas suaves al tacto. 
Piruqui, cosa áspera al gusto. 
Pituqui, cosa blanda al tacto. 
Piopiocai, el movimiento del cojo. 
Piss&sai, andar como arrastrando un pié. 
Pinonai, camino ú otra cosa que cule-

brea. 
Pirorai, con enfado. 
Pi, deslustrarse algun género. 
Piru, desquitarse en el juego. 
Po, arrancar. 
Potzico, arrancar yerbas. 

Potzidegui·essi, de un enano 6 de alguno 
encojido por el frio. 

P otzitaciitzi, ,, ,, 
Posatza, con giba. 
~ocaciii, reculado. 

" " 

Pocacai, con corcoba, corcobadamente. 
Pocadi'., corcobado. 
P&nonai, camino ú otra cosa que cule• 

brea. 
Popocai, el trotar de una bestia. 
Poritza, velocidad de la persona que 

Pororai, borhoton de ojo de agua. 
1 

corre. 

1 
Podepodessai, latir el pnlso y corazon. 
Posossiii, la espuma que hace el agua ó 

cosa semejante. 

PorCYriii, " " " 
Ponaniii, la inquietud ó sobresalto que 

causa el miedo. 
Poppa, ponerse una cabeza de venado 

para poder cazarle. 
Posiguat, abuelo paterno. 
Posimariguat, nieto paterno. 
Potzico, barbechar segunda vez. 
Purutza, colgado. 
P.utza, empezar á retoñar los árboles. 
Pudi, lastimarse la llaga. 

Que, pisar. 
Quenissodi, melindroso. 
Quetzessodi, antojadizo. 
Quetzaitzíipi, con las manos á los lados, á 

modo de asas. 
Quesusai, caminar 

nervios tiesos. 
Quesuq_uesusai, 
Quit, la casa. 
Quio, templo. 
Quidosepora, liso. 

quedito por tener los 

" " 
,. 
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Qu1'go, endurecer el elote. 
Quia, antes. 
Quiuapatzosi, chato. 
Qui, mandar. 
Quidotepora, cosa lisa. 
Quichissodi, enseñar los dientes enojado. 
Quinapatzosi, de pequeña nariz. 
Quidocüdi, liso y llano. 
Quipotoueni, sordo, sin orejas. 
Quimacoi, nueve. 
Quiseuri, diez y nueve. 
Quimacoicutzi, noveno. 
Qitimamacoi, de nueve en nueve. 
Quitteguatachu, detrás de casa. 
Quinatzaigue, dentro. 
Quiuagua, adentro. 
Quinatzigua, por casa. 
Quininigita, hácia adentro. 
Quidoquideca, lugar resbaloso. 
Quidoquenataco, hácia media noche. 
Quia, aun. 
Qui·quitai, cojear. 
Qüi, nada. 
Quine, ,, 
Qüinauai, la agua que resbala por la pa-

red. 

Rammái, ruido de cosas de hierro. 
Rapa, garza parda. 
Rapassodi, inquieto. 
Ramassiidi, con los dientes de fuera. 
Ramosicora, muchedumbre de oll~s. 
Ramondura, muchedumbre de platos 6 

cosas semejantes. 
Ramoguitzúra, muchedumbre de huesos. 
Ramohudura, ,, ,, ,, 
Ramo1Wuira, muchedumbre de leña. 
Revüvai, remolino del aire. 
Recoudura, montan de cosas. 
Remoguitzura, mucho fuego. 

1 
Remononira, ,, ,, 
Recassa, despegarse alguna cosa. 
Resái, el volar de algunos pájaros que pa

rece no mueven las alas. 
Rhomoi, tullido. 
Ri.ssina, entender. 
Romoi, moceton. 
Romoi, el mozo. 
Romotzarade, lugar eminente. 
Romassa, melancólico, cabizbajo. 

Quidodai, ruido de zapato, silla, etc. Romamai, ,, ,, 
Quido, resbalar caminando. R d' 

Ramada, ,, ,, 

oma i, ,, ,, 

Quidodai, ludirse una cosa con otra. Roppaivocii, el que enti¡a con furia. 
Quiacüchi, manifiestamente. R·· - · oppai, ,, ,, ,, 
Quiachünaidetete, guarda. Rüsai, cuando al andar se arrastra la ca-
Quiachu, aguarda Y verás. pa ó cosa semejante 

Quiauachu, ,, ,, Rwpusurumadeca, cuesta pendiente. 
Quia, cicatrizar. Rür't'guai, las nubes llevadas del aire. 
Quiaqui, comprar-. Russai, resbalar caminando. 
Quida, dar de comer. Rupeca, los sobresaltos que causa el pa.-
Quigo, endurecerse el maiz. vor. 
Quitto, tender el agua ó aire el sembra- Rüpepai, 

do. " " 
_Qürurai, moverse una cosa colgada. 
Qxude, lugar de hambre, Sai, lombrices. 

Saiuo, moscas. 
Samudaora, pequeño. 
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Sadü, comprar ó trocar. 
Sahma,mojar. 
Savai, dar en cara. 
Samudaora, pequeño como enano. 
Samurucutzi, melancólico; 
Saimurucutzi, ,, ,, 
Sanocurügui, enano, cosa pequeña. 
Saitepora, color de mezcla. 
Saitziira, ,, ,, 
Saicudi, ,, ,, 

Siiidwnena, ,, ,, 
Saiuedara, ,, ,, 
Siiuatzopetziira, manchado de amarillo. 
Sarunouira, muchedumbre de chiquitos. 
Sarudepera, ,, ,, ,, 
Satzononira, muchedumbre de semi1las, 

maiz y otras cosas. 

Satzoguitzura, ,, ,, ,, 
Saguai, amarillo. 
Sapara, lugar eminente y torcido. 
Sapora, con corcoba, 6 corcobadamente. 
Saciicai, el andar de un enfermo. 
Siinotzoca, palo con nudo enmedio. 
Sanotzocatataui, de muchos nudos. 
Saratza lloviznar. 
Siiguiguai, hablar ronco. 
Samumái, tartamudear. 
Sarerai, ,, ,, 

Sachuca, juntarse dos cosas sin dejar 
hueco. 

Siirnomai, con diligencia. 
S amossa, ,, ,, 
Saidai, los sobresaltos que causa el pavor. 
Bah, mojarse. 
Saire, tirar flechas. 
Siimu, avergonzar. 
Savitzi, desear lo hermoso. 
Semu, colibrí. 
Sec, litgartija. 
Seivut, cinta. 
Seguit, otro. 
Sesegua, reñir. 

Seguitsi, tener miedo. 
Sec, enfriarse. 
Sepvpii, estar frío. 
Seiapegue, subir. 
Sepa, enfriar. 
Seiquico, arañar. 
Seitonagua, saltando ya con un pié, ya 

con otro. 

S eguat, flor. 
Seuadamara, bermejo de color ó cabellos. 
Settaseiadamara, ,, ,, ,, 
Seuai, color pardo. 
Settatepora, colorado en vivientes. 
Settatzara, ,, ,, ,, 
Settarenura, colorado en pájaros. 
Settauedara, colorado en géneros. 
Settadanena, ,, ,, ,, 
Seiputepora, cosa listada de cualquier co-

lor. 

Seiputzara, ,, 
Seipunedara, ,, 
Sevpudauena, ,, 
Seipucüdi, ,, 
Settatzopetziira, manchado 
Seguitaco, muy medroso. 
Se, uno. 

Senibussani, siete. 
Seniguahussani, ídem. 
Sewri, veinte. 

,, ,, 
" ,, 
" " 
,, " 
de colorado. 

Seuri, senibegua, veintiuno. 
Sewri macowegua, treinta. 
Seni, uno. 
Senewrini, veinte. 
Senicutzi, primero. 
Seniguabussanicutzi, sétimo. 
Se:urinicutzi, vig~simo. 
s~urisenibeguacutzi, vigésimo primero. 
Seseni, de uno en uno. 
Seseniurini, de veinte en veinte. 
Seitrisesenibegua, de V6intiuno en veinti• 

uno. 

Senicumu, cojer una parte. 
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Senipauiigue, en otro lugar. 
Seguiciina, ,, ,, 
Senipauagua, ,, ,, 
Senatzau, en donde quiera. 
Segi,inaigue, de otro lugar. 
Senicagua, á otra. parte. 
Seguicagua, hácia otra parte. 
Seitoqui, lugar resbaloso. 
Sena, siempre, á menudo. 
Sererai, paso menudo y bueno. 
Secara, el modo de estar uno á caballo. 
Sererai, velocidad de la persona que cor• 

re. 
Seigomodora, árbol derecho y copado. 
Se•iuauai, agua que resbala por la pared. 
Seidai, llover recio. 
Seitocai, resbalar caminando. 
Seiseipai, la disciplina. 
Sei·goguai, el sudor cuando corre. 
Senipa, en órden, en hilera. 
Seto, acaso. 
Siippone, acaso. 
Seco, abrazar con un brazo. 
Seinu, servirse de algo. 
Senicui, hermanos de madre. 
Sec, enfriarse. 
Seguitzi, tener miedo. 
Sei, ,, ,, ,, 
Sciapegue, creer. 
s~ivena, rasgar. 

" 

Sciapegue, subir violentamente. 
Sgua, hácia aquí. 
Sidoimussaro, tierra blanca. 
Sidoi, verde oscuro. 
Sidomodora, árbol copado y verde. 
Sidotzipara, campo todo verde. 
Sidorenura, monte lleno de verdura. 
Sidodupura, ,, ,, ,, 
Sigua, espantarse. 
Siguat, tripas. 
Sigodepera, muchedumbre de semillas, 

maiz y otras cosas. 
Sigono¡¡,ira, ,, 

" " 

Siccora, monton de piedras. 
Sini, en el Oriente. 
Siuitzi, ,, ,, 
Siuanatzura, lugar de muchas peñas. 
Siuacadura, ,, ,, ,, 

Sicocai, andar de aquí para allá. 
Sipupaisurarai, lloviznar. 
Simara, hilera. 
Si, raspar con cuchillo, rasurarse. 
Sigua, la barriga. 
Siguia, raspar con cuchillo ó navaja. 
Sopi, murciélago. 
Soi, añil. 
Souidaora, cabello crespo. 
SobiU:, negro. 
Sori, determina ir ó venir á alguna parte. 
Bode, quedar pequeña la mazorca. 
Sopogueora, garganta con pelos, y lo di-

cen de los pájaros. 
Sopomaccora, peludo de las manos. 
Sopoguadara, idem de los piés. 
Sopoteppora, idem de todo el cuerpo. 
Soniricutzi, cabello crespo. 
Souai, negro. 
Socotza, cae, cuando el sol está casi en 

el Oriente. 
Somemaicachinen, estar casi al ponerse el 

sol. 
Socotzacac, estar el sol cerca del occidente. 
Socopa, con corcoba. 
Sococai, gatear los niños. 
Socapa, ,, ,, " Socora, ,, ,, 

" Somemai, deslumbramiento de las OJOS 

por la. luz. 
Someguai, el no ver los niños por el mu• 

cho llorar. 
Sodetza, paulatinamente. 
Soguiguai, ~ndar sin ser oído. 
Soguai, ruido del río. 
Sococa, levantar algo pesado. 
Sogua, lilatisfacerse, hartarse. 
Soroguat, tia hermana mayor del padre. 
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Soromariguat, sobrinos de mujer, hijos 
del hermano menor. 

Soquitza, agarrar con las uñas como las 
aves de rapiña. 

Sttarouera, calvo. 
Süvevigo, cedro. 
Sumagua, guerrero. 
Buceara, escorpion. 
Surapeqiti, ad,a,qui, muchos. 
Suecara, calentar. 
Suua, el marido. 
Sutepora, sucio y feo. 
Surenura, ,, ,, 
Suiguabupssani, de siete en siete. 
Surapegui, muchos. 
Surape,quica, muchísimos en cosas. 
Sura-na mecca gi,a, muy léjos. 
Sudura, estar sentado con los piés colgan-

do. Mujer á caballo. 
Suraua, muchísimos. 
Surapequi, muchísimo. 
Suraua, mucho afecto. 
Susuma, apartadamente. 
Surague, tenerse en mas que otro. 
Su, secarse el a.gua. 

Tacu, palma. 
Tasa camaron. 
Tamu, conejo. 
Tasuuedara, delgado. 
Tcpna, pedir. 
Tatza, resplandecer. 
Tao, caerse muchos. 
Tauora, bajarse. 
Tapae, rajare,e tabla. 
T apugua, podar. 

' :l'atta, toser. 
Taue, mandar. 
'1' accori, redondo. 

Tacat, cuerpo. 
Tasachüpara, cosa agm1ada. 
Tazauedara, cosa luida en géneros. 
Tacotapada, sordo, muy sordo. 
Tasucudi, delgado en géneros. 
Tamori, cosa espesa. 
Tadói, azul, morado. 
Tapuciiua, en donde quiera. 
Tatzai, á cada paso. 
Tauiradeca, ladera ó cuesta. 
Tapueaigua, de donde quiera. 
Tauiine, llegar tarde. 
Tauac, la tarde. 
Tatabaquitzi, puesto el sol. 
Tague, entre dia. · 
Tauátu, hora de cenar. 
Tatzai, siempre, á-m.enudo. 
Taserauide, salir el sol. 
Taiguasumacac, cuando el sol se va acer• 

cando hácia el Sur. 

Tauiic, la tarde. 
Taüaue, ya se puso el sol. 
Tauatu, como á las ocho de la noche. 
Taiguadeua, boca arriba. 
Taidegua, ponerse al reves la ropa. 
Tauira, estar de lado las personas ó las 

cosas. 

Taccori, estar hecho bola. 
Taccoriguari, ,, ,, 
Taramuteca, sentado sobre un pié. 
Tiiuiuai, de una béstia que no quiere 

andar. 
Taiti, el movimiento al cojear de un la· 

do á otro. 

Taussai, ,, ,, 
Tacocai, tapado, ciego. 
Taccora, al rededor. 

ll " 

Tatacüsi, andar de aquí para allí. 
Tacacai, el andar de un enfermo. 
Taxussai, buen paso de una béstia. 
Tiisai, volar los pájaros que parecen no 

menear las alas. 
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Tatassai, velocidad al correr la béstia. 
Tamumai, tiritar. 
Tamiquiquia, ,, 
Tasusai, superficialmente. 
Tasutza, ,, ,, 
Tada, estar contento, sentir alegría. 
Tata, golpear algo. 

Terái, color encendido. 
Temossái, ceniciento. 
Tere, abajo. 
Tena, en el Sur. 
Tena ,, ,, 

Taraaccoma, las nubes que salen por el 

Tereigue, de abajo. 
Tetucautaigue ,, 
Teregua, hácia abajo. 

Oriente en tiempo de aguas. 

Tamomiigua, primos carnales. 
Taiguat, tio, hermano menor de la madre. 
Taimariguat, sobrinos, hijos de la her• 

Teuatzi, en lo llano y desembarazado. 
Teraguai, de muchas piedras. 
Teccai, de improviso. 
Teguessariuh, entre dos luces. 
Tedomirai, estar de rodillas. mana mayor. 

Tapana, abrir por enmedio alguna cosa. 
Tapatza, ,, ,, ,, 
Tiit, el sol, el día. Los antiguos le dicen 

taumissa. 

Tepico, hacer almacigas. 
Teoua, lobo. 
Temo, vano. 
Tessa.go, tierra amarilla. 
Teuúlo, tierra azul. 
Tet, piedra. 
Teppu, pulga. 
~'essa, tessachi, ·el niño, 
Tematzi el mozo. 
Tedochüpora, despuntado. 
Tessou, punzar. 
Temua, echar tierra, enterrar. 
Temitzi, tener por hermoso. 
Tepue, cortarse. 
Tepuua, contar. 

Teacatzacassai, el movimiento del cojo. 
Tenonai, desnudez. 
Tenouicusi, desnudo. 
Tepúna, hacer pedazos un palo ó cosa 

semejante. 

Tepútza, 
" " 

Tepue, cortar hilo, &c. 
Temu, dar coces. 
Teuvpe, abre la boca. 

" " 

Teuitzimariguat, sobrinos de varon, hijos 
del hermano mayor. 

Te'pomariguat, sobrinos de mujer, hijos 
de la hermana menor. 

Tei, quejarse el enfermo. 
Tessoa, punzar. 
Teuiri'guat, tio, hermano 

dre. 
menor del pa-

Tepoguat, tia, hermana mayor de la ma
dre. Teru, bruñir. 

Teuipe, abrir la boca. 
Tessara, colocar la fruta. 
Tessoia, desamparar. 

1 Te, hallar lo que se basca. 

Teguicatzi, cielo. 
Temata, pan. 
Teuet 6 Tevet, tierra. 
Teguicat, cierto. 
Tepit, señor, ó cosa sagrada. 
Tepif,oa,, reino. 
TenouiC11,si, desnudo. 

Tec, tender manteles, alfombras, &c. 
Teccü, tener algo por sustento. 
Teccumuuigu<;1,era, importuno en querer 

llevar-
Temai, hacer pan 6 tortillas. 
Teo, engañarse. 
Tepida, gobernar. 
Tiiru, trillar las semillas. 
Teru, regoldar. 
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Teppu, cortar hilo 6 cosa semejante. 
Teuitzi, tener alguna cosa por bonita. 
Thui, decir. 
Thai, lumbre. 
Tha, quemarse. 
Thu,en. 
Theo, saber hacer algo. 
Tha,arder. 
Thu, hechar brazas. 

1 
Tosupara, lilanco en cosa larga y angosta. 
Toduuira, cosa. blanca que cuelga. 
Tocotzadeca, lugar eminente y torcido. 
Todomiraipa, de rodilla s. 
Tonosoccoguari, estar acostado levantadas 

las rodillas. 
Tococai, con corcaba, ó corcobadamente. 

_Totocada, ,, 

Thui, estar granadas las semillas y ma
duras. 

Tououai, el andar de un enfermo, coµ 
tiento. 

Touaua, furia, ó prisa oon que uno sale. 
Tiguitzi, tener vergüenza. 
Toissero, espadaña. 
Tomereca, alacrán. 
Toguitza, velóz. 
Toogue, d acariciar de los niños. 
Touorague, bajar. 
Tovosa, bajarse. 
Toa, dejar. 
Tonósocoque, estar tendido con las rodi. 

Has levantadas. 
Toa, decir que quiero. 
Tomooi, grues.o. 
Toa, hacer.• 
Tomo, invierno. 
Toraui'cussi, débil, flaco. 
Tossai, blanco. 
Touedara, blanco en generas. 
Todauena, ,, ,, 
Tiitepora, blanco en vivientes. 
Totzara, ,, . 

" Toreuura, ,, 
" Tó·reuura, blanco en pájaros y cosas re-

dondas. 
Touessoda, de barbas blancas. 
Tocouena, de rostro blanqui co. 
Togueora, pájaro de pelo blanco. 
Toguadara, de piés blancos. 
Togorasa, blanco como una cinta larga. 
Torecora, blanco en cosa redonda y pe-

queña. 
Totacora, blanco en esfora. 
T1Yrapara, blanco en cosa ancha. 

Touoca, ,, ,, ,, 
'f!o, tener calentura, " 
Toa mandar echar. 
Toro, roncar. 
Tonósocogua, estar tendido con las rodi . 

llas levantadas. 
To, hervir. 
Togórágue, bajarse algúna cosa. 
Toui, hermanos gemelos. 
Tunahemora, grueso, completo. 
Tu,puue<lara, espeso. 
Tunadaora, pequeño. 
Tu, congelarse. 
Tuvu, quedarse dura la fruta. 
Tui, hacer. 
T,¡¡,, ir para hacer. 
Tunapoccada, tierra muy seca. 
Tudupotzissi, giboso. 
Twrocüdi, colorado que toca á negro. 
Tüe, ayer. 

T 

Tüuivessari, ayer por la mañana, 
T uccora, estar de lacio las personas ó las 

coS1as. 

Tutuccaravaoi, cuando las olas del m11r se 
inq uietau ó cuando el agua las eleva 
por el aire. 

Tumuguitzura, cosa cuajada. 
Tumurlifpera, ,, ,, 

Tutzica, espabilar, atizar la lumbre. 
Tüh, moler. 
Tu, tener sobresalto. 
Tui, guardar las sen.illas. 

Tom. X,- 39. 
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Tue, apagar~e la lumbre. 
Tzi, mamar. 
Tzopo, encojarse los nervios. 
Tzo, abofetear. · 
Tza, agarrar. 
Tzepa, cenzontle. 
Tziicca, tordo. 
Tzamudoa, de cabello largo. 
Tzat, flecha. 
' l . Tzo, granar e ma1Z. 
Tzatonogua, caminar saltando c~n un pié 

teniendo el otro lévantado. 
Tzaguissa, corto como sotana, mantilla, &c 
Tzamudora, de cabello largo. 
Tzamuqui, cosa áspera al tacto. 
Tzapetziira, manchado de colores. 
Tzopecudi, ,, ,, 
Tzareua, dentro. 
Tzifreuagua, adentro. 
Tziireuagua, hácia adentro. 
Tzemauedocco, hácia media noche. 
Tzatzareua, alguna vez. 
Tzemauedoco, cuando son mas de las ocho 

de la noche. 
Tzaccara, estar de lado las personas ó 

cosas. 
Tzauutzauussa~, andar como arrastrando 

un pié. 
Tzozopopai, el mamar de los niños. 
Tzopepai utu, adormecimiento y escosor 

que deja e] piquete de alacrán. 

Tzütutai, gota á gota. 
Tzidiidai, derramar agua 6 semillas. 
Tzopipai, la llama al arder la leña mal. 
Tzopipaithii, llama cuando la leña arde 

bien. 
Tzauo,diirirai, el brillo de las estrellas. 
Tzatzatza, hablar tartamudeando. 
Tza, vocear, dar gritos. 
Tzatza, haber goteras. 
Tzi, mamar el niño. 

TT. 
o!-:;', 

Uaiqui, cuantos. 
Üa, es verdad que. 
Uemotoa, comenz~r á tener caña el ,ma.i~. 
Uguico, iguana. 
Uh, cae. 
Uh accori, hasta aquí (mostrando). 
Uhgüa, hácia donde tú estás. 
Uh, el olor de Jas flores. 
Üi, llevar ó traer. 
Üida, traer algo para _otro. 
Uippih, todavía falta •. 
Uida, yerbas de comer. 
Uiroi, abstenerse. 
Uima, guisar. 
Uitoua, acarrear. 
Vipaco, lavar ropa. 
Ui, beber cosa líquida; pero no agua. 
Un, en breve. 
Uoupodura, dulce, sabroso. 
[Joiva, sentarse muchos. 
Uouve, calvo. 
Urutiico, el medio día. 
Urina, prepararse á comer. 
Urussaera, enojarse. 
Urüchíe, tener aliento. 
Urumago, ortiga. 
Uri, varon. 
Urini varones. 
Urvpu, tener a.liento el enfermo. 
Uri, hombre. 
Ussi, acercarse. 
Vsat, pluma. 
Vssi, uriniusi, niños. 
Uttere, frío. 
Uupa, zorrillo. 
Üva, bañarse. 
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Vatt ovo, ardilla. · 
Va!,,udero, ciprés. 
Vaso, álamo blanco. 
Vahe, yerbas que no éé cómen. 
Vatossa, ánsar blanco. 
Vavitzi, pato. ~ 
Vapa, garza parda. 
Vaidara, golondrma: 
Vah, relámpag·o. 
Vaua, pasar el rió~ 
Vamico, lavar las manos.' 

• l , 

Vagoc, ~avar, bautizar. 
Vai, beber agua. 
Vac, entrar uno. 
Jlat, agua. 
Vatot, lodo. 

, 

• 1 

Vadoy, vadora, estío. 
Vaih, avisar lo que se ha de ha~er, pre· 

dicar. 
Vachi, el maíz ya granado. 
Jliirade, lugar de se~. 
Varamodotzi,' lloroso. 
Vamacudi, verde élaro. 
Vabisai, azu1 claró. 
Vauimodora, árbol verde copado. 
Vauitzipara, campo todo verde. 
Vanirenura, monte. lleno de v~rdura.. ' 
Vaide, tres. 
Vaideurini, sesenta. ,. 
Vaicutzi, tercero. 
Vapai, de tres en.tres. 
Vaicumu, cada. uno de los tres lleve uno. 
Vassa'M'11vra, muchedumbre de'gente." 
Vassadepera, 11 ,, 11 

Varina, fuera. 
Vate, en el Norte. 
Vatza, 11 ,, 

Variuatzaiguef de "fu6rli: n 'I 

V Ol1'iuini, há.cia afuera. 
Vart111,iníd00,, ,, 

V acacoritzi, los paredone,s 
0

que deja el 
agua cuando se lleva las tierras. 

Vauini, río arriba. 
Vadoi, estío 6 verano. 
Vadora, tiempo de 'aguas. 
Vaciitziirade, despuntar la aurora. 
rarurai, tiritando. , 
Viirorai, llover recio. 
Vii,gogerai, lágrimas. 
Viironiguai, refunfuñar. 
Viih, resplandec~r. ) 
Va, comer de huesp~d en otra parte. 
Viihgua, alumbrar. . 
Vaguai, el tallo de lás yerbas. ,, , 
Pague, beber muchos en una taza, ó co· 

mer en un plato. 
Vai, ir por agua. .

1 
, 

i ' J¡ • 

Vaícü, pasar de la otra parte dei río. 
Vamico, lavarse las manos. ' 
Vauua, regar el sembrado. 
Varagua, el caldo. . . , . 
fiirei, imitar~ parecerse en costumbres. 
Varogua, 'resongar. 

' ♦ 1 L < ) f 1, 

Vatziguat, hermano ~i:iyor.L , . , 
1 

Vapatziguat, hermanos mayores. 
Vapatziguat, bisnieto. ' 
Vanoguat, tia, hermana ménor def padre, 
Vaomariguat, sobrinos de mujer, f,.ijos 

de~ herip~'QO ~ayor. 
Vassa, apedrear. 
Vapassa, ,, 
Vagoc, lavar ó bautizar. 
Vaih, llamar gr¡tando. 

1 

Vamúsi, codiciar. 
Vanu.siguia si, nacer las plantás. 
Ve, acostarse muchos. ' ' 
Vepe, acostarse· uno. 
Veh, heno, yerba. · 
Ve1l{t, ir, para no volver. , . · 
Veutatzi, i,d,atzitotzi, venta&ade, hoy.'> 

1 
, 

Vero, comenzar el maiz á, abrir 1as hojas. 
V¡esara, está a.qui (mostrari.do). 
P'euo, arriba.. 
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Peppa, arriba. 
Veppanau, mas arriba. 
Vepameri, ,, ,, 
Venonaigue, de arriba. 
Venanaigue., por arriba. 
V erwgua, hácia arriba. 
Veuadeca, lugar eminente. 
Vetitizi, en donde hay cañadas. 
Veriitzi, ,, ,, ,, 
Vepetatzi, en donde haymuchaE! quiebras. 
V eperatzi, ,, ,, ,, 
Veuetad,a, cuesta ó ladera. 
Vetu, valle ó río abajo. 
Veutatzi, hoy. 
V e:utatade, ,, · 
V essa/ri, mañana. 
Veccovessiiri, esta mañana. 
Veu, ahora. 
Veuua, ,, 
Veheoo, poco ha.' 
Veuvi, en lo de adelante. 
Vedessahauide, estar. claro el dia, 
Venataoa, andar de aquí para allí. 
Vehara, iipetzariigui, de dos espigas. 
Vettea, fuerte y tecio. 
Vetzi, apartadamente. 
Veuiiueiih, qué tiempo hace, qué hora 

será? 

Ve, dejar algo de lo uno come. 
Vero, el maiz comenzando á abrir las 

hojas. 
Veru, subir alguna loma. 
Veremagua, primos carnales. 
Verassigua, parientes algo lejanos. 
Venua, regar. · . ' 
Viccaricacco, en breve. 
Videssara, estar claro· el día. 
Vitatza, ,, ,, 
Viseearai. ,, 11 

Vitta, basta. 
Vixapenas, nada. 
Vi'raciii, caer nieve. 
Vissosai, enfadosamente. 
Viecataue, :finalmente. 
Viaueah, qué tiempo hace, qué hora será. 
Vi, torcer lo que se hila. 
Vi, quedarse alguna cosa. 
Via, dejar algo de alguna cosa. 
Via, acechar la caza agachánclose. 
Viniguat, la hermana menor. 

. Vipiniguat, hermanas menores. 
: Vipiniguat, la bisabuela. 

Vi, llevar ó traer. 
Vitzissu, mirar de hito en hito. 1 

Virana, volver volteando alguna cosa. 
Vía, dejar algo. 
Vida, dejar para otro. 
Vi, quedarse. 
Vid,a, dejar algo para otro. 
Vih, tabaco. 
Vio, yeso. 

Vitza, ver, oir misa. 
Via, dejar algo. · 
Vichitzari, melindroso· ó lloron. . ' 
V?:tzerai, cosa que Pª'1"ece bien •. 
Vinoara, está aquí (mostrando). 
Vinau, mas acá. 
Vinameri, de esta otra banda. 
Vita,chuguau, ante, antes. 
Vita,chuta&, ,, ,, 
Vitii.chu, ,, ,; 
Vo, acostarse uno. 
V odaua, en donde quiera. 
Vodossa, cuando las olas del mar se in-

quietan, ó cuando hace olas el agua 
por el :µre. ,. 

Vo, correr de dos en dos. 
Vod,a, asaltar, arrebatar • . 

Vitauirassai, el movimiento .del péndulo 
del relox. 

, V oda, estar llena alguna cosa. 

Vihca, algo mas. 
Voniquat, el hermano menor. 
f¡oponiguat, hermanos mayores. 
! 
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Voponigua, el bisabuelo. 
Vüt, esclavo. 
Vussa, despertar á otro. 
Vucu, animal. 
Vupussani, de seis en seis. 
Vue, allí está. 
Vueta,ca,c, ,, 
Vuetara, . ,, 
Vuetaigue, de donde tú estás. 
Vuetigua, ,, ,, ,, 
Vuegua, adonde tú estás. 
Vuepare, hasta alli (mostrando). 
l'ueaccori, ,, ,, ,, 
Vuetigua, por donde tu estás. 
Vuccarigua, por detrás. 
Vuegüa, hácia donde tú estás. 
Vüma, en breve. 
Vunauunassái, meneando la cabeza. 
Vuca, secundariamente ó al principio • . 
Vü, despoes. 
Vuma, ,, • 
Vura, bajar una loma. 
Vurai, rebozar los que está lleno. 
Vuitgua, hermanas respecto de los her· 

manos. 

/ 

\ 

:x:,. 

Xixia, mear. 
Xunu, maíz. 
Xuina, liendres. 
Xupi, lechuza. 
Xunut, maiz. 
Xutu 6 sutu, uña. 
Xützipára, tierra muy seca. 
Xurugiimi·ssi, sin pelo, árbol pelado. 
Xuúuedi, flaco. 
Xüguat, abuela materna. 
Xümáriguat, nietos de la abuela materna. 

Yaccori, hasta aquí (mostrando). 
Yetetouod,a, oscuro. 
Yippai, empujándose. 
Yunái, tomar prestado. 

/ 

I ' 

\. • 
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A. Larvaninfa, ouyas ramificaciones parten de la cabeza y terminan en punta. 
B. Ramificaciones terrrúnafas en cohflor y que salen de la cara posterior del lorax. 
C. Larvaninfa dividida por mitad. 
D. Estremidad anterior ó ~ata dentada de que se sirve el animal para cavar la tierra 

• 
Tomo10.N°4 



t 

~n la r:~seqa históri913- sobr~ los tr~qa· 
jo,a de la Sociedad, que presentó el dia 
l. 0 de Enero de este año el Sr. S~creta· 
rio Dr. D. José Guadalupe Rom~ro, 1aae· 
guró qu~ yo me ocupaqa en el exámen 
del insecto conocido con el nombre de 
animalr-planw,. Su a1,1everacion ~e CO[P-· 

prometió, de manera que fué .Preciso ~l: 
procurar lo necesario para el exámen 
enuncfo.do, teniendo hoy la. sati füccion 
de pagar á la Sociedad esa deuda, por 
estraño que parezca á su institucion ~l 
asunto de que paso á ocuparme. 

1 

Hace mas de treinta años que llegó á 
mis manos un ejemplar del insecto roen· 
cionado; pero la necesidad de adquirir 
algunos otros, y principalmente, la de 
estar preparando en ese tiempo mi exá· 
roen general de medicina, me obligaron 
á aplazar para mas tarde el reconocí· 
miento que yo mismo deseaba. La falta 
de ejemplares y ocupaciones preferentes 
de otro órden, habían hecho que pasara 
el tiempo sin realizar ese propósito, has
ta que, hará dos años conseguí otros tres 
ejemplares, que me sirvieron para per• 
suadirme de lo inexacto de las ideas vul• 
gares que se tenían, respecto al orígen, 
naturaleza y propiedades de ese curioso 
objeto. Hoy, que ademas del compro· 
miso con la Sociedad, hay otro, para mi 

J 

muy ,sagrado .que sath1facer, y que he te· 
nidb }a-for~uná de que mi apreciable dis• 
cípulo D. Rafael B&rba me remitieni. va• 
rios ejemplares, paso á esponer el juici$> 
qµe µe for,mado sobre el particular; pero 
antes, indicaré cuáles son las ideaK vul • 
g,ares mas generalizad!ls, 

Se di~~ que el animal habita en los cam• 
pos, alimentándose de vegetales, y que 
á cierta época de su vida, cava la tierra, 
lo necesario para quedar cubierto, pero 
que esto lo hace eligiendo algunos luga· 
res adonde abunda la semilla de una 
planta, la cual germinando inmediata al 
animal, deja en él implantadas las radícu· 
las del nuevo sér, y que cuando este ere· 
ce, aquel muere. 

Aseguran otros, que nutriéndose el 
animal con esa misterio's¡l, semilla, cuyo 
nombre ninguno indica, germin~ en los 
órganos intflriores, el tallo aparece al es· 
terior, el animal se enferma, é instintiva· 
mente se inhuma antes de morir, murien· 
do igualmente, pero mas tarde, el vegetal 
ins&cticida, dfl lo que resulta el conjunto 
que ofrecen los ejemplares que están á 
la vista. Tales cuentos h¡m da.do ocasion 
á que se afirme, aun por persoqas no muy 
vulgares, que ~l objeto que motiva este 
articulo, es un compuesto de animal y da 
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vegetal, ó como suponen algunos, que 
,iquel se convierte en raiz, cuya planta y 
ramas parten de la cabeza. Preciso es 
convenir en que, cuando el animal está 
aun medio cubierto con alguna. tierra, el 
aspecto es efectivamente el de un pe• 
queño vegetal, con todas las part'::ls que 
le son propias; pero visto con atencion, 
se encuentra ser totalmente un animal. 
¿A qué familia pertenece? ¿Las ramifi
caciones ó prolongaciones son partes ne· 
cesarias, ó son accesorias á él? En el 
segundo caso ¿cómo esplicar su forma
cion? Hé aquí las cuestiones que paso 
á examinar. 

El animal en cuestion y supuesto en 
el estado natural, es un insecto hemípte
ro, homoptero, y de la familia de las ci
cadarias: es la cica.da communis ó sea la 
C. plebeia de Lin., que es la Tettigonia 
fraxini de Fab.: acaso sea una variedad 
de la comun. 

Lo que llaman animal planta es la lar
va de ese insecto en su transicion al es
tado de ninfa y probablemente muerto 
sin llegar á su total desarrollo, á conse
cuencia de la alteracion orgánica que 
constituye un estado patológico, cuyos 
productos son verdaderas excrescencias, 

con el microscopio cristalitos cúbicos de 
cloruro de sodio, como los que hay en el 
coral bruto, mezclados con alguna arena 
cuarzosa, todo lo cual aumenta la analo• 
gía entre el pólipo marino y el insecto 
que nos ocupa, y al que el vulgo, sin sa• 
berlo, ha dado ó traducido el nombre 
griego zoófito, llamándole animcd pl,anta. 

Aunque yo no he dudado de la natu
raleza del supuesto vegetal, tuve la nece
sidad de demostrar químicamente, qua 
era animal. En Octubre del año pasado 
uno de los médicos del ejército espedi • 
cionario, deseaba asegurarse de si las 
pequeñas ramas éran ó no vegetales. La 
naturaleza de los productos obtenidos 
por la accion del fuego, la del carbon 
producido, y por último, la de las cenizas, 
no dejó duda alguna de que todas esas 
producciones anormales son de naturale
za animal. lié aquí los datos recogidos 
entonces, en prescencia del Sr. V arela 
D. Joaquín. 

Pesada una de las escrescencias y 
préviamente limpia y di&ecada 
dió en gramos .....•......... 

Productos volátiles amoniacales, 
obtenidos al fuego de destila• 
cion..... . ............... . 

Residuo carbonoso .. . •......... 
Este residuo perdió por la calci-

nacion . . .................. _. 
Dió de sales ·en su mayor parte 

calcinadas . . . . . . . . . . . . . . ... 

o, 49 

o, 31 
o, 18 

o, 14 

o, 04 

ó diré mejor, vegetaciones dérmicas, que 
simulan mas ó menos el tallo de una 
planta, en muchos casos, con sus ramos, 
su inflorescencia y su fructificacion. La 
estremidad libre del tallo aparece las 
mas veces como una pequeüa. coliflor; 
pero e11 general, tiene mas analogía en 
su conjunto con el coral, sin que le falte 
dUn la tinta rosada propia del cor&.l rojo. 

El exámen químico apoya aun esta 
analogfo., descubriendo la presencia de 
las sales calcnreas que se encuentran en 
.ise zoófito: pero aun hay mas; en algu
nos de esos pequeños tallos se OQSE\rvan 

No hay, pues, duda de que la parte qne 
se reputa como veget.al, es de uaturaleza 
animal. 

La investigacion anatómico-patológi0a 
era otro de los trabajos que coqvenia 
hacer: ella ha venido lÍ. demo!>traf, que 
conservándose las piírtes ei; teriores de 
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la larva, es decir, el esqueleto tegumen· fa, ó bien muere al comenzar esta meta• 
tario y sus apéndices, todo el interior ha mórfosis. Por esto he creído mas propio 
sufrido, por el contrario, una completa consider¡ulo como ,larva-niufa, aunque es 
transformacion. En efecto, dividiéndola mas comun hallarlo en este último estado. 
por mitad en el sentido de su longitud, Hay mas, las cigarras corresponden á los 
presenta segun se ve, un todo homogé- inseetos que nacen en los terrenos y no 
neo, blanco, fofo y muy semejante al agá- en las hpjp¡s ,? en Jos troncos de los vege
rico ó á alguPo de los hongos comestibles: tales, como b~\;J- ºvtros muchol'I, lo cual es
parece que una modificacion análoga á plicii el hecho de encontrarse enterrada 
la que se verifica en lo que vulgarmente esa larva-ninfa. Por último, las cigarras' 
se llama petrificacion, ha solidificado el aunque pobres en eu sistema vascular, 
interior de la larva dándole la uniformi- tienen un Hparato digestivo bien desar• 
dad que se advierte, y por la cual se rollado, que desaparece en el animal
pueden esplicar la alteracion orgánica, phmta, segun se nota en la figura O: en 
la enfermedad y la muerte del insecto al Á se tiene un ejemplar, cuyas ramifica
comenzar su transformacion. ¿Cuál es ciones parten del Ctlntro de la cabeza y 
la ~ausa determinante de esa alteracion terminan en punta; en B uno en el que 
orgánica? No es fácil resolverlo, y menos salen del torax y terminan en coliflor de 
faltando como me faltan Jos datos relati- color rosado, y por último, en D se vé 
vos á la vida de esos séres, en el local una de las estremidades anteriores, con 
adonde se han recojido y muy particular- los dientes de sierra, que sirven al ani
mente los geológicos, que son en mi opi• mal para cavar la tierra. 
nion los que mas han de influir en el Estos ejemplares, y los demas que he 
desarrollo de las producciones anormales. tenido á la vista, han sido recogidos en 

Para que las personas estrañas á la Izúcar de Matamoros, distrito del Depar• 
zoología comprendan mejor lo espuesto, tamento de Puebla: se me ha dicho que 
creo conveniente advertir, que las cigar· los hay en las Mixtecas y en otras tierras 
ras pertenecen á los insectos que no su- 1 calientes. Es de desea~ que las per~~
fren, como otros, una completa transfor- nas conocedoras que residan 6 que v1s1-
macion · es solo una semi-metamórfosis ten esos lu~ares, recogan los datos uece· 
cuyas t;ansiciones no están perfectament~ sarios para formar la historia completa 
marcadas. Desde que nacen tienen la de ese cnrioso insecto. Entretanto, ter• 
forma que conservan, hasta que mueren, minaré estos apuntes anunciando, que las 
sin mas variaciones que las del crecimien- vegetaciones anormales no son especia· 
to, y la muy notable relativa á la falta ó les á uno solo de los dos sexos, pues tan
á la aparicion de las &.las. En algunos to se observan en el macho como en la 
de los insectos en cuestion, apenas se en- hembra, y que aunque es lo comun que 
cuentran pequeños mamelones en los pun- solo tengan una excrescencia, y que ésta 
tos correspondientes á las alas; pero en parta del centro de la cabeza, tambien 
los mas, éstas son rudimentarias, és de- las hay múltiplas y naciendo de varios 
cir, que la alteracion orgánica comienza puntos del cuerpo. 
en la larva, y segun la constitucion indi- El adjunto dibujo da una idea del ta
vidual, el .insecto 6 Ilega al estado de nin- maño, forma y vegetacion patológica de 

Tom.. X.-40. 
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la. cigarra, que hace tiempo ha sido un 
objeto curioso; pero que no he sabido 
se hayan ocupado especialmente de él, 
ni aun he visto en los autores cosa algu
na que indique haberlo observado. 

Resulta de t9do lo dicho, que el animal
planta es la larva-ninfa de un insecto he
míptero, homóptero, perteneciente á la 

familia de las cicadarias [cidacla commu• 
nis], de la que podrá ser una variedad, 
y que la parte reputada como planta, es 
una produccion anormal, una excrescen• 
cia de naturaleza animal. 

Merced de las Huertas, Julio 17 de 1864. 

LEOPOLDO RIO DE LA LOZA. 

CARTAS PARA SERVIR DE INTRDDUCCION 
A LA HISTORIA PRIMITIVA 

DE L,&S NACIONES CIVILIZADAS 

Por el abate E. t::árlos Brasseur de Bourbourg, 

M]EMBRO DE LA SOCIEDAD MEXICANA DE GEOGRAFIA. Y ESTADISTICA.. 

(Continúa la publicacion fUe se comenzó en la página 109 del tomo VJIJ). 

el de paraíso terrenal (41), por los escri- ¡ Tamoancbán era pues la misma tierra 
tores españoles, á causa ae las maravillas de que el Tlalocan hacia parte, la misma 
que de él referían los antiguos. Empero, tambien que el Huehuetlapallan de las 
esta palabra es mucho mas significativa épocas posteriores. Las tribus nanahuatl 
para la historia, en su etimología primi- nacieron y crecieron en fuerza y en nú
tiva, y añade otra prueba á las qu~ he ci- mero en estas montañas, hasta que creye
tado ya para fijar el lugar de donde sa- ron ser bastantementé poderosas, para sa• 
lieron las tribus nanahuatl: quiere decir cudir el yugo de los Culhuaques. Los 
Twrra <le la fundacion ó de los fundadores, N anahuatl ó N ahuatlacas hacia un siglo 
porque las sierras de Chiappas eran ver- ¡ consideraban á Tamoanchán como su pa
daderamente la cuna de los fundadores I tria: mas los padres de su linaje haóian 
de la raza nahuatl: de esto se origina tam- venido de las regiones lejanas del Orien
bien el nombre de Tlaloques (42), mirados ; te. En efecto, aportaron á Panuco ó Pa• 
como los dioses de los montes y de las I notlan, á donde los Olq:iecas y Xicalancas 
aguae, entre los Mexi.canos, porque fun- habían desembarcado hácia la misma épo
daron en estos cerros, receptáculos de las en, segun las tradiciones recogidas por 
aguas, el principio del poder naLuatlaco el padre Fr. Andrés de Olmos (43), curio
de donde dimanaron tantos reinos. so invest,igador de las cosas antiguas, que 

{41) i&ba.gun, H ist. gen. lntroduccion &1 primer 
libro de la. hi.t. tom. I. Véa.,e ta.mbien tom. III. lib. 10. 
ca.p. 29. pár. 10. y lib. 11, ce.p, 1:1. pár. l. 

(42) ld•m. jbiJ, tom. 1 Lib. I ca.p. 21. Torquem. 
Monarq. Jndian. tora. lI Lib. 1.-Véa.ije ta.mbien lo 
que sobre e•ta ma.teria. dice Boturini, Idea de una 
nuna Hut. Gen. de la Amer. Setent. pág. 12. 

babia pasado toda su vida, como misione
ro, entre los Chichimecas monteses de la 
costa de Tampico y Panuco. Decia que 
todos los habitantt:li:1 de los territori-os cou-

(43¡ Tra.ctatus <le antitaqu,bus Nova, Hispanim, 
a.uctord R. P. F,. Audrcea da Olmo» O. B. Fru.ncisci . 
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1 
quistados por Hernan Cortés, habian ve- dancia con las de Ixtlilxuchitl y del pa-
nido de las tierras del Oriente, de la otra dre Sahagun. Respecto de los Ulmecas 
parte del mar, en doce ó trece escua- y Xicalancas (53), el primero dice que 
dras (44) ó compañías: que los primeros "segun parece por sus historias, vinieron 
fueron los Chichimecas (45) que vivían ''en navio!l, ó barcas, por la parte del 
únicamente de, la caza, y como salvajes; "Oriente, hasta la tierra de Papuhá (54), 
que despues llegaron los Culhnaques, que "desde donde comenzaron á poblarla, y 
enseñaron á los Chichimecas á sembrar "en las tierras que están á las orillas del 
las tierras, á cocer las carnes y á usar las "rio-A ttohiac (55), que es el que pasa en· 
otras cosas de la vida civilir.ada (46). Que "tre la ciudad de los Angeles y la de Cho
despues de mucho ti~mpo, vinieron los "lulla." El padrE) Lizana (56), hablando 
Mexicanos, y que ellos (47) cambiaron la de los monumentos magníficos, cuyas rui
religion del pais é introdujeron los ido- nas vió en Yucatán, añade: "Y como la 
los (48). Dice en otra parte que el Señor "Isla Rispañola se pobló de Carthagine· 
de las tribus mexicanas (49J era un an- "ses (57), y de éstos se pobló Cuba, y es· 
ciano ven(\ rable llamado Iztac Mixco- "ta tierra por la parte del Oriente, y co
huatl (50), quien tuvo de su mujer Han- "mo gente de tanta razon y valor, pudie
cueitl, seis hijos. los cuales fueron Xelhua, "ron saber edificar tan suntuosos edifi. 
padre de los Tecpanecas (51), Tenuch, de "cios, y sujetar á otras gentes .... 

11 

los Mexicanos, Ulmecatl, de los Ulmecas, lxtlilxuchitl dice tambien que los an· 
XicalancfLt!, de los Xicalancas, Miztecatl, tecesores de los Ulmecas y de los Xica
de los Miztecas y Otomitl, de los Otomi- lancas salieron de las A.ntillas y navegan
tes (52). do hácia las costas de la Florida, arriba• 

Esta tradicion está en perfecta concor- ron al continente americano. Sahagun 
refiriendo el origen de las naciones del 

(44) La. tra..Jnccion ele Torquemtula. tiene E.cua
dron Monarq . Ind. tom. I Lib 1 cap. ll. 

(45) Esta. tra.dicion está en perf. cta. conformidad 
con la. ,le Ordoñez y la.o tradiciones tzénda.le¡¡1 "y con la. 

del Códice Chimalp6poca., lo cu,! eo un punto muy im• 
po,ta.nte pna la.. historia de esta. tierra.. 

(<16) Véase la. n"ta. precedente. 
(47) Loo Mex-ca.no, señalaban de este modo toda.• 

las na.dones del idiom" N ahuatl 

(48) Véa.se la nota 6, palabra, Nah11atl. 
(49) Es decir ae la.s tribus, ha. ,la.mio el mismo 

idioma. 

[50] I:tac Mixcohatl , 61" Cul,Lra Illa.nca, ,,ebu!oH& 
_g8te nombre &lude probablementd á la tierra de dond~ 

~a.lieron esta.~ diversa• n&cion es. 
(51] .E.J uomhre do padre indica. mas proba.bl,men 

te la. dignidod ouprema y la autorida<l de gefo que la 
pa.ternid a.d: los Americano; dJ.ban por respeto este tí

tulo á sns señore•, qui, ne, por •u parte, le■ llamaban 
sus h ij , H. 

[52) Véase Torquem. Mon ur,1. lnd. t,m. l. Lib 1, 

cap. 12. 

(53) Sumaria Relacion, en el tomo IV de la, col, c
cion manuscrita. del Archivo na.ciona.l de Mexico. 

[54) La. pala.br& Papuhá parece que es de orígen 
tzénda.l: segun el diccionario del iJioma. roa.y&, Pap11,,, 
há 6 sea Pá puuc há, •ig,iificaria. Agua d, laa ,iuda
des 6 de la.s mura.llas de ta sierra. Era prob .. blemente 
el nombre con que era. conocida. e•ta ti~rra, a,ntes de la. 
dominacion de la.s naciones M&hua.tla.c,.,. En la. tra.

duccion Je la. historia Chichjmeca, p•>r M. T.:rnaux

Compans, hay Potonchán en lug,u de Papuhá. 
(55) Attohiac, mejor Atoy&tl, es la pa.labr .. genéri

c& indica.ndo cualquier rio. 
(b6) Hi•toria, de Nuestra Seño,a, de Iz,.mal. Pa.rt. 

l. c&p. 13. Jmpresa. en Yucatan en 1629 ó 1630. 
[57) La. opinion de que los Cartagineses civiliza. 

roo á la, América S, tentrional, ha. •ido seguida. desde 
el tiempo de )a, conquista. por los e, critores y v'iageros: 
las ri<zones que se a.lega.n en MU favor, no deb , n des
preciarse, á pesa.r de hi.ber sido el objeto de la. burla. y 
dél sucaHmo. Véanse las qus refiere Fr. Gregorio 

G ARCIA en su obra., del Orígen de los foJioa. 
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idioma nahuatl, dice tambien: "Del orí• 
" gen de esta gente, la relacion .... es 
" que por el mar vinieron (58) .... y cier· 
" to es que vinieron algunos vasos, de 
" manera que no se sabe como eran la
" brados, sino que se conjetura por una 
"fama que hay, que tienen todos estos 
" naturales que salieron de siete cuevas, 
" que estas cuevas (59) son los siete na
" víos ó galeras en que vinieron los pri
" meros pobladores de esta tierra ... Ha 
" años sin cuenta, añade el mismo hii,to 
" riador (60), que llegaron los primeros 
"pobladores á estas partes de la Nueva 
" España que es casi otro mundo, y vi
·'' niendo con navíos por la mar, aporta
" ron al puerto, que está hácia el norte 
" (est de México); y porque allí se des
" embarcaron se llamó Pam1tla, quasi 
" Panoaia, lugar donde lleganin los que 
" vinieron por la mar, y al pre~ente se 
" dice, aunque corruptamente Pantlán .... 
" Esta gent'3 venia en demanda del pa
" raiso terrenal, y le daban el apellido de 
" Tanwanchán (61) .... Y desde aquel 
" puerto comenzaron á caminar por la 

[ 58] 8AHAG'l1N1 Introd. a.! primer lib. de su hist. 

gen. pág. XVIII. 

[ 59] ldem ibid. Chicomoztoc, 6 las ,iete cuevas, 
que segun va.rios e,critores, era ttn lugar ti ciudRd de

terminada., designa.ha. evidentem nte los n&VÍos ó i.a.r
ces de donde s1>1ieron los padrea de las na.ciones de 
orí gen n• hu&tl. Adem&• de la, razon reforida a.qui 
por el padre SAHAG UN1 he •ncontra.1!0 en el C6dice 
Chimalp6poca. un& locucion muy e a.ra. re•pecto de estQ 

objete. El a.utor anónimo ha.\ilando de las cuevas de 
donde salieron los Mexicano~, observa. que e•t .. ban so
bre el agu&, y que p erm&necieron un tiempo delermi
nado en ella., a.n tes de a.porta,r. 

[60) SAHAGUN H ist. Gen. tomo 111, Lib. 10, cap. 

29. pár. 12 
[61] T .. moanch~n era. eeñala,lo romo una region 

delici,,a&, en donde l&a na.ci.,neH eche. la,s 6 em gradas 
de Hu t ierra, v nia., 6. bu~ca.r nueva. patria.. 

" ribera de la ruar, mirando las sierras 
" nevadas, y los volcanes, basta que lle
" garon á la provincia de Guatemala (62) ¡ 
" siendo guiados por su sacerdote, que 
" llevaba consigo su Dios de ellos, con 
" quien siempre se aconsejaba para lo 
" que habían de hacer, y fueron á poblar 
" en Tamoanchán (63) 17 

• 

Estas tradicioPes tan conformes con 
las que Cortés y los Españoles oyeron de 
la boca de Moctezuma, y con las que la 
mayor parte de los historiadores refieren 
de la vernda y del desaparecimiento del 
Quetzalcohuatl (64), en su viage á Tia-

[ 62] No se podía. seña,la.r de un modo mas perfecto 

el ca.mino par& ir a,l Palenque. Al aportar á Pa,nuco, 
Jas nl<ciones e•tre.ngeras temiendo penetrar en el inte
rior dd México, cuyos volranes y alta,s sierra• las a,sus

taban, Heguian con mas gu•to la. costa., entre el már y 
el pié de loa montes y segun la.s not;c ia.s que habían re
cibido sobre Tamo&nchán, llega.ha.o á e•te pa.ra.iso ter
rena.!, objeto de sns deseos. Lo que Saha.gun re

fiere a.quí, es ta.nto mas verda.dero, cuanto que el 
e•tado de Chiappas <londe se halla,n las ruinas 
de Na.chán, pertenecio. desde el principio de la, con• 
quista. al reino <le Gua.tema.!&, de que es hoy limítror~. 

(63) Esto concuerd& con los usos de los pueblo• 

&ntiguos, quienes conduci&n consi go sus sa.cerdotes, 
custodios de sus dibsPs é intérpretes de las voluntades 

del cielo. 
(64) "La. &n&logía. del nombre de T lapa.llan, dice 

" Humboldt, con el de Huehuetlapa.lla.n, patria. de los 
" Toltecas, no parece acdde ta.l: ¿pero cómo se puede 
" cornprender q•1e e.te hombre blanco, sa.cerdvt o de 
"Tula., se ha.ya. dirigido a.!. .. SuueHt ... ,para. llega.r 6. 
" aqueU& tierra Settntrio•al, de donde sus a.ntepasa.<los 
" habían sa.lido?, .•• " ¿Mas qu ien le ha.b ,a, dicho que 
la. pa.tria. de Quetz .. Jcohua.tl estuviese al norte? Los es
critores r,o habrian eHperimenta.do t¿ntos embarazo~, 

si hubieran creiJo 6. los Indios que les decia.n que ha
bían venido del SudeRt, en vez Je Ja.r crédito ÍI. la pa.• 

labra de CortéR y de los E•pañoles. Unicamente oi~ 

ria.n con a.tencion las trn.dicione• de estas nleiones que 
Moctezuma. y los señores m•xicanos referían con ta.nto 

guato. Véase, de Humboldt, Tues des Cordilleres, 
etc. toa:o l. pág. 112.-Carta primera de Hernan Cor
ti&, apud Lorenzana., i 2·1 y 29. Tambien S,ili•. H,&t, 
d, la conquista de Mixico, Lib 2. c&p. 16. 4 6. 
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pallan que este varon iba á buscar, al 
arribar á la embocadura del rio Coatza.
coalco, no pueden ya dejar duda sobre la 
situacion de la tierra de donde salieron 
las tribus nanahuatl en su emigracion á 
la mesa de los .Aztecas. 

En efecto, Tamoanobán, cuyo territo_ 
rio confina hoy con la república de Gua. 

sus diversas fases, y escudriñando el sen
tido esacto de los nombres que presenta 
la historia de UD pueblo 6 de un reino, 
en sus varias épocas, alcanza uno á con
ciliar las cosas en apariencia mas contra

dictorias. 

~ARTA ~UA.RTA. ' 
SEÑOR DUQUE: 

temala, hacia parte del reino de este 
nombre desde el principio de la conquis. 
ta~ en cuyo tiempo Sahagun compilaba 
con tanto empeño las tradiciones de los 
Indios de México (65). Era esta tierra¡ ~léxico, Diciembre d,e 1850. 

un ve~·dad~ro paraíso terrenal, Y es. aun Habiendo procurado, con. tanta con· 
todavia la idea que nos dan los habitan- ciencia como me ha sido posible probar 
tes y los viag~ro~ del.estado d~ Chiappas con las antiguas tradiciones americanas• 
y de las provmcias circunvecmas: ~ra el /•que las naciones civilizadas de la Mesa 
verdadero Tlalocan para las poblac10nes; de los Aztecas no pudieron venir de las 
que suce9-ieron á los Chánes ó Culhua· regiones se.tentrionales, me esforzaré en 
ques; pues sus señores habian fundado presentar de la misma manera todo Jo 
su primer imperio en est~ paraíso. Des· que en estas mismas tradiciones puede 
pues, cuando las circunstancias les obli- aclarar al anticua.rio y al historiador, so
garon á trasportarse á otras partes mas bre la situacíon de los lugares de donde 
setentrionales, volvieron á llevar natural- salieron los primeros legisladores, para 
mente sus pensamientos á aquellos luga- venir i:t fundar la cunll, de la civilizacion 
res deliciosos, cuna de sus antecesbres, quiché ó chichimeca, en el centro de las 
cuya memoria sus Ámoxoaques 6 bar· sierras de Chiappas (1). No deseo reno• 

das (66) recordaban en sus cantos histó· (DV"éa.~e sobre el orí gen de esta. pa.la.hra. Kiché, la 

ricos. El nombre de Tlalocan quedó con· nota. ¡4 de la. Ca.rta. primera. La. de Chichimeca se 

sagrado en sus relaciones poéticas; pero saca. de la misma fuente, Kiché 6 Quiché eienJo CltSi 

el de Tlapallan ó Huehuetlapallan empe· la primera seccion de aquel vocablo. En ef, oto Qui · 
chemecatl 6 Chichimecatl tiene ta.uta semejanza. que 

zó á ser mas tarde el apellido, cuyo sím· seria. difícil imaginarse como Veytia., a.l Lus~r la. eti• 

bolo se espresó con mas facilidad ~B los mole gía. de esta. pa.la.b, a., no haya. encontrado e,ta. es· 

geroglíficos, especialmente delante de los plica.cion: si no se supi era. que este escritor ignoraba 
t • oompt.,tamente el nombre de Quiché, ya Mea. como per

ojos de los mercaderes, quienes pre enan teneciente al primer remo 6 a.l •egundo así IJa.,.,ado, Y 

sus intereses materiales á los de la poesía . . conquistado pur Alvar .. Jo. De este modn Chicnime· 

Estudiando así estas tradiciones bajo de oa.lt, corrompida. por lo• Aztecas de h. palabra Quiohe• 
meca.ti sig-tJifir a. un cord-el vínc,tlo 6 aliado de los Qui

(65) F,1 padre Sa.hagun vino á México, 

de ]529 . y murió allí en l/í90. 

en fl año chés, siendo Mecatl cu1<lq11ier vinculv. en el idio,na me• 

(66) Amoxoaque,, ou,d.,do_,es de libr~s- Q pin turas, 
de Amoxtli, que quiere decir libro en el 1d1oma azteca 

t, mapas gerogl1ficos. 

xicano, t, ,m .. t.10 en su sentido comun, y s incopado de 
Merayolt que :¡uiere decir el víno ,,lo 6 pa.rentez"o de 

ºonse.nguinidal. ¡Véa e á Veytia, --Hist e.ntig. de 

MéxiJu, tom l, ca.p. 12). 

11 

11 

11 

' 
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var aquí las numerosas analogías que el "América española para la historia de la 
padre Gregorio Garcia (2) se ha esforza- "civilizacion pl"imitiva de México, de Gua. 
do establecer entre las naciones america. "temala y del Perú; como la Italia para 
nas y las del antiguo continente, las cua- "los portulanos de la edad media, que 
les UD sábio moderno (3) califica muy bien "permanecen todavía sepultados en las 
con el nombre de desvaríos semíticos; "bibliotecas públicas y privadas." De 
tampoco pretendo investigar el orígen de esta ventaja me he aprovechado, Señor 
las poblacione~ que han cubierto y cu- Duque, y sus resultados están consigna· 
bren aun hoy dia el suelo de ambas Amé· dos en estas cartas. Sin salir de lastra
ricas. "El problema de la poblacion pri- dicciones históricas, he encontrado des
"mitiva de la América, dice el mismo sá- pues de haber escudriñado con atencion 
"bio (4) no pertenece mas á la historia los archivos históricos de las naciones 
"que á las ciencias naturales las cuestio. americanas, noticias interesantísimas so
"nes sobre el origen de las plantas Y de bre el origen de las tribus viageras, cn
"los animales, y sobre la distribucion de yos señores traían los beneficios de la ci
"los gérmenes orgánicos ... , Enmedio vilizacion á las poblaciones primitivas. 
"de una multitud de naciones que se han , He referido las tradiciones que indican 
•'succedido y mezclado unas con otras, no que los padres de las naciones cnlhua
"es posible reconocer con esactitud el orí· ques y mexicanas arribaron á la costa 
"gen de 1a poblacion primera, este depó- oriental, unos para esparcirse en el inte• 
1

' sito prhµitivo pajo del cual comien• rior de la tierra de Papuhá, asi como hi
"zan las tradiciones cosmogónicas." Mi cieron los Ulmecas y Xicalancas, otros 
objeto es dar á conocer algunas noticias para caminar por la rivera del mar hasta 
históricas poco estudiadas y desprecia- la region feliz de Tamoanchán, donde los 
1ias de los que tuvieron la oportunidad antiguos calocaban "el paraíso y estas is
de , aprenderlas, 6 que quedaron quizás "las que gozaban del cielo mas hermo
desconocidas á los que hubieran podido "so (6)." 
valerse de ellas, en sus trabajos sobre la Trece gefes1 cada uno á la cabeza de 
historia primitiva de estas inmensas re-
giones. 

''Hay pesquisas y trabajos, añade M. 
•'de Humbolt (5), que DO pueden hacerse, 
"sino en sus mismas fuentes. Tales se. 
"rían las ventajas que presentaria la 

(2) Origen de los Indios, por el padre Fr. Gregorio 

García. 
(3) Al. de Humboldt, Examen critique de 11hiat• 

de la Géo¡r, du Nouvea.u Continent et des progres de 
l' .. tronomie nautique, Parla, 18371 tom. II, Seot. 1

1 

pág, 201 aota l. 
(4) Vues des Cordilleras, etc. t om. 11 Introd. pág. 

20. 
(5) Id. Examen Critique de l'hist. de la Géogr. 

tom. II, Sect. 1, pág 102. 

(6) Edrizi, Aírioa, Ed. de J. M. Hartma.n, pég. 6, 
39, 147, en el-Examen critique, etc.-citado arriba., 

tom. 1, Seo. prim, pág. 51. Se han hroho pesquisas 
innnmera.bles sobre la region 6 isla de Thulé, Ú;'tim& 
Thule, que unos han puei,to a.! Norte, y otros al Oeste 

de la Europa, y que ningun• ha podido deacubrir éxa.o· 
ta.mente en donde se ha.lla.b& esta tierra.: V a.ríos autores 
antiguos la pintan como un clima hermoso, abundante 
de a.guas, de árboles y fruta.s de todo géaero: esta des
eripcion conviene perfeot&mente al Tamoa.nchán de lll8 
antiguas tradiciones americanas, en donde se enouen· 
ir& una. cinda.d, euyo nombre es el Único en el mundo 
que tieae alguna aemtjanz& con el Thnlé de loa Feni• 

8¡08 y Griegos, y es la ciudad poderosa. de Tulhá, que 

comenz6 á ser la capital de los Quichés 6 Chichime· 
ces, de~pues de Nachán 6 Palenque. Dejo la. tarea 

de oomenta.r es\& conjetura. á loa sabio&. 
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una tribu mas 6 menos numerosa, desem
barcaron en diversas épocas, á la estre
midad del seno mexicano, en los lugares 
mismos á donde los navegantes españoles 
aportaron despues de tantos siglos. _La 
tradicion guatemalteca, referida por J uar
ros (7), la de los Chichimecas de Panuco 
y las del Kiché (8) concuerdan sobre el 
número trece que se ha hecho sagrado 
entre estos pueblos, desde la mas remota 
antigüedad (9). ¿De dónde venian estas 
trece tribus, qué region las había visto 
nacer? Este es el problema, cuya solu 
cion quizá es imposible, en su acepcion 
absoluta, mas para cuya esplicacion las 
tradiciones americanas ofrecen luces que 
el historiador nunca debe despreciar. Si 
se les pregunta de dónde salieron estas 
trece tribus, todos responden que fué del 
Oriente (10). Las tradiciones de Yuca
tan, conservadas por Lizana, añaden que 
esta tierra fué poblada por los que vinie
ron de la isla de Cuba, y esta por otros 
que allí pasaron de Haití (11) . . ,. 

(7) Juarros, Hfat. de Guatemala, tom, I, trat. 1, 
cap. 1. 

(8) Tract. de a.ntiq . americ. Fr. Aud. de Olmos, 
ap, Torquem, Mo~a.rq . lnd. tomo l. lib. I, cap. 11.

Hist. de: cielo y de la. tierra., etc. de Ordoñez, in fra.g. 
tom• II. 

(9) El número XIII se encuentra en las historias 
de todas las n&eiones de la América. Septentrional, y 
■e halla. frecuentemente en sus cálculos astronómicos 
y co5mog6nicos. Corresponde con la época asigna.da. 
por Ord9ñez a.1 desembarque de los Chánes y á la. fun
Jacion del imperio Quiché, que tuvo lugar en el XIII 
Ajau Katun, segun el calendario yucateco. 

(10) J ua.rros, Hist. de Guatem. loco sup. lit.
Trat. antiq. americ. pud Totquem. loco parit. cit
Hist. del cielo y de la tierra, eMJ -Sa.hagu1>, Hist. de 
la Nueva. España, tom, IIL Lib. 10. cap. 29.-Cogo. 
liudo, Hist. de Yuca.ta.o, tom. l. Lib. IV. cap. 3 etc. 

[11] Liza.na., Hist. de Ntra.. Señora de Iza.mal, 
Part. I. ca.p. 3.-Lo que hace creer que los lndios te
nian mejor conocimiento de la. na.vegacion que lo que 
ima.gina.mos generalmente, es lo que Cogolludo refiere 

Entre los fragmentos de la antigua his• 
toria del Kiché, que se hallaron en loli 
borradores de D. Ramon de Ordoñez, ten· 
go aquí el primer párrafo del tomo se· 
gundo, sacado como ya lo he dicho, de las 
historias quichés autógrafas que el padre 
Ximenez tradujo al español y cuyo testo 
y traduccion tenia Ordoñez: "Multipli
"cados en prodigiosa posteridad, dice, los 
"cuatro hombres, hechos de maiz (12), en 
"el oriente, se transladaron á Tulanb (13), 
"y emigrando de allí las familias de que 
"procedemos á estas partes occidentales, 
"donde hoy estamos, al apartarse de los 
"otros hombres, trocaron sos nombres en 
"otros distintos de los que hasta entonces 
"habian tenido en su antigua: patria, y 
"aunque las gentes de distintas lenguas, 
"naciones y tribus que tambien siguieron, 

respecto lle esto, al ba.hlar de la. espedicion de D. Bar. 
tolomé Colon é. las pequ•ñas isla1 vecina~ de Cuba: 
"V16, dice, venir de la. parte Occidental una canoa de 
"admirable grandeza; en que venia.o Yeinticinco in
"dios .••. Eran estos indios de este reino de Yucata.n 

" •.. · Y di~ta. p rco mas de treinta leguas ..•. era forzo. 
''so fuesen de Yuca.tan, pues rto hay otra. tierra. de don
"de pudiesen Halir seguros en embarca.cion tan peque

"ña, a.unque para cano& era grande, que tenia. ocho 
"piés de ancho " Cr,golludo añade ma.s lejos que Her
na.ndez de Córdoba estando cerca de las costas de Ya. 
cata.n, vió venir á él ''cinco canoas grandes,. navegan
do á remo y vela."' (Hist. de Yuca.tan, Edic. de Cam
peche, 1842, tom. I, cap. 1]. Aquí tenemos pues, que 
los Indios na.vega.bao en barea.s gra.ndes, en alta mar, 
y con velas! , 

{12) En la teogonla tzéndal, Hi,t. del cielo y de la 
tierra., se refiere como despues del diluvio, en que 11e 
acabó toda 1& raza human&, el ciélo procedió , una. 
cuarta. creacion, en la cual hizo cuatro hombres he· 
chos de ma.iz. quiene1 fueron los padres de todos los 
dem&S: 

{13) TulAnzu, dice Ordoñez, es la tierra. Sena.ar, 
donde fué fabricada. la torre de :Babel¡ tráduce esta pa
labra por Valle de calabaza.,, asegurando que estas fru
tas se encontra.ba.n en a.bund1mcia. ~n la tierra que 

regaba. el Eufra.tcs, y llonde se edificb la ciudad de :Ba.
bilonia. 
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